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1. Iucunninuna B1.0. 02 «MHOCTpaHHBI| S3BIK »
04.03.02 — Xumus, puznka 1 MeXaHUKA MaTepuaioB (0akajaBpbl)

Heab nzyyenus
AUCHHUILTUHBI

Llenpto y4yeOHOW aucHUIIUHBI «HOCTpaHHBINA SI3BIK»  SBISETCS
MIPAaKTUYECKOE BIAJACHUE PEUYbI0 HAyYHBIX HM3BICKAHUH M SI3BIKOM
CIEUUATBLHOCTH NIl aKTUBHOTO MPUMEHEHUS] MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK B
MOBCEIHEBHOM, TaK U B mpodeccruoHanbHOM oOmienuu. Llensimu ocBoeHus
JUCLUHUIUIMHBI  SIBJISIIOTCA ~ B3aUMOCBS3aHHOE ~ KOMMYHHMKAaTHBHOE U
COLIMOKYJIbTYPHOE Pa3BUTHE CTYJEHTOB CPEICTBAMU MHOCTPAHHOIO fA3BIKA,
dbopMUPOBaHUE Y CTYJEHTOB HHOS3BIYHOH KOMMYHHKATHBHON KOMIICTCHIIUN
KaK CpelCTBa, IMO3BOJIAIOIIETO OOECHEeYuTh CBOM KOMMYHHKATHBHO-
MO3HABATENIbHBIE TIOTPEOHOCTH M pElIaTh MPaKTHYECKHE 3aJauu B cdepax
aKaJeMU4ecKor,  MpodeccHoHaIbHOH W COIMAIIbHO-TYMaHUTAapHOM
JIEATENIbHOCTU. B pe3ynbrate OCBOCHMS IUCHUIUIMHBI CTYIAEHT JOJIKEH:
3natb— QoHeTuko-opdorpaduueckuii Matepuan (GoHeTHUECKHE CTAaHAAPTHI
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA; OCHOBHBIC TpaBmwia opdorpaduu W IMyHKTyallid B
MHOCTPAHHOM $I3BIKE€); — IpaMMaTHYeCKUil MaTepuan (OCHOBHBIE MOHSATHUS B
obnmacth MOPQOJIOTUM W CHHTAKCMCAa HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA; OCHOBHBIC
mpaBWiia CcIOBOOOpazoBaHus M (OPMOM3BMEHEHHUS; TpaMMaTHUeCKue
OCOOEHHOCTH TIOCTPOEHHUSI YCTHOTO U THCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS), —
0a30BYIO0 JIEKCHKY OOIIETO 53bIKa; — COLUOKYIbTYPHBIE CBEICHUS (OCHOBHYIO
UH(POPMAIIMIO O COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTpaHbl H3y4aeMOTO
A3bIKa). YMETh— U3BJIEKaTh WH(MOPMAIIMIO U3 ayJUOTEKCTa — ayJAUpPOBAHHE
(ompenensaTh KOMMYHUKATHBHOE HA3HAUYCHHE AayJUOTEKCTa; BBIICTATH
OCHOBHYIO HMH(OpPMAIMIO U OMNPEAENATh MOCIEeI0BATEIbHOCTh KIFOUEBBIX
COOBITUH, NEHUCTBUN U (PAKTOB B ayJUOTEKCTE; JOTAJBIBATHCS O 3HAYCHUH
HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] IO KOHTEKCTY); — U3BJIEKAaTh UHPOPMAIIUIO
U3 THCHbMEHHOTO TEKCTa — YTeHUE (BBIIETATh TEMAaTHKy U KIIOUEBYIO
uHpOpMaIMI0O TEKCTa, OMNPENEIATh IMOCIEAOBATEIIBHOCTh  KIIFOUEBBIX
COOBITHIA, EHCTBUI U (AKTOB B TEKCTE; OCYIIECTBIATH MOUCK UH(OpMaLINH,
WCIIONIB3YSl CTPATETHU MPOCMOTPOBOTO W WH(POPMATUBHOTO YTECHHUS,
JIOTaJIbIBaThCA O 3HAYEHHHM HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX €IMHHI] [0 KOHTEKCTY;
WCIIOJb30BaTh B TMPOLECCE YTEHHS CJIOBapu M JIPYTHE CIPABOYHO-
WH(GOPMAIMOHHBIE MaTepUANbl; MPUMEHSATh MEXIUCIUIUIMHAPHBIC 3HAHUS
npu cbope, CUCTEMATU3AlMU U WHTEpHpeTannu HHPOpMAINK; TIepe1aBaTh
MOJyYEHHYI0 HH(POPMAINI0 MUCBMEHHO WM YCTHO, HA MHOCTPAHHOM HIIH
POJHOM SI3BIKE.

dopmupyemble
KOMIIeTEHIIUH

B pe3ynbrare ocBOeHMS JUCHMILIMHBI JOJKHBI ObITH C(HOPMUPOBAHBI
cnenyromue kommereHIUUu: YK-4 — CnocoGeH oCyIIecTBIISTh  JIENOBYIO
KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOI M IHCBMEHHOH (popMax Ha TOCyJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit Penepannu 1 HHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Mecro
AUCUHMILINHBI B
crpykrype OII

Huctunnuaa  (Moxynb)  «VIHOCTpaHHBIM — SI3BIK»  OTHOCHTCS K
o0s13aTennbHOM 4YacTH mporpammbl. M3ydaercs Ha 1,2 kypce B 1,2,34
ceMecTpax.

O0Bém
AUCHMILINHBI
(MoayJisl) B 32a4€THBIX
eIMHULIAX

JucnmmuimHa paccunTana Ha 136 yacoB mpakTuieckux 3aHsTuil u 123,2 gaca
CaMOCTOSTEeNbHOM paboThl. Tekyras olleHKa 3HAHUH U YMEHUI TIPOBOJAUTCS
C TOMONIbIO pabOTHl Ha TPAKTHYECKUX 3aHSATHSIX, OIEHKH MPAKTHUYECKUX
pabot. [IpomMexxyTOUHBIN KOHTPOJB: 3a4eThl B 1,2,3 cemecTpax, Sk3ameH B 4
cemectpe. OOmas TPyTOEMKOCTh IUCIMILTMHBI COCTaBISIET 8 3au€THBIX
enuHuI, 288 akageMHYECKUX YacoB.

Conepxxanue
JUCIIATIIMHBI

(MotyIist)

3aHATUS 1T0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPOBOJSATCS B COOTBETCTBUU C
TpeboBanusiMu ['ocymapcTBeHHOr0 00pa3oBaTENLHOTO CTaHAApTa

Beiciiero  oOpaszoBanuss @DI'OC wu ¢ coOmoJeHHeM  BceX
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JTUAAKTHYECKUX MIPUHIIUIIOB, OTIpEACTSIONINX ycrex
MO3HABATEILHOM JESITEBHOCTH 00yYarOIIUXCAL.

Y4yeOHnkn W y4deOHBICE TMOCOOMS O00ECTIeUMBAIOT COBPEMEHHBINH,
KOMIUIEKCHBIA TOJXOJ K OBJIAZICHUIO WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U
B3aMMOCBSA3aHHOE OOyYeHHE BCEM YEThIpeM BHJAM pPEUYEBOM
NESTebHOCTH:  TOHMMAHUIO HWHOCTPAHHOH  pPEYH, YMEHHUIO
BBICKA3bIBAaThCS HA 3a/laHHyI0 TeMy M MOJJEpKUBaTh Oeceny,
YTCHUIO U MTUCHMY.

[Tomumo 3TOTO, MpOrpaMmMa 0OecreyuBaeT YCBOCHHE MOHATUIHHOTO
anmapara [0 CHEUUAJIbHOCTM M  pacliupsieT  JAMara3oHbl
npodecCHOHANBHBIX 3HAHUM U CBEACHUN, KOTOPHIE CTYIIEHTHI
nproOpeTaroT nMpu padboTe ¢ OPUTrHHATLHBIMU HCTOYHUKAMH.
KoMMyHHKaTHBHAsI HAlIPaBIEHHOCTh 00Y4YE€HUS JaeT BO3MOXKHOCTD
HA TIPAKTHKE TIPUMEHATh TMIOJIyYCHHbIC HABBIKM W 3HAHUSA B
CMOJICTMPOBAHHBIX CUTYalUsX MPOGECCHOHATBHOTO OOIIEHUs: B
xoJie Oecell HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE M JIMCKYCCHI IO BOIpocam
M3YYEHHBIX TEM.

[IporpamMma npezanosnaraer yriayOJaeHHOE MU3yuy€HUE MHOCTPAaHHOTO
A3bIKa C y4ETOM TOT0, YTO CTYJEHTaMH YCBOEH YPOBEHb OOIIEro
BJIAJICHUS SI3BIKOM T.€. TPAMMATHUYECKUE M JICKCHYECKHE HOPMBI,
ynotpebisieMble BCEMU HOCUTENSIMH s3blka. OCHOBHOE BHUMAaHHE
YIAEISETCSl M3YYEHUI0 XUMHUYECKOW JIEKCHMKH, KOTOpash KacaeTcs
npodeccuit HHKEHEPHOTo MPOGUIIs U HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX IS
MOBCEIHEBHOM MPOECCUOHATBHON KU3HU UHKEHEPOB.

Temartuka Kypca JOJDKHA COONIONATBCS B TpeaeNax 3aJlaHHOM
POTPaMMBbI, HO 00BEM M TEMITbI MIPOXOXKICHUS MaTepraja MOTYT
OBITh aJanTHPOBAaHBI K BO3MOXKHOCTSM KOHKPETHOH TPYIIIHL
Kaxxgas Tema mpeanonaraeT MUK 3aHATHH, CTPYKTypa KasKIOTo
IIUKJIA COCTOUT U3 TPEX 3TAIIOB!

A) BBeleHHE U TEPBUYHOE 3aKPEIICHHE HOBOT'O JIEKCHUYECKOTO,
rpaMMaTH4eCcKOro, TEKCTOBOIO MaTepuara;

b) BTOpuuHOE 3aKperieHne (TPEeHUPOBKA) SA3BIKOBOTO MaTepHala Ha
0a3e JeKCHYECKUX U TPAMMATHUECKUX YIIPaKHEHHIA;

B) pa3BuTHE yCTHBIX HAaBBIKOB 10 TEME, BBITOJIHEHUE TBOPUYECKUX
3a/laHui, KOHTPOJIb CTENIEHN YCBOEHUS MaTepuaa.

[TpaBunbHas opraHuzamus ydeOHOro mpolecca 00s3aTe’abHO
BKJIIOUAET CAMOCTOSATEIbHYIO pab0OTy CTYA€HTOB, KOTOpasi SIBJISIETCA
HEOTHEMJIEMOI YaCThIO MPOLIECCa YCBOEHUS SI3bIKOBOTO MaTepuana,
¥ KOTOPYIO HY)KHO PaccCMaTpUBaTh Kak 00s3aTeIbHBIN BH] YIeOHOH
NEeSTeNIbHOCTH  CcTyneHTa. PabGouas mporpamMma pa3duta Ha
caenyromuye Monynu: M3 srcuznu cmyoenma; Ynugepcumem;
Cmpana uzyuaemozo azvika; Qopazosanue, uzoopemenus;
/Jlenoeoe nucomo; 3namenumaole pyccKue u 3apyoeicrule yueHvle;
3awguma okpyxcaoujeii cpeovt; Hayka ¢ coepemennom mupe.
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Pabouass mporpaMMa AWCHMIUIMHBI YTBEP)KICHA HA 3acelaHuu Kadeapbl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
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Cnucox JAOKYMEHTOB H MaT€pHaJja0B

1. [lepeueHb MMIAHUPYEMBIX PE3YNIBTATOB OOYYCHHS MO AUCIMILTUHE, COOTHECCHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMH B 00pa3oBaTeJIbHOW TMporpaMMe HWHIUKATOPaMH  JIOCTHKEHUS
KOMIIETEHIINH

2. llens ¥ MECTO IUCIUILIUHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl
3. Conepxanue paboueit mporpaMMsbl (00bEM TUCIHUITIIMHBI, THITBI X BUIbI YI€OHBIX 3aHSATHIA,
y4e0HO-METOIMYECKOE 00ECIICUCHIE CAMOCTOSATEIHbHON PabOThl 00yUYArOIITIXCS)
4. ®oHJI OLICHOYHBIX CPE/ICTB MO TUCIUILUINHE
4.1. IlepeueHb MHIUKATOPOB JTOCTHKEHUS KOMIIETEHIMI C YKa3aHHEM IUIAHUPYEMBbIX
pe3ysbTaTOB 00Y4EeHUsI MO AMCLUUILIMHE (MOJIYJI0), COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHBIMHM B
o0pa3oBaTeNbHOW TPOTpaMMe HMHIUKATOPaMH JOCTIDKEHHsI KommnereHiwi. Omnucanue
MoKa3aresie U KpUTEPUEB OLICHUBAHUS PE3yNIbTaTOB OOyUEHHUs MO AUCLUUILIIMHE (MOAYIIO),
OIMCaHUE IIKAJI OLICHUBAHUS
4.2. TunoBble KOHTPOJIGHBIC 3aJaHHs WM WHBIE MaTepHalibl, HEOOXOAWMBIC ISt
OLICHUBAHMS PE3yAbTaTOB OOydYeHHs TO TUCHMIUIMHE (MOJYNI0), COOTHECEHHBIX C
YCTaHOBJICHHBIMH B  O0Opa3oBaTeIbHOM  MporpaMMme  UHAMKATOPAMH  JOCTHUIKCHHS
KOMIIETeHIMI. MeTroauyeckue MaTepuanbl, ONpEACSIoNUe MPOUEAYPbl OICHHUBAHUS
pe3yabTaTOB OOYUEHHS IO TUCHUTITNHE (MOIYIIIO).
5. YuebHOo-MeToAn4eCcKOoe U MHPOPMAIIMOHHOE 00ecTieueHre JUCITUTITIHBI
5.1. IlepedyeHb OCHOBHOM M JIOMOJHUTEIBHON YueOHON TUTEpaTypbl, HEOOXOJUMOM JUIs
OCBOEHHUS JUCLUIUINHBI
5.2. Ilepeuens pecypcoB MH(OPMALMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTu «HTepHeT» 1
MIPOrpaMMHOTO o0OecreyeHusl, HeOOXOIUMBIX ISl OCBOCHMS JUCLMIUIUHBI, BKJIIOYAst
npodeccroHaabHble 0a3bl JAHHBIX U HH(OPMAIIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMBI
6. MarepuanbHO-TexHUYecKas 0aza, HeoOXoauMas Uil OCYIIECTBICHUs 00pa30BaTeIbHOIO

mponecca nmo JUCIHUIIINHE



1. TepeuyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHS MO JUCIUILUINHE, COOTHECEHHBIX C
YCTAaHOBJIEHHBIMH B 00pPa30BaTeIbHOIi MPOrpaMMe HHAUKATOPAMH OCTHKEHUsI
KOMIIEeTeHIN i
B pesynbraTe M3y4eHUs AMCUUILUIMHBL «HMHOCMpaHHbill 5361K» O0YYaloluecs, B COOTBETCTBUH C
@I'0OC BO no nampasnenuto noarotoBku 04.03.02 — «Xumus, pu3nka U1 MEXaHWKAa MaTEpPHAJIOBY
(kBamuukanus «OakamaBp»), (OPMHUPYIOT CICAYIOUIYIO VHUBEPCANbHYI0 KOMNHEMEHUUIO.
«Cnocoben ocywecmansims 0el08Vi0 KOMMYHUKAYUIO 6 YCMHOU U HNUCbMEHHOU @opmax Ha

eocyoapcmeennom a3vike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) azvike(ax)» (YK-4).

Kareropus dopmupyemas Kox u HaumeHoBaHMe Pe3yabTaThl 00y4eHHs 110
(rpynmna) KOMIeTeHuus (¢ HHIMKATOPA JOCTUKEHUS JUCHHUILTHHE (MOIYT10)
KOMIeTeH Uit YKa3aHHeM KO/a) KOMIIeTEeH MU
KommyHukamnus B VK-4 - Cnocoben | YK-4.1 3HaeT OCHOBHbIE | 3HA€T OCHOBHBIC IPUHIIMIIBI U 3aKOH
YCTHOU U ocyujecmenames Oenogylo | PUHLUIBI U 3aKOHBI aHAJIN3a .
N . | BI aHaJM3a U CHHTE3a IOJXY4YEeHHON HH
MUCbMEHHOU popMax | KoMMyHUKayuio 6| u CHHTE3a  IOJyYCHHOM
YCmMHOU U nucbMenHou | MHHOPMAIHUH; dbopmarmu
dopmax Ha
eocyoapcmeentom azvike | YK-4.1.1 3Haer anroputm

Poccutickoii @eoepayuu
u UHOCMPAHHOM(bIX)
A3bIKe(ax)

00paboTkn wWH(pOpMAIHA C
UCIIONB30BaHHEM  Pa3IMYHBIX
cTpaTeruit YTCHUS
(03HAaKOMHTENHHOTO,

IPOCMOTPOBOTO, TIOUCKOBOTO,
H3YYaIoIIero) U ayJupOBaHuUs;

VK-4.1.2 3naer
0COOEHHOCTH PEUEBBIX
CUTyalui, MOJIEJIN PEUEeBOTO
IMOBEACHUA U CTPATETUU
pearupoBaHusi B 00JIaCTH
YeTHIPEX OCHOBHBIX BHJIOB
pedeBoii AesITeTFHOCTH
(ToBOpEHUS, ayIUPOBAHHUSA,
YTEHUS U [TUCHMA).

3HaeT u yYMECT UCHIOJIB30BATh aJIrOpU

T™M PA3JINIHBIX CTpaTeFI/Iﬁ YTCHUSA.

3HaeT U Bi1ajieeT 0COOCHHOCTSIMH
pEYEBBIX CUTYyalLUil, CTPATErusIMU
pearupoBaHus B PA3JIMYHBIX BUJaX
pecueBoi NesATeIbHOCTH

VK-4.3
HAy4YHOTO

Bnaneer HaBblkaMu
aHanm3a u
METOJ0J0THeN HAY4YHOTO
MOJIX0/a, Hay4YHO-
HCCIIE0BATEIbCKON u
NIPaKTUYECKON AESITEIbHOCTH.

VYK-4.3.1 Bnanmeer HaBBIKaMu
IIOMCKa M aHaiu3a Hay4dHOH
nHpOpPMAaNNH.

VK-4.3.2 Bnageer HaBbIKaMU
H3JI0KCHHUS [OJIy4E€HHOH
nHpOpPMALUK B JOKIAJax H
myOnuKanusax 1O 3aJaHHOU
T€ME, UCHOJIb3ysl CpEeICTBa
HHOCTPAHHOTO f3bIKA.

VK-4.3.3 Bnageer HaBBIKAMU
(hopMyIMpPOBaHUS BBIBOJOB U
nx M3II0KEHUS Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

Ba aJieeT HaBBIKaAMH HCCJICJOBATCIIbC

KO#t n HpaKTH‘IeCKOﬁ JACATCIBbHOCTH.

YMeeT ocynecTBIATh TOUCK HE0OXO
JTUMOM HH(MOPMAIIHH.
YMeeT BeIpa3suTh MBICIH Ha HHOCTPA

HHOM S3BIKC.

Brageer HaBbIKaMu (HOPMYITHPOBOK.

YMeeT ucnoib30BaTh 3HAHUS
AACKBATHO PCYCBBIM CUTYallUAM.




VK -4.3.4 Bnageer
HaBBIKAMHU UCIIOIB30BAHUS
MOJYYEHHBIX S3BIKOBBIX
3HAHHH aJICKBATHO PEUCBBIM
CUTYyaIlUsM THUCEMEHHOHN 1
YCTHOM KOMMYHHKAIIUH.

2. Heab U MeCTO JUCHUIIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTebHOI MPOrpaMMbl

JucturuimHa «HOCTpaHHBIN SA3BIK» B y4eOHOM IIaHE HAXOIUTCS B 00sI3aTEIbHON YacTH OJIOKa
«ucurummebl (MOAYJIM)» W BXOIUT B OOpa30BaTEIbHYIO IMPOrpaMMy IOJITOTOBKM OakajaaBpoOB IIO
Hanpasnenuio 04.03.02 —Xumus ¢usuka u mexanuka marepuanoB. Mzywaercs na 1,2 xypce (1,2,3,4
CEMECTpBHI).

Llenpto ocBoeHUST MUCHMIUIUHBI «VIHOCTpaHHBIN S3BIK» SIBJISETCS MOBBIINICHHE WCXOJAHOTO YPOBHSA
BJIQJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JIOCTUTHYTOTO Ha MpEeAbIAYyLIeil CTyleHn oO0pa3oBaHus, U OBJIAJICHUE
CTyJICHTaMH HEOOXOJIUMMBIM M JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHIIUU IS PEIICHUS
COLIMATIbHO-KOMMYHHMKATHBHBIX 337ad B paMKax MpoPecCUOHAIbHON TEMaTUKH MpH OOILIEHUH C
3apyOeXKHBIMU TTAPTHEPAMH, a TaKXKe JIJIS TadbHEHIIIero caMooOpa3oBaHusl.

Jns nocTuKeHWs JaHHOM 1Lenu OO0y4aromuiicss JOJKEH OBNAAETh 3HAHHUSAMH, YMEHHSIMH H
HAaBBIKAMM, OIIPEACIIIEMBIMH NIPOTpaMMOM Kypca «ITHOCTpaHHBIN A3BIKY.

3ajaun OCBOEHUS JUCHUIUINHBL:

1.coBepIIeHCTBOBAaHWE KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHH B UETHIPEX OCHOBHBIX BHJAaX pPEUEBOU
JEeSITeNIbHOCTH: TOBOPEHUH, ayIMPOBAHUU, YTEHUHU U MIHCbME B Pa3INYHbIX chepax oOLIeHHS;

2.cuctemMaTu3alusl paHee W3YYEHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHuasia; OBJIAJICHHE HOBBIMH SI3BIKOBBIMH
CpPEeICTBAMU B COOTBETCTBHM C OTOOpPaHHBIMH TeMaMH U cdepamu o0OIIEHUS; pa3BUTHE HABBIKOB
OTIEPUPOBAHUS S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMUA B KOMMYHHUKATUBHBIX T[EIISX;

3.yBenuueHne oObEMa 3HAHUW O COIMOKYJIBTYPHOM crHelupuKe CTpaH H3Y4aeMOro f3bIKa,
COBEPIIICHCTBOBAaHUE YMEHUM CTPOUTH CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE MOBEICHHE aJIEKBATHO ATOM crieruduke;
dbopMupoBaHUE YMEHUN BBIIETATH 00IIee U criennuuueckoe B KyJIbType pOAHON CTPaHBI

U CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA;

4.pazBUTHE y4eOHBIX YMEHH, MO3BOJISIONIINX COBEPIICHCTBOBATH JAEATEIHLHOCTh IO OBJIAJCHHUIO
WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM; Pa3BUTHE M BOCIHUTAHHE CIIOCOOHOCTEH M TOTOBHOCTH K CaMOCTOSITEILHOMY H
HENPEPHIBHOMY M3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa, NajdbHEHIIIeMy caMOOOPa30BaHHIO C €T0 MOMOIIIBIO;

5.BOCIIUTAHKE TOJEPAHTHOCTH M YBAKECHHS K JyXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTpaH U HApOIOB.

[IporpamMma oTpakaeT COBpEMEHHbBIE TEHICHIIMH U TPeOOBaHUS K OOYYEHHUIO M MPAKTHUYECKOMY
BIIQJICHUI0O WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B TOBCEIHEBHOM OOIEHWHW W MPOPECCHOHAIBHOU AESITEIBHOCTH,
COBEPIIICHCTBOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH U HABBIKOB, TOBBIIICHHE KaUueCTBA MPOPECCHOHATHHOTO
obOpaszoBaHus. Poib MUCHUIIIMHBI BO3PACcTAae€T B CBSI3U C Pa3BEPTHIBAHMEM IPOIIECCOB HMHTETpAIlUU U
ro0anu3anuy, TPOUCXOASIINX B COBpeMeHHOM Mupe. CrheruanicTaM-BhITYCKHUKAM HEsI3bIKOBBIX
(baKkyIbTETOB TPUXOIUTCS PENIaTh 3aJaddl MO0 OCBOSCHHUIO WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, TpeOyrolme
AKTUBHOTO COTPYJHHYECTBA C 3apyOCKHBIMH KOJUJIETaMH, YTO TMPEANOaracT aKTHBHOE BIaJCHUE
HaBBIKAMH OCYIIECTBICHUS MEXKYIBTYPHOU MpodhecCuoHaIbHO-AeT0BON KOMMYHUKAIIHH.

Kypc o nHocTpanHOMY SI3BIKY B paMKax OakaiaBpHara sBIISETCS 3BEHOM B MHOTOJTAITHOM CHCTEMe
o0mero o0pa3oBaTEIBLHOTO MPOCTPAHCTBA, BKIIIOYAIOINIECTO INMKOJBHOE O0y4YeHHE, YHHUBEPCHUTETCKOE M
MOCIIEBY30BCKOE OOpa3oBaHME. YCIENIHAs peaju3alus Kypca MpeArnojaraeT Haludue y o0ydaeMBbIX
MOPOTOBOT0 HJIM 0a30BOr0 YPOBHSI, HEOOXOAMMOTO AJisl JaJlbHEHIIero MOJy4eHUs] 3HaHUN U HaBBIKOB B
COOTBETCTBUU ¢ [ OCynapCTBEHHBIM O00pa30BaTENbHBIM CTAaHJAPTOM U TPOrPaMMON  JUCIUILTUHBI
«HOCTpaHHBIN A3BIK» JAJISI HESI3BIKOBBIX CIIELIMAIIBHOCTEN.
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B cBere HOBOI 00pa3oBaTeIbHOM MOJUTHKHA MPOrpaMma MOXKET OBITh peaii30BaHa, UCIIOIb3YS
KOMITIETEHTHOCTHBIM IOJIX0J] B OOYYEHWHM HHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KOTOPBIM IO3BOJISIET NPEBPATHTH
oOydarolierocss M3 IaCCUBHOTO JJIEMEHTa O00pa30BaTeIbHOW CHCTEMbl B AaKTUBHOTO Y4YaCTHUKA
00pa30BaTeNbHOTO MpoIiecca.

3. Conep:xanue padoueii mporpamMmsl (00beM TUCHUILTAHBL, THIIBI U BUABI Y4eOHBIX
3aHATHI, YUeOHO-MeToAnYecKoe o0ecneyeHue CaMOCTOSITeIbHOM pPadoThl 00yYAKOIUXCS)

Coneprxanne paboueli mporpamMmsl npeactasiieHo B [Ipmtoxenun Ne 1.
4. DoHJ OLIEHOYHBIX CPEJCTB MO ANUCHUIIUHE
4.1. llepevyeHb HHAUKATOPOB JOCTHKEHNUSI KOMIIETEHIMI ¢ YKa3aHHEM IVIAHUPYEMbIX pe3yJ1bTaTOB
00y4eHHs O JUCHUILINHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX C YCTAHOBJIEHHBIMHU B 00pa30BaTe/IbHOI

NnporpaMMe UHANKATOPAMH JO0CTUKEHUs] KoMIneTeHUnid. Onucanue noka3zaresjiei 1 KpuTepHuen
OlleHHBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4eHUs 10 AUCUHUILIMHE (MOYJII0), ONUCAHHE KA OLleHUBAHUSA

Kox un ¢popmynupoBka KOMIETEHITNH

YK-4 - Cnocoben ocywecmensims 0e108y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU (hopmax Ha

2ocyoapemeentom szvike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) sizvike(ax).

Oran [Inmanupyemsle pe3yabTaThl
(YpoBeHb) o0yueHus
OCBOCHUS (mokazaTenu TOCTHUKEHUS
KOMIIETCHIIUU 3aJJaHHOTO YPOBHSI OCBOCHHS «He 3aureHO» «3auTeHO»
KOMITCTCHITHI)
[epBriii 3Hatb: He 3naer coBcem mubo 3HaeT | JleMoHCTpUpyeT CBOOOJHOE H
JTan - OCHOBBI T'PaMOTHOM YAOBJIETBOPUTEIBHO OCHOBBI | YBEPEHHOE 3HAHHE OCHOBBI
(YpoBeHB) KOMMYHUKAIIMM HA NHOCTPAaHHOM | FPaMOTHOM KOMMYHMKALIMU | TPAMOTHOH KOMMYHHKAallUM Ha
SI3BIKE J1JIS1 MEXJIMYHOCTHOTO Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE AJIS | HHOCTPAHHOM  SI3BIKE  JUIA
B3aMMOJIEHCTBHSA MEKIIMYHOCTHOTO MEXXIIMYHOCTHOTO
B3aMMOJICHCTBUSI. B3aMMOJIEHCTBHSI.
Bropoii YMers: JemoncTpupyet JemoHcTpupyeT
aTamn - HCTIOJIb30BaTh HEyMEHHE HCTIONB30BaTh | YCTOHUNMBOE yMEHHUE
(ypoBeHb) KOMMYHUKAIMH B YCTHOH H KOMMYHHKAIlUd B YCTHOH U HCIIOJIb30BaTh
nUcbMeHHOH opmax Ha MUCbMEHHOH  (opMax Ha | KOMMYHHKAallMM B YCTHOH U
HMHOCTPAaHHOM SI3BbIKE JJIS WHOCTPaHHOM SI3bIKE€ JUIS | MUCbMEHHOM  Qopmax  Ha
peleHus 3a1a4 MEKIMYHOCTHOTO | pelleHUs 3aa4 | UHOCTPAHHOM  f3bIKE  JUIS
U MEKKYJIBTYpHOTO MEXKIMYHOCTHOTO U | pelleHus 3a1a4
B3aMMOJIEHCTBUSI. MEXKKYJIBTypHOIO MEXIIMYHOCTHOTO u
B3aUMOJIeHCcTBUSA MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJIEHCTBHS.
Tpetuil  3Tan Buagets: He BJIAZICET HemoHcTpupyet
(YpoBeHb) - HaBBIKAMH K HaBBIKAMU K KOMMYHHKAIIUH | XOPOIIUH YpPOBEHb BIIAJCHUS
KOMMYHHUKAIIMX B YCTHOH popme | B ycTHOH  ¢opme  Ha | HABBIKAMHU K KOMMYHHKAIIUU B
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE IS WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE€ IS | yCTHOH ¢dopme Ha
peleHus 3a1a9 MeXIMIHOCTHOTO | PeIIeHHS 3a1ad | MHOCTPAHHOM  s3BIKE IS
1 MEXKYJIBTYPHOTO MEXIITYHOCTHOTO U | pelIeHus 3amaq
B3aUMOJIEHCTBHUSI. MEXKKYJIBTypHOIO MEXIIMYHOCTHOTO u
B3auMoJIeiicTBUS MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJIEHCTBUS, HE
JONyCKaeT JH0O0 JOImycKaer
OTJENbHbIC HerpyObIe
OIIHOKH.




Kon u Pesynbrar Kpurepnn onieHUBaHHS PE3yJIbTATOB O0YICHHS
HaNMCEHOBAH BI 00 yUCHUS
ue (mokazaten
HWHJIMKaTOopa U JOCTYDKCHUS 2 («He 3 5
JIOCTUXKCHUS 3aIaHHOTO ynosieTBopute | («YIOBIETBOPUTEN 4 («Xopo1o») («OTmamO)
KOMIIETCHIIU | YPOBHS OCBOCHHUS JILHOY) BHOY)
Hu KOMITETEHITHT)
(YK- 3HaTh: 1. He VY nosnersop Xopowmo 3Haer HemoncTpup
4) - OCHOBHBIE | 3HA€T OCHOBHBIX | MTEIHHO 3HACT | OCHOBHBIC HOPMEBI | yeT CBOOOAHOE W
Cnocoben HOPMBEI HOPM OCHOBHBIE HOPMBI | COBPEMEHHOTO YBEPEHHOE 3HAHUE
ocyujecmeis | COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOTO WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa | OCHOBHBIX  HOPM
mb 0en08yro | MHOCTPAHHOTO WHOCTPAaHHOTO WHOCTPAaHHOTO (opdorpaduueckue, COBPEMEHHOTO
KOMMYHUKayY | S3bIKa A3BIKA A3BIKA rpaMMaTHIECKHE, HMHOCTPAHHOTO
uto 6 ycmnou | (opporpaduueck | (opdorpaduuec | (opdorpaduyeckue, | CTHUIMCTUUCCKHUE). SI3BIKA
u ue, Kue, rpaMMaTHYecKue, Jonyckaer (opdorpadpuueckue,
NUCbMeHHOU | TpaMMaTH4YEeCKHe, | IpaMMaTH4eCKHd | CTUIMCTHUYECKHUE), OTJeNbHBIE HETpyOBle | rpaMMaTHYEecKHe,
¢opmax Ha | CTUIMCTHYECKHUE). | €, HO JIOITyCKaeT | OLIMOKH. CTHJIICTUYECKHUE).
eocyoapcme CTHJIUCTUYECKH | JOCTaTOYHO He
EHHOM A3blKe e). Cepbe3HbIe OIUOKH. JIOITyCKAeT OIIMOOK.
Poccuiickou
Dedepayuu
u
UHOCMPAHHO
M(bIx)
A3bIKe(ax)
YMersb: 1. JemoncTpup JemoncTpupyer HemoncTpup
mons3oBaT | JleMoHCTpUpyeT | yeT JIOCTaTOYHO yer ycToiunBoe
bCsA OCHOBHOH | HEyMEHHE YIOBIETBOPUTEIbH | YCTOHYMBOE  yMEHHE | yMEHHUE
CIIPaBOYHON MOJIB30BATHCS oe YMEHHE | TOJIb30BaThCS MOJIB30BATHCS
JIUTEPATypOl U | OCHOBHOI1 NIOJIb30BATHCS OCHOBHOH CIPaBOYHON | OCHOBHOH
CIIOBapsIMHU. CIIPABOYHOM OCHOBHOI1 JIUTEPaTypou U | CIPaBOYHOH
JUTEpaTypoll W | CHpaBOYHOU CJIOBAPSIMH, HO | JIUTEpaTypou "
CJIOBAPSIMU. JIUTEpaTypon U | AOIYCKaeT OTAEIbHbIE | CIOBapsAMU, HE
cloBapsiMuy, HerpyObIe OIHOKH. JIOIYCKaeT OINOOK.
HO
JIOTIyCKaeT
JIOCTaTO4HO
Cephe3HBIC ONTUOKH.
1. He Bmageer | JlemoHCTpHUpYyeT UlemoHCTpHUpYyET HemoncTpup
HaBBIKAMU YIOBJIETBOPUTEIBH | XOPOIUIHH YPOBEHB | yeT BBICOKHI
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Bnaners: CO3JJaHUs Ha

HaBBIKAMH | MHOCTPaHHOM
CO3JIaHUS Ha | A3bBIKE
HWHOCTPAHHOM TPaMOTHBIX U
SI3BIKE TPAMOTHBIX | JIOTHYECKH
u JOTHYECKH | HEMPOTHBOPEIN
HETIPOTHBOPEYUB | BBIX
BIX IICBMCHHBIX M | TINCBMEHHBIX H
YCTHBIX TEKCTOB | YCTHBIX TEKCTOB
y4eOHOI u | yaeOHOU u
Hay4HOU Hay4HOU
TEMaTHKH TEMaTHKH
pedeparuBHoro pedeparuBHOTO
XapakTepa, Xapakrepa,
OpPHEHTHPOBAHHBI | OPHEHTUPOBAHH
X Ha | BIX Ha
COOTBETCTBYIOIIE | COOTBETCTBYIOI]
€  HampaBJICHHE | €¢ HaIpaBlICHHC
IOATOTOBKH / | mogroroBku  /
CHeLUaIbHOCTb. CHeLUaIbHOCTb.

BIA YPOBEHb | BIQJICHHS  HABBIKAMH | YPOBEHb BIIAJICHHA
BJIaZICHUS CO3JIaHUs Ha | OCHOBHBIMH
HaBBIKAMH MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE | HOpMaMH
CO3IaHus Ha | IPaMOTHBIX U | COBPEMEHHOT'O
MHOCTPaHHOM JIOTHYECKU HHOCTPaHHOT'O
A3BIKE TPAMOTHBIX U | HEIPOTUBOPEUMBBIX A3BIKA

JIOTHYECKHI MICBMEHHBIX M YCTHHIX | (opdorpadrueckim
HETPOTHBOPEYMBEIX | TEKCTOB y4eOHOW M | H,

MHCbMEHHBIX U | Hay4HOU TEMaTHKH | MyHKTYallMOHHBIMU
YCTHBIX ~ TEKCTOB | pedepaTUBHOTO ,

yueOHOM M HAy4HOH | Xapakrtepa, rpaMMaTHYeCKUMH,
TEMaTHKH OPHEHTHPOBAHHBIX Ha | CTHIMCTHYECKUMH,
pedeparuBHOTO COOTBETCTBYIOIIIEE Op(OIUIECKIMHU),
XapakTepa, HalpaBJICHUE HE JOIyCKaeT
OPHCHTHPOBAHHBIX | MOATOTOBKH, HO | OmIMOOK.

Ha JOIyCKaeT OTHeNbHBIC

COOTBETCTBYIOILIEE | HErpyOble OIIMOKH.

HampaBJICHUE

IIOTOTOBKH /

CHELUaJIbHOCT, HO

JIOIyCKaeT

JIOCTaTOYHO

CEPbE3HBIC OIIMOKH.

Boiue npeocmaenena mabnuuya 014 opmvl npomerscymouHo20 KOHmMpOAs — IK3AMeH, 014
3auema yKazvléaem Kpumepuu oUeHUusanus 011 wkanvl: «3aumenoy, «He 3aumenoy.

Kputepusimu ornieHMBaHuUs SBISIOTCS Oajlibl, KOTOpPBIE BBICTABIISIOTCS MpenojaBaTeieM 3a BUbI
NEeSTEIbHOCTH (OLIEHOYHBIE CpEACTBA) MO HTOraM H3y4eHHs MOAyjell (pa3fenoB IUCHUILUIMHBI),
MIEPEYUCIICHHBIX B PEHUTHHT-TUIAHE NUCHUIUIUHBI (05 9K3aMeHa: TEKYIIUA KOHTPOJIb — MakcumyM 40
0ayIoB; PyOeXKHBIM KOHTPOJIh — MakcuMyM 30 OanjioB, MOOMIpUTENbHBIE Oauibl — MakcumyM 10; dza
3auema: TEKYIMHA KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 6ayioB; pyOexkHbI KOHTpOJb — MakcuMyM 50 Oanos,
MOOIIPUTENTbHBIE OaITBbI — MakcuMyMm 10).

Ixkanbl OeHMBAHUSA:
ons 3auema:
3auTeHo — oT 60 1o 110 peiiTuHroBsIx 0amnoB (Bkirovas 10 mooupuTenbHbIX 0alIoB),

OJ151 DK3aMeHda.
oT 45 110 59 6aNoB — «yIOBIETBOPUTEIIBHOY;
oT 60 110 79 6a/I0B — «XOPOIIO»;

oT 80 6aI0B — «OTIIHYHOY.

He 3auTeHO — oT 0 710 59 peUTHHTOBBIX OaIOB.

4.2. TunoBble KOHTPOJIbLHBIC 32/1aHUS WJIM HHbIE MATEPHAJIbI, HEO0XOAUMBbIe 1JIsl OEHKH 3HAHWUH,
YMEHHUIi, HABBIKOB H OIBITA eATEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOLIMNX 3Tanbl opMUpOBaHUS
KOMIIETeHIIHI B Ipolecce 0CBOCHUs 00pa3oBaTebHOM NporpaMmmbl. MeTtoanueckue
MaTepHuaJibl, ONpeaeJsioMe NPpouexypbl OHeHUBAHUS 3HAHUI, YMEHHMIi, HABBIKOB M OIbITA
AeATeIbHOCTH, XapaKTepU3yIIHX 3Tanbl (POPMHUPOBAHUA KOMIIETEHLHH

DTarsl
OCBOEHUS

PesynbTarel 00yueHuUs

Komnerenmus

OrneHOYHBIE CPENICTBA
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1-#1 sTan

1. 3HaTh: OCHOBHEIE MPUHIUIIBI 1 3aKOHBL
aHaJiu3a U CUHTC3a HOJ'Iy‘IeHHOfI I/IH(l)OpMaIII/II/I

TectupoBanue

[MucsMeHHBIN U yCTHBIN OIIpoc,

3HaHMA YK-4 KonrponsHas padota
2.anroputM  oOpaboTku  mH(pOpMamMH  C KontponsHas pabora
UCIIONB30BAaHUEM  PA3IMYHBIX  CTpaTerwi Ompoc
4yTeHHs1 (03HAKOMHTEIBLHOTO, MPOCMOTPOBOTO,
MOKUCKOBOT'0, U3YYAaIOIIET0) U ayIUPOBaHUS
3. 3HaTh OCOOCHHOCTH pEUYEBBIX CHUTYalWH, Omnpoc
MOJIEIN PEYEBOTr0 IOBEACHUS M CTpaTeruu TectupoBanue
pearupoBaHusi B 00JIACTH YETHIPEX OCHOBHBIX KonrponbHas padorta
BUJOB PpEYEBON JesATETbHOCTH (TOBOPEHUS,
ayAMpOBaHMUs, YTCHHS U ITICbMa)
2-i1 aTan 1. yMeTh moipoOHO 1 KpaTKO U3naraTh (GaxThl, KonTpomnsHbIe 3a1aHus
OIHCHIBATh, OIICHUBAThH COOBITHUS, JIENIaTh
Ymenust BBIBOJIBI, BHICKA3bIBATh M apI'yMEHTHPOBATh
CBOIO TOUKY 3pPCHUS
YK-4
2. W3BNEKaTh TJABHYIO WIM WHTEPECYIOIIYIO VYerHbll onpoc
uHpopmanuio, HCHOIb3YA CTpaTeruio
MIOMCKOBOTO YTEHHUS.
3. yMeTh -M3BIEKaTh U3 ayTEHTUYHOTO TEKCTa WnauBunyansHOE
(Hay9IHO-TIOYJIAPHOTO M ITyOIMIIMCTHYECKOTO, cobeceoBaHue, Ompoc,
TekctoB CMU, 1enoBBIX W HAyYHBIX TEKCTOB) [IpakTHyeckne  KOHTPOJIBHBIC
MOJNHYI0 HWH(OPMAIMIO €O CIIOBapeM, IIpH 3a7aHus
Hanuuuu 5-6% HE3HAKOMBIX CJIOB, UCIOJIB3YS
CTpaTEruIo M3yUalolero YTeHHUSI.
3-#t aTan 1. BnazeTh: HaBbIKAMU HAYYHOTO aHaIM3a U YK-4 VYeTHbll onpoc
METOAOJIOTHEI HayYHOT 0 MTOAX0/1a, HAyIHO- Tecr
Brnaners HCCIIE0BATENbCKON U PAKTUYECKON KonTtponsHas pabora
HaBbIKAMHU JIeSITETIbHOCTH.

2. BIajeTh HaBbIKAMHM IIOMCKAa W aHaju3a
Hay4HOH HHpOpMALHH.

3. BJIageTh HaBBIKAMH H3JI0KEHUS ITOTyYeHHOM
MHPOPMALMU B JOKIAJaX M IMyOTUKAIHIX IO
3aJaHHOH  TeMe, HCNONIb3ysd  CPEACTBa
WHOCTPAaHHOTO S3BIKa -HaBBIKaMH
(hopMynHpOBAaHUS BBIBOJOB M WX H3IIOXKEHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Omnpoc (MMCEMEHHBIH, YCTHBII)

Tect
IIucbmeHHBIHN nIepeBo

KOHTPOJIbHBIE 3aaHUs
Tect
IIucbmeHHBIN nIepeBo
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AHTIJIMVCKHUH S13BIK
OO0pa3sen Tekylero KOHTPOJIs
O6pasewy, Tecta

1. OtBeTbTe Ha BOMpPOCHI:

=N

vk wnwN

1. What is the United Kingdom? What countries does it unite?

. What is Great Britain? What countries is Great Britain made up of?

. What can you say about the southern part of Ireland?

. What people are called the British? Can those living in Wales be called the British?

. What other languages besides English are spoken in the United Kingdom?

. What waters are the British Isles washed by?

. What river(s) is (are) the most important in Britain?

. Is the United Kingdom agricultural or industrial country? Speak about agriculture and industry in

coONO UL b WN

short?

ObcyauTe cuTyaumio

Why is the climate of Great Britain generally mild and temperate? Is it because of the geographical
position of the country?

Why is the most part of the land agricultural?

What remains of ancient Britain can be found even nowadays?

Why did Britons hate Anglo-Saxons?

What did the Norman invaders contribute to the culture of England? Why are there many words of French
origin in the English language?

Listen to the text “Education in the USA”.

Before listening: mind the words and phrases given to comprehend better the
information you are going to listen to.

Private schools — yacTHble WKonbI;

each state — KaxAblii WwTarT;

to offer — npegnarats;

educational institution — obpasoBaTenbHOE yupexaeHue.

After listening: agree or disagree with the following statements and add some
more information if needed.

1. The USA has a national educational system. 2. Each state in the USA has
its own educational system. 3. There is no difference between “high schools”
and “higher schools”. 4. High schools provide only general courses of study.
5. Universities are educational institutions of high education.

Powered

O6paseL, NPOMEXYTOUHOrO KOHTPOAA

1. Mepeckaxkute Tekct “Education in the USA”

Oo0pa3sen MpOMeKYTOYHOI0 KOHTPOJISA
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(Buswutsl 3apyoeskHoro maptaépa. Konrtakrel. Pestome. YcrpoiicTBo Ha paboTy)

1 What does the stage of negotiations mean?

the volition to participate in the process of selling and buying
the wish to get profit

the desire to sell everything

the promotion to a new stage

2 Why is the stage of negotiating between a salesperson or travel agent and a client important?
both parties want to get promotion

both parties want to get profit

both parties want to show sympathy

both parties want to feel satisfied with their deal

3 Does anyone involved in the process of negotiations want to be cheated?
Everybody does

One of the parties does

Nobody does

A successful negotiator does

4 What kind of relationship is more effective during negotiations?
Friendly and respectful

prosperous and cheerful

aggressive and competitive

nice and friendly

5 What should a salesperson or a travel agent believe?

That she or he is over the competition

that his product is good

that his or her product has certain advantages over the competition
that his product is of great value

6 What must customers be sure of?

they are buying a product that is good value and of high quality
they are going to get a lot of profit

they are going to acquire a hotel

they spend their money on something they don’t really need

7 Can customers dealing with tourism spend their money on something they don’t really need?
No

Yes

Never

Of course

8 What can a good travel agent persuade anyone to buy?
Anything

Nothing

Everything

something

9 What must a good salesperson in tourism know?
how to sell products
where to get profit
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where to show animation performances
how to deal with different kinds of people

10 What must a good salesperson point out?

how his or her product will benefit each individual customer
where to go for money

where to stay to relax

how to get high profits

11 What must he convince his customers in?
your product is the one they want

your product is expensive

your product is cheap

your product is the worst

12 What does a successful stage of negotiations depend on?

good relationship between negotiators

Rivalry between the parties

Good servicing of the company

both the salesperson and the customer asking each other the right sort of questions

13 What do successful travel agents often have?
much attention to the their work

special talents and an outgoing personality

a lot of money

a good knowledge of the service market

14 What does a tourist company usually depend on?

its own travel agents

wholesalers at the big supermarkets

retailers at tour operating companies

the salesmanship of its distributors at the department stores

15 What else does any tourist company need?

To establish a personal relationship with its major clients and potential customers.
To entertain tourists

To ski and skate a lot

To speak foreign languages with its customers

16 Does a travel company deal impersonally with another company?
No, it doesn’t.

Yes, it does.

All the time

Never

17 Whom does a tour operator interested in the accommodation of tourists receive personal visits or
telephone calls from?

people representing the hotels

the suppliers of different gambling services

representatives of different tourist attractions

people presenting educational services

18 What is much more expensive in tourism?
15



keeping travel agents and tour operators "on the road”
doing nothing to get potential partners

doing everything to get potential partners

to spend time unproductively travelling

19 What is more effective in tourism?

a discussion

servicing overseas customers

phone, fax, or e-mail communication with not so many personal visits
Telephone booking

20 What do tourist companies do for communicating with other tour operators?
hold regular tourist exhibitions, fairs and conferences

ask questions about new products and receive training

have no contacts

have the day-to-day contacts

21 What is important in the process of negotiating?
Diplomacy, friendliness and cooperation

additional persuasion

bargaining about the conditions

Negotiating about the sales presentation

22 How many phases are there in different types of business negotiations?
four main phases

five main phases

three main phases

two main phases

23 What is the preparation stage?

you work out what you do not want

you work out what priorities you never have

you work out what you want to speak about

you work out what you want and what your main priorities are

24 What is the debating stage?

you say what the final conditions are

you never say what you want

you listen to the customer

you try to find out what the other side or the customer wants

25 What is the purpose of the proposal phase?

you get prepared to trade, offer or concede

you formulate your proposals

you are patient and but do not listen to the other side’s proposals
You suggest things you could trade

26 What is the essence of the bargaining phase?

you indicate what you will actually trade, offer or perhaps concede
you bargain about what you will actually concede

you do not offer anything

you trade what you can
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27 What is the major regulator of mutual relations of contractors?
A contract

A letter of request

A draft negotiation

A copy of an application letter

28 What is of great value in the process of negotiations?
the appropriate registration of the concluded contract
the appropriate registration of the cover letter

the appropriate registration of the concluded deal

the appropriate registration of the letter of request

29 Why is drawing up a contract a complicated process?
it should establish the law

the contract should provide all essential conditions

it would be nullified in the future

it should manage the process

30 From what time is the contract void?
from the moment of its fulfillment

from the moment of sale

from the moment of happiness

from the moment of request

31 What does the detailed contract with precise wordings provide?
it promotes the execution of the contract

it does not suppose unnecessary conflicts

the consecutive mechanism of its realization

it corresponds to the will of the parties

32 What should the contractors do in order not to have any problems with the law?
it is interesting to know everything

it is necessary to help to make out a contract

it is necessary to charge lawyers

it is important to write a draft contract

33 Which contracts are most frequent in international trade?
contracts of sale, for construction work and lease.

Only contracts for lease

Contracts of international negotiations

Contracts of assigning rooms in the hotels

34 What do contracts of sale include?
turnkey contracts

barter deals

compulsory deals

large-scale contracts on a compensation basis

35 Why do licence agreements stand apart from all the above contracts?
they deal with scientific-technical knowledge

they deal with licenses, patents and know-how

they do not deal with selling and buying physical goods

they deal with the sale and purchase of ideas
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36 What is necessary to do in order to ensure the fulfillment of the above basic contracts successfully and
profitably?

a number of auxiliary agreements (contracts) are to be concluded

a lot of money

a number of travel agents

a lot of prosperity

37 Who signs a written contract of sale?
the Buyers and the Sellers.

nobody

the Sellers.

the Buyers

38 What do the parties do to settle their differences and claims amicably?
they argue a great deal

they do their best to agree

they negotiate a lot

they travel the Globe

39 What happens if they fail to agree?
the deal goes to the state court

the negotiators argue a lot

the travel agents go on strike

the claim is submitted for arbitration

40 Who bears arbitration expenses?
They arte argued upon

They are happily negotiated about
They are usually borne by the looser
They are agreed upon

41 What does a company do in order to place a request for buying goods or services in the tourist
industry?

it sells a lot of products

it goes abroad

it fills in special order forms

it never moves around

42 What should you indicate in special order forms?

the sum of money given as a bribe

only terms of payment

only special discounts

the quantity of goods or services, their description, price, terms of payment, date of delivery, discounts

43 What should you do to make certain points clear?

You should telephone your customers

you should write a covering letter and enclose your order form
You shouldn’t talk a lot

You should explain things clearly

44 What does the Seller or the Supplier do when he is ready to fulfill the order?
he sends the Buyer a confirmation letter
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he sends the Buyer a contract
he sends the Buyer a cover letter
he sends the Buyer a letter of agreement

45 What does an order of acknowledgement present?
an order copy, or order duplicate, signed by the Seller
an order copy, or order duplicate, signed by the Buyer
an order copy signed by the Travel Agent

an order duplicate, signed by the General Manager

46 What is a duplicate enclosed with?
thanks for order

a cover letter

the changes prices

dates of delivery

47 What does a company do if it is interested in the new product of a company?
it goes to the exhibition

it orders advertising materials by mail

it sells them by post

it looks through the advertising material of the company

48 In what way does the company usually advertise its new product?
It advertises its new product in mass media

It advertises its highest standards

they say it doesn’t even outperform other similar products

it advertises their new product on radio and TV only

49 What is one of the most important factors in the performance of a new product?
the terms of delivery of a product

your trust in that company

It’is guarantee period

your belief in its luck

50 What happens if the Buyer or the Supplier is not ready to fulfill the order?
he helps the company to trust the brand
he buys similar goods from another company
he refuses the order
he never offers to substitute the goods which are not in stock
O0pa3sen H”TOrOBOro0 KOHTPOJISA

1. Answer the questions.

. When was the university found?

. Who is the University Rector?

. Who gets a special scholarship?

. Do all students get there scholarship?

. What is an extra-mural department?

. What is your specialty?

. How many Universities are there in Ufa now?

. How many faculties are there at the University?
. Do you get scholarship?

OCoOoO~NO UL, WN -
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Read, translate and learn by heart the following topic:

The Bashkir State University

The Bashkir State University was founded in 1957 on the basis of the Bashkir State Pedagogical
Institute named after K. A. Timiryazev. The University is actually the legal successor of the Ufa Teachers'
Training Institute (est. 1918) — the first higher education institution in the Republic of Bashkortostan,
which in 1920 was transformed into the Institute of Public Education and later into the Pedagogical
Institute. Today this major scientific, educational and cultural center of the Republic ranks among the top
ten classical universities of the Russian Federation.

The University currently employs about 1580 instructors, including 226 Doctors and 726 Candidates
of Science. 42 Doctors have been elected Full Members and Corresponding Members of various academies.
More than 24,755 students are trained in 74 trades at the full-time department.

The University incorporates 15 departments in Ufa and 3 branches located in Sibai, Sterlitamak and
Neftekamsk. Instruction IS effected by 73 chairs.
The University provides postgraduate training in 58 specialties and doctorate training in 23, there being 13
academic boards for theses defense.

Science is represented by the R&D center, three problem and multi-branch laboratories, the R&D
Institute for Sociology, the Bashkir Patent Center, the «Zaryad» experiment and design bureau focusing on
building computer systems, measuring instruments and machine-tools for the engineering industry.

The University instructors annually issue 110 titles of monographs, textbooks and teaching aids. The
Bashkir University participates in international integration activities, cooperating on a contractual basis
with universities in the USA, Turkey, Germany, France, Italy, Egypt, Hungary, Japan and China in the
sphere of science and higher education.

The Bashkir University is a vibrantly growing institution. The transition is currently accomplished
to a multi-level system of higher professional training. The high standard of theoretical and methodological
background of the professor and instructor staff supported by academic traditions facilitates training highly-
qualified specialists.

The University is justly proud of its graduates. More than 80,000 specialists have been trained here
since 1957 thus contributing significantly to Bashkortostan's intellectual potential.

Vocabulary (BSU)

on the base — na 0a3e, ocHOBe

in the turn — na pybesxe

to be established — 6. ycranoBeHHBIM

the centre of education and science — rientp oOpa3oBaHus U HAYKU

branch — ¢unman, otpacis, BeTBb

irrespective of their nationality, sex, social position — He3aBHCHMO OT MX HAIIMOHAIBLHOCTH, MOJIA U
COIIMAJIBHOTO TOJ0KEHHS

Day Department — qHeBHOE OTzETIeHHE

Correspondence Department — 3aouHoe oTeICHHE

to deliver lectures — unrats exkuu

to conduct practical classes — mpoBoaANTh MPaKTUYECKHE 3aHATHS

to be engaged — ObITH 3aHATBHIM, 3aHUMATHCS

research — uccienoBanue

disciples — yueHuku, mociaeoBaTeu

to get a scholarship — monyuath cruneHu

to pay for the tuition — mmaTuth 3a 00yucHHe

to display the abilities — mposBsITH cHOCOOHOCTH

a life-long memory — namsTe Ha BCIO JKHU3HB
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to be at the disposal — 6. B pacropspkeHnn
to be involved — 6. BoBieYeHHEIM

Answer the questions:

© N Ok owhN PR

N NMNNNNRERERRRERRRERERR R
2 WONPOOWOOWNOOUMWDNERO

What university do you study at?

What department (faculty) do you study at?

What year student are you?

What subjects do you study?

Which is your favourite subject?Are you good at English?
What subjects are you especially good at?

What subject is your weak point?

How many lectures (classes) do you have a day?

What time do they begin?

. Do you always come in time to the University?

. Do you attend the lectures regularly?

. Why do you sometimes miss lectures (classes)?

. Do you take notes at the lectures?

. What do students have to do to make progress in a foreign language?
. How many exams (final tests) will you have in winter (summer)? In what sub- jects?
. What time do you have to get up in order not to be late for lectures?

. How long does it take you to get to the University?

. Do you go to the University by underground or by bus?

. Do you walk to the University?

. How many students are there in your group?

. Do you live in one of the dormitories or with you parents?

. Is St.Petersburg your native (home) town?

. Do you like St.Petersburg? Why?

. What do you usually do in your free time?
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6.2 O0pa3upbl 3K3aMeHAUMOHHbIX OMJIETOB

MHWHOBPHAYKH POCCUHN

®denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE O10KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE BBICIIIETO
oOpazoBaHMs

«BAIIKUPCKHU TOCYJIAPCTBEHHBII YHUBEPCUTET»

WmxenepHslii hakyapTeT.

Juctunnunaa MHOCTpaHHBIN S3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 1
1. Read and translate the text “Nanotechnology”
2. Grammar
3. Speak on the topic “My future profession”
CocraBuiia: 101eHT, K.¢puiaoi.H., Akyoekona J[.I'. YTBEPXAIO

3aB. kadenpoii uH.s3. eCTecTB. (HaKyIbTETOB
Ilemxosa H.IT.

« »

5.Y4eOHO-MeTOAMUYECKOEe M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnieyeHue TUCIUIIIMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOI1 U 10TIOJIHUTEIbHOI y4eOHOH JUTEepaTypbl, HEOOX0AMMOM A5
OCBOCHHS JMCIUIIIHHBI

AHrimiickuii a3b1k: OCHOBHAs JqUTEpaTypa:

1. AxyGekoBa JI.I'. [Ipaktuueckuii Kypc aHruiickoro s3bika: yueOHoe nocodue. Y da, PUL[ baml'y,
2021 — 104c

2.KyremnoBa, Mapraputa MuxaiinosHa. The world of chemistry : AHTTHICKHIA SI3BIK TSI XUMHKOB :
yuebHuk / M. M. KyrenoBa .— M. : Kamxkusriii jom, 2006 .— 256 c. : un. — ISBN 5-98227-129-2

3. TutnoBa, Anacracusi Cranucinasoua. English for chemistry students : yue6. mocooue / A. C.
Tutnona, /1. III. FO3nmuk6aesa ; baml'yY .— VYa : PULL baml'V, 2016 .— 100 c. — ISBN 978-5-7477-
4148-5:35p.

4. MurpanoBa, Upuna Xamsuesna. English for chemists (Practical Course) : yue6. mocobue / 1. X.

MurpanoBa ; bamkupckuii rocynapctBensbiii yausepcurer .— Yoda : PUL[ baml'V, 2014 .— 99 c. —
bubnuorp.: ¢. 99 .— ISBN 978-5-7477-3625-2

2 JlonosiHUTEIbHAS JIATEpaTypa
1.I'aparyns, Cepreii MiBanoBHY. AHTIMICKHNA SI3BIK JUIs 1eioBoro obmeHus = Learning Business
Communication in English : y4e0. mocobue mns cTyaeHTOB, 00yJaronuxcs mo Hampas. "DKOHOMHKA U
ynpasnenue", "Cepsuc u Typusm" / C. W. I'aparyns .— 2-e u3g. — PoctoB-na-Jlony : @enukc, 2015 .—
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http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%A2%D0%B8%D1%82%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%81%D0%B8%D1%8F%20%D0%A1%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%9C%D0%B8%D0%B3%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%98%D1%80%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%A5%D0%B0%D0%BC%D0%B7%D0%B8%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%93%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B3%D1%83%D0%BB%D1%8F,%20%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9%20%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

268 c. : mn. — (Beicmiee oOpazoBanue) .— CootBercTByeT DenepanbHOMY TOCYAapCTBEHHOMY
o0pa3oBaTebHOMY CTaHAAPTY (TpeThero MmokojeHus) .— bubnmorp. Ha pyc. U aHrI. 53: ¢. 263-265 .—
ISBN 978-5-222-24734-1 : 308 p. 00 k.

2. Y4yeOHoe nmocobue 1mo aHrauiickoMy s3bIKy "brusnec-koMMyHHKanus U nepeBoa” [DneKTpoHHBIH
pecypc] / baml'V; coct.JI. M. 3aiinymmnaa .— Yda : PULl baml'yY, 2010 .— DiekTpoH. Bepcus med.
nyonmukamuu  .—  JlocTym  BO3MOXKEH — 4epe3  DJeKTpoHHYK — Oubmmoreky bamly . —
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchP0s.2010.pdf>.

3. KapnioBa T.A. AHramiickuii U1 TEXHUUECKUX By30B. YueOHuk. Mocksa «Knopycy, 2014

4. AHTIUNCKHH SI3bIK [ DJIEKTPOHHBIA pecypc]| : METOAMYECKHE YKa3aHus 10 JAeJI0BOMY MUchMy. Y.1
/ balmIKupcKuii rocyaapcTBEHHbIN yHUBepcuteT; cocT. M.X. Murpanosa .— Ya : PULl baml'VY, 2013 .—
DNEKTPOH. Bepcus Ted. myosmkanuu .— J{ocTyn Bo3MOKeH uepe3 DIIeKTpoHHYIo onbanoreky baml'y .—
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij jazuk_mu po delovomu pismu_1 2013.pdf>.

5. Aky6exosa JI.I'. Technical English: yueonoe mocooue. Y da: PULL baml'y, 2017

6. borankuii, Urops CBaTocnaBoBuY. br3Hec-KypC aHrMMINCKOro sisblka : CnoBapb-CnpaBoyHuK / H.
C. boraukuii ; mox pen. H. M. [{rokanoBo#t .— 5-¢ uzn., ucnp. — Kues : Jloroc, 2002 .— 352 c. — (Bac
xaet ycrex!) .— bubnuorp.: ¢. 350-351 .— ISBN 966-509-015-1 : 45 p. 00 k. : 68 p. 40 k. : 38 p. 00 k. :
40 p. 00 k. — ISBN 966-509-014-3.

Ilepeyenb pecypcoB HMH(OPMALNMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANUOHHON ceTn «UHTEepHeT» IS
OCBOCHUA NUCHUIIJIMHBI
1. A web-based science, research and technology news service which covers a full range of topics.
2. http://www. AllianceTechnologies.com
3. http://www. ScienceDaily.com
4. http://www. NanoPartz.com
5. https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij jazuk_mu po delovomu pismu_1 2013.pdf>.

6.https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchP0s.2010.pdf>.

7. http://www.science-online.org/
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https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchPos.2010.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij%20jazuk_mu%20po%20delovomu%20pismu_1_2013.pdf
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=3000&TERM=%D0%91%D0%BE%D0%B3%D0%B0%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9,%20%D0%98%D0%B3%D0%BE%D1%80%D1%8C%20%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D1%82%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Migranova_Anglijskij%20jazuk_mu%20po%20delovomu%20pismu_1_2013.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/read/ZainullinaBiznes-kommuni.UchPos.2010.pdf

6. MaTepuaibHO-TeXHHYeCKas 0a3a, HEOOX0AUMasH 151 OCYLIeCTBJIeHHs 00Pa30BaTeILHOTO Mpouecca

Mo JTUCIUIIJINHE.

Haumenosanue Buo 3anamui Haumenosanue obopyoosanus,
CREUUANU3UPOBAHHBIX ayoumopuii, npoZpamMmnoOz0 obecnevenus
Kabunemos, 1abopamopuil
Ayoumopus 106 Ipakxmuueckue 3ansmus YuebHas  mMebenb,  y4eOHO-

aapec 450078, HAIJISAHBIE IOCOOMS, TOCKA.

yia. MuHraxesa,

a. 100, (ouT. A).

Ayoumopus 107 Ipaxmuueckue 3anamus YuebHas  mebenb,  y4eOHO-
anpec 450078, HarIsaHbIE IOCOOMS, JOCKA.

yi. MuHraxesa,

a. 100, (oat. A).

Aynuropust Ne 201 Camocmosmenvuasn paboma YuebHass  Mebenb,  y4eOHO-
HarJsOHBIE  IIOCOOHUsA, CTEHHa IO
MoXKapHOU 0e30MacHOCTH
oubMoTeKa Camocmosmenvhas paboma DJIeKTPOHHO-OMOINOTECUHAS

cucreMa H37aTeNbCTBA «JIaHbY,
poroBop ¢ OO0 «M3nmatenbcTBO
«JIaap» Ne 838 o1 29.08.2017

2. DIeKTpOHHO-OMOIHOTeYHAs
CHCTEMA «YHHUBepCUTETCKAS
oubmmoteka online», noroBop ¢ OO0
«Hexcmenqua» Ne 836 ot 29.08.2017

KommnbroTepHsIif kace

Camocmosmenvhas paboma

baza manneix Web of Science,
norosop ¢ I'TIHTB Poccuun Ne WoS/43
ot 01.04.2017
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ITpunoxxenue Ne 1

®I'BOY BO «BAILIKMPCKUN TOCYJIAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET»
WHXEHEPHBIN ®AKYJILTET

COJEP)KAHUE PAGOYEM ITPOI'PAMMBI

JucIUILTUHBL «THOCTpaHHBIH A36IK» 1 cemecTp
(HamMeHOBaHUE TUCIIUTIIAHEI)
__ouHas__

¢dhopma 00yueHns

Bup padorsl O0BbeM TUCHHUILTHHBI
O6mast Tpyaoemkocts nuctmminael (3ET / gyacon) 272
Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO Pa0dOTy C IPENoaaBaTeIeM: 36,2
JIEKUUH -
MPAaKTHICCKAX/ CEMHUHAPCKIX 36
71a00paTOPHBIX -
JIpyrux (TpyNIoBas, HHANBUyaJIbHAs KOHCYJIbTAIMS U HHBIC BB 0,2
yueOHOM JesITeNIbHOCTH, MTPpeAycMaTpUBatoye pabory
oOyuaromuxcs ¢ npenopaasatenem) (OKP)
Y4eOHbIX YaCOB HA CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy o0yuaronuxcs (CP) 35,8
Y4eOHbIX YacOB Ha MOATOTOBKY K dK3aMeHY/3aueTy/ -
JuddepernnupoBanHoMy 3adety (KoHTpors)

®opma KOHTPOJISL — 3a4eT 1 cemecTp
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(AHTJIMACKHWH S3BIK)

Ne Tema u ®dopMma U3yyeHus: MaTepUalIoB: JIEKLH, OcHOBHas 1 3amaHus 1o dopMa TEKYILIETO
T/ coJiepKaHne MIPaKTHYECKNE 3aHATHSA, CEMHHAPCKUE 3aHATHUS, JOTIOJTHUTENbHAS CaMOCTOATENBHOM paboTe KOHTPOJISL yCTIEBAEMOCTH
nmabopaTopHbIe pabOTHI, CAMOCTOSITENIbHAA padoTa JIUTEparTypa, CTYACHTOB (KOTITOKBUYMBI, KOHTPOJIEHBIC
1 TPYJIOEMKOCTb (B Hacax) peKoMeHayeMas paboThI, KOMITBIOTEPHEIC
JIK | [TP/CEM JIP CCP | crymeHTam (HOMepa TECTHI U T.II.)
U3 CIHCKA)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
«Student's lifex 18 17,5 OcHoBHas 1-pa 1, 2 1) Brinonnenue | @opMbl TEKYIIEro KOHTPOJI
Aprukiy, , 3, JIEKCUYECKUX |
MHO)KECTBEHHOE jom. ji-pa 1 — 3. YIpa>KHEHHH. 1)IIpoBepka HaBBIKOB IPOU3H
HM.CYIL. AKTUBHU3AIHS 2) IloaroroBka | owICHMS YTCHUSL.
HaBBIKOB YTEHHS YTEHHS TeKCTOB, | 2)TecThl MO JIEKCHKE ¥ TpaMM
nepeBoza. MPOM3HOLICHUS, aTHKe.
Hanmcanue u  ureHwme | 3)[IpoBepka ympaKHEHHUH.
HOBOoro Marepuana 10 | 4)[IpoBepka AHanoroB, MOHOI
TeMe. OTOB TIO TEME.
3) IlomroroBka K Dopmbl
KOHTPOJTIO JIEKCHUKH. NMPOMEKyTOUHOI 0
4) CocraBieHHE H | KOHTPOJIS:
npe3eHTanus auanoros no | ITuceM. k.p. mo Marepuanam
TeMe. MOJTYJISI.
5) TloaroTtoBka K
MUHU-O0CYKJIECHUIO TEMBbI
u MOHOJIOTHYECKOMY
COOOIIEHHIO TI0 TEME.
6) BrimosHenne
yOpa>KHEHU I 1o
rpaMMaTHKe.
«Our__University», 18 18 OcuoBHas 1-pa 1, 2 | 1.BeinonHenune ynpaxxneH DopmbI TeKyIero
«Our___department»Yactu , 3, Wi 10 JISKCHKE ¥ TPaMMaT | KOHTPOJIsi:
pedH: CyLIECTBUTENBHOE, jom. ji-pa 1 —3. HKe. 1) JIekcuueckuit TecT.
npuiarateabHoe, 2.IlepeBox TekcTa. 2) [TpoBepka
MECTOMMEHHE, 3.3ayunBaHue HOBOH JIEKC | TIEPEBOJIOB TEKCTOB TIO TEME.
MpeIoTH HKH. 3) IIpoBepka
4.IloaroroBka  JMAIIOTOB | BBITIOJIHEHUS
TI0 TeMe rpaMMaTHYEeCKUX
5)Brinonnenne YIpaXHEHUI.
yHpaXHEHUH 10 4) IIpesenranus
rpaMMaTHKe. JINAJIOTOB I10 TEME.
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6) IlomroroBka Kk cpaye
TEKCTOB

5)Kontpois
MOHOJIOTHYECKOT0 COOOLICHUS
IO TEME.

6)KonTpoin
MOJrOTOBKH TEKCTOB - YTCHUE,
MEPEBOI.

Dopmbl
MPOMEKYTOYHOT 0
KOHTPOJISA:

IIucemenHas
KOHTpOJIbHAs paboTa Mo
MaTepuany.

Bcero yacoB:

35,8

IIpunsThIe COKpaleHUs:

¢ nexnus — JIK, mpakrndeckue 3ansatus — [P, korTponsHas pabdora — KP,

camocTosTensHbIe padoTel — CPC;

HEMEIIKHWM SI3bIK
Ne Tema u conepxanue dopMa U3yyeHus: MaTepUaoB: OcHoBHas U 3aianus no dopMa TeKyIEro
/i JIEKITNH, TPAKTHUECKUE 3aHATHUS, JIOTIONTHUTEIbHAS CaMOCTOATENFHOM paboTe KOHTPOJISL yCTIEBAEMOCTH
CEeMHMHApCKHE 3aHATHSA, TabopaTOpHBIE JIUTEpaTypa, CTYZCHTOB (KOJNJIOKBUYMBI, KOHTPOJIbHBIC
paboThl, caMOCTOsITENIbHASL paboTa 1 peKoMeHayeMast paboThl, KOMIILIOTEPHBIE TECTHI
TPYJOEMKOCTh (B yacax) cTyJieHTaM (HoMepa u3 Y T.1L.)
CIIHMCKA)
JIK ITP/CEM | JIP CP
1 2 3 4 516 7 8 9
1 Moayab 1. «Aus dem Leben - 18 - 17,8 OcHoBHas 1-pa 1) Brinmonnenne Dopmbl TeKYIIero
eines Studenteny, “Mein Arbeitstag®, 1,23, JIEKCHYECKHX KOHTPOJIS:
»,Mein  Zimmer®, ,,unser Jom. 1-pa 1 — 3. | ynpakHeHUiA. 1) JIekCUYeCKHiA TECT.
Leben®, ,,Unsere Wohnung* 2) IMoaroroska 2) IlpoBepka mnepeBosOB
BBonHO-poHeTHUECKHH  KYypC, YTEHUS TEKCTOB, | TEKCTOB 10 TEME.
(opMHpOBaHHE HaBBIKOB  YTEHUS, MIPOU3HOILICHUS, 3) ITposepxka
JIEKCHKA, YIIPAXHEHHSI, TEKCTHI. HalMCaHWe ¥  YTCHHE | BBINOJHEHHS TIpaMMaTHYECKHX
Bpemennsie ¢popmsbl: Présens, HOBOIO Marepuaja MO | yIpaXKHEHHUH.
Préteritum, Perfekt, TeMeE. 4) IIpesenTanus
Plusquamperfekt,  Futurum, 3) TloaroToBka K | JHAJIOTOB IO TEME.
CHpsDKEHHE, KOHTPOJTIO JIEKCHKH.
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[Manexxu,3HaueHue, POPMBI.
MecTonMeHue, CKIOHEHHE, JIMYHBIE,

4) CocraBieHue Hu
MpEe3CHTAIHS TUATOTOB TI0

5)Kontpons
MOHOJIOTHYECKOTO  COOOIIEHUS

MIPUTSDKATENbHBIC MECTOMMECHHUSI. TEME. TI0 TEME.
CymecTBHTENBHOE, CKJIOHCHHE. 5) TonroroBka k 6)KoHTpOdp MOATOTOBKH
ApTHKITH -[I0Ka3aTelb poxa, MHHH-OOCYX/ICHHIO TEMBI | TEKCTOB - YTEHHE, IEPEBOI.
CKJIIOHEHHE apTHKICH. u MOHOJIOTHIECKOMY Dopmbl
COOOILEHHUIO TI0 TEME. MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS:
6) BrimonmHeHune [TuceMenHas
yIpaXHEHUH o KOHTpOJIbHAsl paboTa 1o
rpamMMaTHKe. Marepuay.
7) TlogroroBka K
cnaye TEKCTOB
JOTIOJTHUTENEHOTO YTEHHSI.
8) TIloaroroBka K
MMCBMEHHOU
KOHTPOJILHOH paboTe
Monayanb 2. “Unsere 18 18 OcHoBHas 1-pa 1.Bemmonsenue Dopmbl TeKyIero
Universitaet”, “Mein Studium an der 1,23 yIpa>KHEHHUH 110 JIEKCUKE U | KOHTPOJIA
Uni”,«Das Studiumy», «Das Studium mor. n-pa 1 — 3. | rpammaruke. DIIpoBepka  HaABBIKOB
in Deutschland» 2.IlepeBox TEeKCTa. | MPOM3HOIICHUS YTCHHUS.
Yactu peuu: 3.3ayuuBaHue 2)TecThl MO IIEKCUKE H
CYIIECTBUTEIBHOE, HaJIeKH, HOBOU JIEKCHKH. rpamMMaTHKe.
CKIIOHEHHE MECTOMMEHUH, 4.IToaroroBka 3)IIposepxa
NpuIaraTeabHbIX, MpeAsIory, JIMaJIOTOB M0 TeMe YIpaXHEHHUH.
yIpaBJ€HUE TJIarojioB 5)Bsinonnenue 4lIpoBepka AMATOTOB,
AXTHBM3aI1sl HABBIKOB YTEHHS yIpaKHEHU N MO | MOHOJIOTOB IO TEME.
U TIepeBoja. rpaMMaTHKe. Dopmbl
Pabora  ¢poHTampHas Mo 6) IloxroroBka K | MPOMENKYTOYHOTO KOHTPOJIS:
TEKCTy,  JIEKCHKE,  aKTHBU3UIINU crayue TEKCTOB [Mucem. K.p. o
rpaMMaTHKH. JIOTIOJTHUTENNBHOTO YTEHHS. | MarepuaiaM MOAYJIs.
7) TlomroroBka K
UCbMEHHOU
KOHTPOJIBHOH paboT
36 35,8
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«IHOCTpaHHBIN S3BIK» 2 CEMECTp
(HamMeHOBaHUE TUCIIUTIIAHEI)

__OYHas
Bun paborbl O0BbeM JUCHHIIINHBI
O6mast tpynoemkocth nuctuiuinbel (3ET / gacoB) 272
YueOHBIX 4acOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy C IpenoaaBaTesieM: 32,2
JIEKIIMHA -
MPaKTHYECKUX/ CEMUHAPCKUX 32
J1a00PaTOPHBIX -
Jpyrux (TpyNIoBas, MHANBUYaJIbHAs KOHCYJIbTAIMS U UHBIE BUIBI 0,2
yueOHOM eI TeNIbHOCTH, NIPpeAyCcMaTpUBatoLye paboTy
oOyuaromuxcs ¢ npenopaasatenem) (OKP)
Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy o0yvaronuxcs (CP) 39,8
Y4eOHbIX YacOB Ha MOATOTOBKY K SK3aMeHY/3aueTy/ -
muddepernmpoBanHoMy 3adety (KoHTpOos)
Ne Tema u conepxanue dopMa U3yyeHus: MaTepUaoB: OcHoBHas U 3amanus no dopMa TeKyLIEero
n/n JIEKIIMH, IPAKTHYECKUE 3aHATHS, JIOTIOJTHUTENbHAsI CaMOCTOSTENbHOM padoTe KOHTPOJISl yCTIEBAEMOCTH
CEeMUHAPCKUE 3aHATHS, 1a00paTOpPHbIC JuTeparypa, CTY/ICHTOB (KONJIOKBUYMBI, KOHTPOJILHBIE
paboThI, caMOCTOsITeNIbHASL paboTa 1 pekoMeHayeMas paboThI, KOMIIBIOTEPHBIE TECTHI U
TPYAOEMKOCTb (B Hacax) CTyZAeHTaM (HoMmepa T.IL.)
JIK ITP/CEM | JIP CP 13 CIHCKA)
1 2 3 4 5|6 7 8 9
“Great Britain”. 16 19,8 | OcHoBHas n-pa 1,2, | 1)BeinonHenue Jjexkcuueckux | MOpMbI TEKYIIEr0 KOHTPOJIS:
“London” 3, U IPaMMaTUYECKUX YIPaXKHEH 1) JIekcuueckuit TecT.

Bpemena rnarona B
aKTHBHOM 3aJIoTe.

AKTHBHU3aLUA
rPaMMAaTUKH U JIEKCUKH.

PasBuTHe paznuuHbIX
BHUJIOB YTCHUS

Pa3Butne HaBBIKOB
MOHOJIOTHYECKOH peyn.

qorr. m-pa 1 — 3.

Wi .

2) UteHne 1 IepeBO]] TEKCTOB.
3) [loaroToBKa K JIEKCHKO-Tpa
MMAaTHYECKOMY TECTY .

4) CocraBieHHUE U IPE3CHTALN
s1 IUAJIOTOB 110 TEME.

5) IMoarotoBka K KOHTPOIBHO
it pabote

.6) IToBTOpEeHne MaTepuaga ¢

2) IIpoBepka mepeBOAOB
TEKCTOB IO TEME.

3) IlpoBepka BBHITIOTHEHUS
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHHUH.

4) Ilpe3eHTaIus AHMAJIOTOB
IO TeMe.

5)KonTpOois
MOHOJIOTHYECKOTO COOOIICHNS 110
TeMe.

€MECTpa 110 BCEM BUJIaM pedeB 6)KOoHTpOIb TOATOTOBKH
OH JIESTEILHOCTH. TEKCTOB - YTCHUE, IIEPEBOI.
Dopmbl

MPOMEKYTOYHOI'0 KOHTPOJIA:
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IIucemenHnas
KOHTPOJbHAs paboTa 1o
MaTepuay.

"Education in Gr. 16 20 | OcHoBHas 1-pa 1,2, | 1.BeimmonHenue ynpaxxaeHuii | @OpMblI TEKYIIero KOHTPOJIs
Britain" 3, T0 JICKCHKE U TPAMMaTHKE. 1)IIpoBepKa HaBBIKOB TIPOM3HOIII
" British Universities"/ Jor. m-pa 1 — 3. 2.IlepeBo TEKCTA. CHUS YTCHUSL.
Bpemena rnarona B 3.3ayunBaHue HOBOH JIeKCUKH | 2)TecTsl IO JIeKCHKe U TpaMMaTH
[IaCCHBE. Ke.
4 IloaroroBka 3)[IpoBepka yrpaKHEHUH.
JIMaJIOTOB IO TeMe 4)IIpoBepka AUAIOTOB, MOHOJIOT
5)Brinonzenue OB II0 TEME.
YIPaXHEHUH 110 TpaMMaTHKE. DopmbI
6) ITonroroBka k caue | MPOMeKYTOYHOr0 KOHTPOJISA:
TEKCTOB  JIONIOJHUTEIBbHOrO | [IMCBHM. K.p. IO MaTepHranam MoJ
YTCHUSL. VIS,
7) IloaroToBKa K MUCHMEHHOM
KOHTPOJIbHOU
Bcero yacoB: - 132 - 39,8

«IHOCTpaHHBIN SI3BIK» 3 CEMECTP
(HauMeHOBaHUE TUCIIUILTAHEI)

__OuHas__

Bun padortbl

O0BeM JUCHHIIINHBI

O6mast Tpyaoemkocts aucimminael (3ET / yacor) 2[72
Y4eOHBIX 4acOB Ha KOHTAKTHYIO PaboTy C MPernojaBaTeieM: 36,2
JIEKIUH -
NPaKTHYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 36
712a00paTOPHBIX -
JIpyrux (TpymnmnoBasi, HHANBHIyalbHasl KOHCYJIbTAllMA M UHBIE BUJIBI 0,2
y4eOHOM NeITeTbHOCTH, peIyCMaTpHUBatomue padbory

oOyuaromuxcs ¢ npenogasatenem) (OKP)

Y4eOHBIX YaCOB HA CAMOCTOSTEIbHYIO paboTy ob0yuaronuxcs (CP) 35,8

Y4eOHBIX YacOB Ha OATOTOBKY K SK3aMeHy/3aueTy/
nuddeperimpoBanHoMy 3auety (KoHTponb)

®opma KOHTPOJIS: 3a4eT -3 ceMecTp
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(AHIJIMACKU SI3bIK)

Ne Tema u conepxanue dopMa U3yyeHus: MaTepUuaoB: OcHOBHas 1 3amanus mo dopMa TEKYILIETO

n/m JIEKIINH, TPAKTHIECKUE 3aHATH, JIOTIOTHUTENNbHAS CaMOCTOATENBHOU paboTe KOHTPOJIS yCTIEBAEMOCTH
CEeMUHApCKHE 3aHsATHS, 1a0OpaTOpHbIE JIuTeparypa, CTYICHTOB (KOJIOKBUYMBI, KOHTPOJIBHBIE
paboThI, caMOCTOsITeNIbHAS paboTa 1 pexoMeHayemas paboThI, KOMITBIOTEPHBIE TECTHI

TPYAOEMKOCTb (B Hacax) cTyneHTam (Homepa U T..)
JIK | ITP/CEM JIP | CP U3 CIIHICKA)
1 2 3 4 5 |6 7 8 9

Physical and chemical - 18 - |18 OcHoBHas 1-pa 1, 2, | 1.Beimonuenue ynpaxuenuit | ®opMbl TEKYIIEro KOHTPOJISt
properties. States of matter. 3, I10 JIEKCUKE U TPaMMAaTHKe. 1)IIpoBepka HaBBIKOB IIPOU3HO

Henununbie ¢opmbl riaromna: jom. i1-pa 1 — 3. 2.IlepeBox TEKCTA. LICHMSI YTCHUSL.

WHQUHATHUB, TePyHIHIH; 3.3ayunBaHue HOBOH JIeKCcHK | 2)TecTsl O JIeKCHKe U rpaMma
IIpensoru, H. THKE.

MHOT'03HAYHOCTh; 4.IloaroroBka 3)[IpoBepka yrpaKHEHUI.
MonanbHbI€ T1arosl; JIAJIOTOB TI0 TeME 4)I[IpoBepka AUAIOTOB, MOHOI
CrnoBooOpazoBaHne 5)BrimonaeHne OTOB IO TEME.

TepmuHbI yHIpa>KHEHUH 1o Dopmbl

rpaMMaTHKe. NMPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI:
6) IlomroroBka Kk | ITuceM. K.p. IO MaTepuanaM M

craue TEKCTOB | OJIyJIsl.

JIOTIOJTHUTENBHOTO YTEHUSI.
7) TloarotoBka K

MMUCbMEHHOM  KOHTPOJIBLHOM

padot

Different  kinds  of - 18 - 17,8 OcHoBHas n1-pa 1, 2, 1) Brimonnenne Dopmbl TeKYUIero
engineering materials. 3, JEKCUYECKHX YIPa>KHEHHUH. KOHTPOJIsI:

Mechanics. Tlpuuactue [ wu Jorr. m-pa 1 — 3. 2) TToaroroska 1) JIekcu4ecKuii TecT.

npuuactue 11, YTEHUS TEKCTOB, 2) IIpoBepka mepeBoaoOB
PacnpocTpanennoe MIPOM3HOILICHUS, HAIHCaHNE | TEKCTOB IO TEME.

OIIpEJICIICHUE, U 4YTEHUE HOBOI'O Marepuala 3) Ilposepka
MonansHbie 0 TEME. BBITOJIHEHHS TPaMMaTHYECKUX

KOHCTPYKLUHU 3) [IloarotoBka K | ympakKHEHUH.

JIOJIKEHCTBOBAHMUS KOHTPOJIIO JIEKCUKHU. 4) IIpesenTanus
CI10XHO€E JOIOTHEHHE. 4) CocraBrneHue U | AWAJIOTOB IO TEME.

Mpe3eHTalusl UajoroB 1o 5)KoHTpob

TEME.
5) TloarotoBka Kk
MHUHHU-O0CYKIEHHIO TEMbI U
MOHOJIOTHYECKOMY
COOOIIEHHUIO IO TEME.

MOHOJIOTHYECKOI0  COOOLIeHHs
0 TEME.

6)KOoHTpOIIb TOrOTOBKH
TEKCTOB - YTEHUE, NIEPEBOI.
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6) Brinonnenue

YIPaXHEHUI 1o
rpaMMaTHKe.

7) TloarotoBka K
craye TEKCTOB

JIONOJHUTEIHLHOIO YTEHHS.
8) [MoxroroBKa K MUCHMEHHO
1 KOHTPOJIBHOH PadoT

DopMbI
NMPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI:
IIucemennas
KOHTpOJIbHAsA padoTa 1mo
Marepuay.

Bcero yacos:

35,8

HEMEIIKHH S13bIK

Tema u coneprxanue

dopma uzyueHus

OcHoBHAas U

3amaHus 110 cCaMOCTOSTENLHOM

dopMa TEKyLIET0 KOHTPOJLS

MaTepuasoB: JIEKIHH, JIOTIOJTHUTENbHAsI pabore cTyaeHTOB yCIeBaeMOCTH (KOJIJIOKBUYMBI,
MPaKTHYECKHE 3aHATHS, JuTeparypa, KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI,
CEMUHAPCKUE 3aHSTHS, pekoMeHayeMas KOMITBIOT€PHBIE TECTHI U T.I1.)
nabopaTopHEIC PadOTHI, cTyaeHTaM (HoMepa
caMocTosATenbHas paboTta 1 U3 CITNCKA)
TPYAOEMKOCTH (B 4acax)
JK |TIP/CEM | JIP | CP
2 4 6 7 8 9
Moayas 1. "Geschiiftsbrief”, 18 18 OcHoBHas 11- 1) Tlomck B HHTepnere Dopmbl TeKYUIero
Bunsr JIEJIOBBIX IHCEM, pal, 23, UICHTUYHBIX  BHIOB  DPYCCKUX U | KOHTPOJS:
odopmiienne, 00bIBICHUS. Jom. JI-pa 1 — | HEMEUKHX AEIOBBIX MCEM, CPDABHEHHUE [Noypounoe TecTHpoBaHue C
Ob6cyxneHne oco0eHHOCTENR 3. UX ¢ 00mel MOIeNbI0 (€BPOMEHCKOT0) | HENbI0 IPOBEPKU 3HAHHMS:
JnenoBoro muckMa. OCHOBHBIE — THIIBI JI€JI0BOTO IIUChMa. I)cTpyKTypBI JI€J10BOTO
JIeIOBOr0 mHchMa. I'padud. M CHHT. 2). Hancanue no BeIOOpy 2-3 | muckMa;
ocobeHHOCTH 1eM. [Iucema. TUIOB JieNoBoro mnuchMa: Anfrage, 2)KIIUIIHPOBAHHBIX ¢dpa3
CocraBieHue pe3toMe. Angebot, Bestitigung Havaja ¥ 3aBepIICHUS TMChMa;
Hammcanne mno mabioHy mnuceM 3). Hanucanne E-mail Ha 3)I'pammaTudecKkux

PA3IUYHOTO THIIA.
Crpykrypa, KJIAIIUPOBAHHbIC

(pasbl, TpIMEHEHNE H allpaKTHKE.
Begleitungsbriefe,

Anfrage,Angebot, Bestétigung

HEMEIIKOM SI3bIKe ¥ OOMEH MHUChbMaMu
CO CTYACHTaMH CBOY TPYIIITBI

4). CocraBjieHUE pe3loMe s
MOCIEAYIOLIETO 00Cyx)IeHUsI B
aymTUTOpWUH, B3aUMHAas  PacChUIKA
pe3roMe MEXIY CTYJAEHTaMH FPYIIIbI

koHcTpykumit (Aktiv und Passiv);

4) HanucaHue 1o BeIOOpyY 2-3
BUIOB  JICJIOBOTO  IMCbMa  Ha
HEMELIKOM SI3bIKE;

5) nanucanue E-mail

(Matepuaisl kadenpaibHBIX
TECTOB ob1ue JUIst BCEX
(bakynpTETOB)

DopMbI  IPOMEKYTOYHOTO
KOHTPOJISI:
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ITucemenHnas
camocTosiTeNbHas paboTa

Monyns 2. “Beriihmte russische 18 17,8 OcHoBHas JI- 1)BrimostHeHNE H  aHalm3 Dopmbl TeKyIIero
und ausldndische Wissenschaftler”, pal,2, 3, JIEKCUYECKUX YIPAKHEHUM. KOHTPOJIS:

OCHOBBEI  J€JIOBOTO  OOIIEHUS- nor. n-pa 1 — 2) [lepeBo TEKCTOB IO TEME. 1) JIekcu4ecKHii TECT.
YMEHHe ToepxaTe beceny, 3. 3) THoxroroBka K KOHTPOIIO 2) [IIpoBepka mepeBOIOB

Kine, cocraBinenne aHKeTHI JIEKCHUKH. TEKCTOB IO TEME.

Pabora Hag Temoii: 4) CocraBieHUE U TIPE3EHTALINS 3) IlpoBepka BHITOTHEHUS

1) BsemeHue U 3aKpenyicHUE JINaJIoTOB IO TEME. rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.
JIEKCUKHU 5) IloxroroBka K 0OCYXAECHHIO 4) TIlpeseHTanus IUaIoroB

2) Urenue, mepeBojJ, aHAIU3 TEMBI u MOHOJIOTUYECKOMY | IO TEME.

TEKCTOB IO TEME. Hcnonb3oBanue COOOIICHHUIO TI0 TEME. 5) KonTponb
pa3IMYHbBIX 6) BrbnonHeHne ynpakHEHWIl | MOHOJIOTHYECKOTO COOOIIEHHS 10

BHIOB YTCHUS. 10 TPaMMaTHKeE. TeMe.

3) OOyueHHE  COCTaBIICHUIO 7) IloAroToBKa K clladye TEKCTOB 6) KouTpoms moOArOTOBKH
AHHOTALIMH W PE3FOMeE TI0 CIIeI]. TeKCTaM. JTOTIOTHUTEIHHOTO YTCHUSI. TEKCTOB JOMOJTHHUTEIEHOTO YTCHUS.
Hcnonp30BaHNE ONOPHBIX CXEM. 8) IMoxroroBka K MUCHbMEHHOMN @opMBI  TIPOMEKYTOYHOTO

4) PasButue HaBBIKOB KOHTPOJBbHOH pabote.l) BrimonHeHne | KOHTpOIS:

IUAIOTHYECKOW W MOHOJOTHYECKOH JIEKCUYECKUX YIIPAKHCHUH. [MuceMeHHasT  KOHTPOJBHAS
peun. CoolOmeHuss 1O  Pa3IHUYHBIM 2) IloaroroBka K KOHTpOJIO | paboTa o MaTepuainy.l)
aCIeKTaM TeMBbI. JICKCHKH. JlekcuuecKHid TecT.

5). Beenmenne u 3akperuieHHe 3) IlepeBonx U aHAIU3 TEKCTOB 2) IlpoBepka ympakHEHHI
rpaMMaTH4ECcKOro Marepuaia IO TeMe. 10 TPaMMaTHKe.

(YcaoBHbIe HPEIOKECHHS. 4) CocraBneHue aHHOTALUN U 3) KouTpone cocTaBieHus
CocnaraTenpHOE HAKJIIOHEHHE). pe3ioMe 10 TeKCTaM AHHOTAIMH U pe3loMe.
6). 3amaHus IO JOTIOTHUTEIHHOMY 5). JlonomHuTtensHOE uTeHue (5 4) KoHTponp auamoroB Io
YTEHUIO (5 T.3H.) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB. THIC.3H.) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB. TeM
®opMbI POMEKYTOYHOTO
KOHTPOJIS:
IlucbmMeHHass KOHTpOJbHAs
pabota
Bcero yacos: 36 35,8

«HOCTpaHHBIN A3BIK» 4 ceMecTp
(HamMeHOBaHME JUCIHUITIINHEI)

__ouHas__

Bun padortsl

| O0beM TMCHUIJIMHBI
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Ob6mas tpyzoemkocts nuctuioinHb (3ET / gacoB)

2[72

g depenunpoBanHomy 3auety (KoHTpoIb)

Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy C IPETOAaBaTEeIIeM: 33,2
JEeKUUI -
MPAaKTHIECKAX/ CEMIUHAPCKIX 32
71a00paTOPHBIX -
JIpyTuX (TpyNIOBasi, HHANBUYaTbHAs! KOHCYIbTAIMS U HHBIC BUBI 1,2
y4e0HOI1 JesITeTbHOCTH, IPEeIyCMaTPUBAIOIIHNE PaboTy

oOyuaromuxcs ¢ npenopasatenem) (OKP)

Y4eOHBIX YaCOB Ha CAMOCTOSITENBHYIO paboTy odydaromuxcs (CP) 11,8
Y4eOHBIX YaCOB Ha TIOATOTOBKY K HK3aMeHy/3a4eTy/ 27

®opmMa KOHTPOJISL: SK3aMEH — 4cemMecTp

Ne Tema u conepxanue ®opMa u3yueHus: MaTeEpUasoB: OcHoBHas U 3ananus 1o dopMa TEKYILIETO
n/m JIEKIWH, TIPAKTUIECKUE 3aHATHS, JIOTIOJTHUTENNbHAS CaMOCTOATENBHOM padboTe KOHTPOJIS YCTIEBAEMOCTH
CEeMUHAPCKHE 3aHATHS, Ta00OpaTOpPHBIE JauTeparypa, CTYIICHTOB (KOJIIOKBHYMBI, KOHTPOJIbHBIE
paboTHI, caMOCTOSITENIbHAS paboTa U peKOMeHIyeMas paboTHI, KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U
TPYAOEMKOCTh (B 4acax) CTyZeHTaM (HoMepa T.I1.)
JIK ITP/CEM JIP | CP U3 CIIUCKA)
1 2 3 4 5 |6 7 8 9
Industrial Technology today - |16 - 58 OcuoBHas j-pa 1,2, | 1) BeimonHenue nekcuueckux | TeKYINUi KOHTPOJIb:
. Discoveries. ITpugato4ns 3, Y TPaMMaTUYECKUX YIPaKHEH | 1) KOHTPOJIb BBHITOJIHEHUS JTEKCHK
€ IIPEIIOKEHUS. jom. ji-pa 1 —3. ui yp. 0-rPaMMAaTUYECKUX yIPaXKHEHUM;
WH}pUHUTHBHBIE KOHCTPYKIL 2) UteHue 1 IepeBOJ] TEKCTOB. | 2) JIEKCHUECKUI TUKTAHT;
uu 3) IloaroToBKa K JIEKCUKO-Tpa | 3) MpoBepKa TEXHUKH YTEHHS U II
AKTHBHU3AIHS HAaBBIKOB pabd MMAaTH4ECKOMY TECTY . €peBo/Jla TEKCTOB;
OTBI C MHOSI3BIYHBIM TEKCTO 4) CocraBieHue 1 npe3eHTamy | 4) KOHTPOJIb AUAJIOTOB II0 TEME.
M. s INAJIOTOB TIO TEME.
5) IMoaroroBka K KOHTPONBHO | [IpOMEXKYTOUYHEIN KOHTPOIH
it pabore [MucemenHas KOHTpoNbHAs paboT
.6) IloBTOpenne matepuana II | a
ceMecTpa M0 BCeM BHUJIaM peue
BOH JI€SITEIIBHOCTH.
IToaroroBka k 3a4ery.
Science and its future. My r 16 6 OcHoBHas 1-pa 1,2, | BeimonaHeHne yrpaxHEHHH M0 ®opmbl TEKYIIEero
esearch work. 3, JIEKCHKE ¥ TPAMMATHKE. KOHTPOJIS:
TuIBI YCITOBHBIX MPEJIONKE qor. jg-pa 1 — 3. 2.IlepeBox TekcTa. 1) Jlekcudeckwuii TECT.
HUI 1 UCTIOJIF30BaHNE B HA
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X Pa3IUYHbBIX HAKJIIOHEHHMH. 3.3ayunBaHue HOBOM JIEKCUKHU 2) IlpoBepka mepeBOIOB
[TpoGnemHubie raaronsl. AKT TEKCTOB IO TEME.
WBU3aIU HABBIKOB PaOOTHI 4 IloaroroBka 3) IIpoBepka BBHITOTHEHUS
C MHOS3BIYHBIM TEKCTOM. JINaJIoTOB IO TEME rpaMMaTHIECKUX YIPaKHEHUI.
5)BrImosHeHne 4) Ilpe3eHTanus QHaIoroB
YIPaKHEHUH 110 TPaMMAaTHKE. | O TEME.
6) [ToaroroBka k caade 5)KonTtpons
TEKCTOB  JIOTIOJHHUTEIBHOTO | MOHOJIOTHYECKOTO COOOIIEHHUS 110
YTEHHMSI. TeMe.
6)KoHTpodb MOATOTOBKH
TEKCTOB - YTEHUE, EPEBOI.
DopMbI
NPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS:
ITuceMenHas
KOHTpOJIbHAs paboTa 1o
Marepuany.
UTOroBelif KOHTPOIb IO
MaTepHany.
Bcero yacoB: - 132 11,8
Tema u conepxanue dopMma u3zyueHus OcHoBHas U 3aiaHus no dopMa TeKyLIEro KOHTPOJIS
MaTepHaJIOB: JEKIINH, JIOTIONTHUTEIbHAS CaMOCTOATENBHOM paboTe yCIeBaeMOCTH (KOJITIOKBUYMBI,
NpPaKTUYECKHE 3aHATHSA, JIUTEpaTypa, CTYZCHTOB KOHTPOJIbHbIE PaOOThI, KOMIIBIOTEPHbIE
CEeMHMHApPCKHE 3aHATHA, peKoMeHayemas TECTHI U T.II.)
nabopaTopHbie paboThI, CTyAeHTaM (Homepa
caMocCTosTeNbHAs padoTa u U3 CIHCKA)
TPYAOEMKOCTh (B 4acax)
ITP/CEM CP
2 4 6 7 8 9
Monayas 1. 16 5,8 OcHoBHas J1- 1)Bremonaenue @opMbI TeKYyLIEro KOHTPOJIS:
. Wissenschaft in der Gegenwart®, pal,2,3, JIEKCUUYECKUX  YIPAKHEHUH, 1) KoHTponb ycBOEGHUS JIEKCHKH
“Nobelpreis”; “Nobelpreistrager™ JloM. J1-pa 1 — | MOAroTOBKA K AUKTAHTY. (mukTaHT).
1.Pabora Hax Temoit 3. 2) CamocTOsTeNbHbII 2) Kontponp nepeBoja M aHaiu3a
1) BsemeHme U 3aKpemieHUE HEePEeBOJI TEKCTOB 10 TEME. CIell. TEKCTOB.
JIEKCUKH TEMBI. 3) CocraBneHue 3) KouTpoas BBINOJIHEHUS
AQHHOTAIlMH W pe3loMe 10 | yNnpaKHEHHH.
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2) UreHue, mnepeBo], aHAIU3
TEKCTOB 1o Teme. lMcmonp3oBaHue
Pa3IUYHBIX BUIOB YTCHHUS.

3) OOyueHme  COCTaBICHUIO
AHHOTALIMH W PE3IOMeE TI0 CIIeI]. TeKCTaM.
Hcnonp30BaHNE ONOPHBIX CXEM.

4) PazBuTne HaBBIKOB
IUAJOTUYECKOM W MOHOJIOTMYECKOM
peun. CooOmmieHuss 1O  Pa3ITUYHBIM
aCIeKTaM TEeMBI.

2.BBeneHne U 3aKkperieHHe
TPaMMaTUYECKOTO MaTepuaa
(YcnoBHbIe HPEeIOKECHUS.
CocnaraTensHOE HAKIIOHEHHUE).

3.3agaHus MO JONOJHUTEIBHOMY
YTEHUIO (5 T.3H.) ayTEHTHYHBIX TEKCTOB.

MPOYUTAHHBIM TEKCTaM.
CocTtaBieHHe OTIOPHBIX CXEM.

4) ITogroroska
JINAJI0TOB IO TEME.

5) ITogroroska
cooO0ImeHn# o TEMe.
[Mon6op maTepuana.

6) YcBoeHue
rpaMMaTH4eCKHUX
KOHCTpYKLMU. BrlnonHenue
YIPaKHEHUMH.

7) lloarotoBka Kk
craue TEKCTOB o
JIOTIOTHUTEHHOMY YTCHHIO

4) IIpoBepka COCTOSIHUS aHHOTALUI
U pe3oMe.

5) KoHTpoms OuamoroB W YCTHBIX
COOOIIIEHNI IO TEME.

6) KonTtpons YCBOCHHSA
rpaMMaTHIECKOTO MaTepuaia (TecT).

7) KoHTpons MOATOTOBKH TEKCTOB
JOTIOTHUTENBHOTO YTCHUS.

Dopmbl NPOMEKYTOYHOT O
KOHTPOJIA:
KontponbHas pabora o Matepuany

Monayasb 2 . “Umweltschutz” 16 6 OcHoBHas 1- 1) Bemnmonnenue @DopMbI TEKYIIEro KOHTPOJIS:
OcHOBBI IepeBO1a TEXHUYECKOH pal, 2,3, JEKCUUYECKUX  YNPAKHEHUH, 1) KoHTpoIb yCBOCHHUS JICKCHKH.
JIMTepaTypHI Jom. J1-pa 1 — | IOATOTOBKA K TeCTy. 2) Konrpons BBIITOJTHEHHS
1) 3akperieHue JEKCHYECKOTO 3. 2) IlepeBoa u aHAMM3 | yNpakKHCHUH.
MaTtepuasna TeMBbI. criel]. TEeKCTOB. 3) [IlpoBepka mepeBoAa  CIiell.
2) OOyyeHue pa3iu4HBIM BUAAM 3) CocTaBieHHE | TEKCTOB.
YTEHUSI HA OCHOBE CIIELl. TEKCTOB I10 TEME. aHHOTAllUd M pPE3IOME 110 4) Kontpois COCTAaBJICHUS
3) PasButue HaBBIKOB MIPOYHUTAHHBIM TEKCTAM. AHHOTALIUH U pe3roMe.
AHHOTUPOBAHUSI U peepUPOBAHUSI. 4) ITonroroBka 5) IlpoBepka anuanoros.
4) PazBurtue HaBBIKOB JIAJIOTOB T10 TEME. 6) KoHTpomb  MOHOIOTHYECKUX
JIMAJIOrMYECKON 1 MOHOJIOTHYECKON peuun 5) [ToarotoBka | cOOOIIEHHUI ITO TEME.
no Tteme. CocraBieHHe COOOIICHHH, YCTHBIX COOOIIEHHIT 1O TeMe. 7) KonTpons ymeHust Bectu Oeceny
Gecena o Teme. 6) IloaroroBka K | MO pa3srOBOPHBIM TEMaM.
2.Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOH peun Oecene mo  OmorpadusM 8) KoHTpoib TOATOTOBKH TEKCTOB
Ha OCHOBE TEM. YYeHBIX OHOJIOTOB. JIOTIOJTHUTEIHHOTO YTEHUS.
3.BommosyHeHHe — 3ajaHMi 1O 7) IloaroroBka K DopMmbl NPOMEKYTOYHOI'0
JIOTIOTHUTEIBHOMY YTEHHIO (5 T.3H.). craue TEKCTOB 10 | KOHTPOJS:
JIOTIOTHUTEIHHOMY YTCHHIO U KonTtponsHas paboTa o Marepuaiy.
CJIOBaps-MUHUMYMa. DK3aMeH
8) TloaroroBka Kk
KOHTPOJIbHOM padore.
Bcero yacos: 32 11,8
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CHELUAIBHOCTH
Kypc 1

PeliTHHr-1I1aH JUCIIUMIUINHBI
HNHocTpaHHbI SA3bIK

XUMHUs, d)I/ISI/IKa, MEXaHHWKa MaTCpHaJioB

, CeMecTp 1

Bunsl yueOH
Ol JEeATEILHOCTH CT
YIICHTOB

bann 3a xon
KpETHOE 3a/1aHHe

Yucno 3anma
HHM 32 CEMECTD

banner

Munanmans
He1i (0)

0 +10)

MakcumanbHbIH(10

Mopayns 1-13

KU3HU CTYJACHTA

Texymuii K
OHTPOJIb

1. AynuropHas pabd
ora

WHnuBuayanbHbINA
ompoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecToBBIN KOHTp
0JIb

10

10

3. ITocewenue 1/ 3a
HATHI

Py0Ge:xkHBINE KOHTP
0JIb

1. TTucprmenHas ¥/ p
abota

25

ITo momymo 1

30

50

Monyis 2 —YHHUBEpC

UTCT

Tekymuii KOHTPO
Jb

1.Aynutopnast pabo
Ta

NHnuBuayanbHbINA
ormpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2.TecToBBblid KOHTPO
IIb

10

10

3. ITocewenue 1/ 3a
HATUN

PyGexHblii  KOHTP
0JIb

1. ITucemenHas x/p

25

ITo moaymto 2

30

50

HToroBelif KOHTPOIb

1. 3auer

[ToompurensHbIe OATITHI

1.Ctynenueckast on
AMIIAaga

2. Ilybnukanus cta
TeH

3Ilocemienue JIEKII.

ITocemenue npakr.

-10
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PeliTunr-muian aucuuiinabl UHOCTPAHHBIA A3BIK

CIICHaJIbHOCTH XuMus, d)I/I3I/IKa, MCXaHHWKa MaTCpHualIoB

kKypc 1

, CEMECTp 2

Bunsr yueOn
O JIESITCIIbHOCTH CT
YACHTOB

bamr 3a xon
KpETHOE 3aJaHne

Yucno 3ana
HUU 3a CEMECTP

bammer

MuHuMaIb
a1 (0)

MakcumanbHBIH( 1
00 +10)

Monyns 1-Ctpana u3ydaemMoro si3blka

Texymuii KoOHTpO
Jb

1. AynutopHas pabd
ora

NunuBuayanbHbIN
onpoc

10

10

I'pynnosoi onpoc

2. TecTOBBI KOHTpP
0JIb

10

10

3. ITocemenwue 1/ 3a
HATHI

Py0e:xxHbIii KOHTP
0JIb

1. IlncpMenHas KoH
Tp.padoTta

25

ITo momymio 1

30

50

Monyns 2 — O6pa3oBaHue, H300peTCHAS

Tekymuii KOHTPO
JIb

1. AynuropHas pabd
ora

NHnuBuayanbHbINA
orpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2.TecToBBblil KOHTPO
b

10

10

3. IMocemenue 11/ 3a
HATHI

PyGexHblii  KOHTpP
0JIb

1. IlncemenHas KoH
Tp.padora

25

ITo moaymto 2

30

50

HrtoroBsliit KOHTPOIJIH

1. 3auer

[ToompurensHbIe OATITHI

1.Crynendeckass on
uMnuaza

2. Ilybnuxanus cra
Tel

3 IocemeHue neKi.

ITocemenue npakr.

-10
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CHEUAIbHOCTD
Kypc 2

PeliTuHr-1iad IUCIUILIUHEL
HNHOoCTpaHHBIN A3BIK

XuMus, d)I/ISI/IKa, MEXaHHWKa MaTCpHaioB

, CEMECTp 3.

Bunsr yueon
OU NeITeNLHOCTH CT
YACHTOB

bamnn 3a xon
KpETHOE 3aJaHHe

Yucno 3ana
HUU 3a CEMECTP

bammer

MuHuMaIb
Hblit (0)

0+10)

MaxkcumanbHbIH(10

Mopayns 1-JlenoBoe nucbMo

Texymuii KOHTpPO
JIb

1. AynutopHas pab
ora

NunuBuayanbHbIN
OIpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecToBbIil KOHTP
0Jlb

10

10

3. [ocemenue 11/ 3a
HATHI

Py0Oe:xxHbIii KOHTP
0JIb

1. IInceMeHnHas KoH
TpoJbHas paboTa

25

ITo momymio 1

1

30

50

Monyins 2 — 3HaMEHHTBIE PYCCKHE H 3apyOesKHbIE yUeHbIe

Tekymuii KOHTPO
b

1. AynuropHas pad
ora

NunuBuayanbHbIN
ornpoc

10

10

I'pynnosoii onpoc

2. TecTOBBIA KOHTP
0JIb

10

10

3. [Nocewenue 1/ 3a
HATHI

PyGexHblii KOHTp
0JIb

1. IlnceMeHnHas KOH
TpoJibHas paboTa

25

ITo momymio 2

30

50
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HToroBslif KOHTPOIb

1. 3auer

[oompurensHbIE OATLTEI

1.CryneHueckasi o 7 7
uMInuaaa
2. Ilybnukanus cra 3 3
Tel
3IlocereHne JIeKI. -6
IocemieHue npaxT. -10
PelTuHr-ninan AUCIUILITUHBI
HNHocTpaHHBIN A3bIK

CIIEIUATIBHOCTh Xumus, Gu3nka, MeXaHHKa MaTePHAIOB

KypcC 2 ,cemectp 4

Bunsr yueOH bann 3a koH Yucno 3ana Bbannst
0if JIeTEILHOCTH CT | KPETHOE 3a/IaHHe HUIA 32 cemecTp
Y/IEHTOB

Munumais MaxcumanbsHbIH( 1
b1t (0) 00 +10)

Moayneb 1- 3amuTa OKpy>KaroIen Cpesl
Texkymmii KOHTPOJI
b
1. AyaouropHas pab
ora
WuauBuayansHbIH 1 10 0 10
orpoc
I'pynmnoBoii onpoc 1 5 0 5
2. TecToBbIil KOHTP 1 10 0 10
0J1b
3. Iocemenue 1/ 3a
HATHI
Py0e:xHblii KOHTPO
Jib
1. ITucekMeHHast KOH 2 5 0 10
Tp.padora
ITo momyimo 1 1 30 0 35

Monayns 2 — Hayka B COBpeMEHHOM MHUpE
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Texymuid
OHTPOJIb

1. AynuropHas pad
ora

WuauBHUyanbHBIH O 1 10 10
poc

I'pynmoBoii onpoc 1 5 5
2.TecTOBBIH KOHTPO 1 10 10
JIb

3. ITocemienue 1/ 3a

HATHI

PyOesxHblii KOHTPO

Jb

1. ITucsMenHast 2 5 10
KOHTPOJbHAA PadoT

a

ITo monyito 2 1 35 35
HToroBelit KOHTPOIb

2. DK3aMeH 30 1 30
[oompurenbHBIe GBI

1.CryneHueckast ox 7 7
AMIIAa1a

2. ITyOomukarus cTat 3 3
en

3Ilocemienue JIeKi. -6
ITocemenune npakr. -10
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5 IPVJIOKEHUE K
PABOUEI ITPOI'PAMME JIUCLUIUIMHEI (MOAYJLS)

®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM l"OUCYI[APCTBEHHHﬁ YHUBEPCUTET»
NHXEHEPHBIN ®AKYJIBTET

DoH/1 OLICHOYHBIX CPEACTB
o y9eOHOW NUCUIUTUTHHE

NHocTpaHHBIH S3bIK

HaAaMMCHOBAHHUEC NTUCHUIIIIMHBI B COOTBETCTBHHU C y‘IC6HbIM IJIaHOM

nporpamma 6akajaspuara’

04.03.02 Xumusi, pusnka 1 MeXaHHKa MaTepHaIOB

mudp 1 HAMMEHOBaHHUE HAIIPABIICHUS

COBpeMCHHLIQ Marepuaibl 111 MEAUIUHBI U IPOMBIIIJICHHOCTH

HanpaBJIEHHOCTb (TIPO(HUITB) MTOATOTOBKH

TIporpamma 6akanaBpuara, IIporpaMMa ClelMalnuTeTa, IPOrpaMmMa MarucTpaTyphl.
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Choucox JOKYMEHTOB U MaT€PHUAJIOB
1. HepequL KOMIICTCHIIUH | WHAUKATOPOB OJOCTUXKCHUA KOMHCTGHHI/Iﬁ C YKa3aHHEM
COOTHCCCHHLIX CHHUMHU 3aIlJIaHUPOBAHHBLIX PE3YJIbTATOB 06y‘-I€HI/IH IO JUCHMUIIINHEC.
Omnmncanue KPpUTCPUECB U IIKAJI OLICHUBAHHWA PE3YJILTAaTOB O6y‘IeHI/I${ 10 JUCLHUITIIMHE.

2. KOHTpOHBHBIG 3alaHUA UJIN MHBIC MaTCpUAJIbI, H€06XO,Z[I/IMI)Ie JJIs1 OLICHUBaHU A
PE3yIbTaTOB O6yquH$I 10 JUCIUILINHE. MeToandecKue MaTcpHralibl, OMPCACIIAOIINC
mnmpoucaypbl OLCH UBAHHUAPE3YJIbTAaTOB 06y‘leHI/I${ IO JUCLHHUIIIINHE.

OcHoBHoOe coJep;kaHue U CTPYKTYypa
3aHATHS TI0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY IPOBOISTCS B COOTBETCTBUU C TPeOOBaHUSIMU
['ocynmapcTBeHHOrO 00pa3oBaTenbHOrO craHiapra Beicuiero odpazoBanus ®I'OC u ¢
COOMIOIGHNEM  BCEX  JTUIAKTUYECKUX  MPUHIUIIOB,  ONPEACISIIONIUX  YCIeX
MO3HABATEIILHON 1eATEIHbHOCTH 00yYarOIINXCA.
Y4eOHUKY 1 yaeOHBIC TOCOOMS 00SCTICUNBAIOT COBPEMEHHBIHN, KOMIUIEKCHBIN IMOAXO0/I K
OBJIAJICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U B3aUMOCBSI3aHHOE O0yUEHUE BCEM UYEThIPEM BHJIaM
peyeBoil ACATENBHOCTU: MTOHUMAHUIO UHOCTPAHHOW peYr, YMEHHUIO BBICKA3bIBAaThCS Ha
3aJJaHHYIO0 TEMY U MOJAJIEPKUBATh Oecely, YTCHHUIO U MHUCHhMY.
[Tomumo »sTOrO, mMporpamMma OOECHEUYMBACT YCBOCHHE MOHSATHUHHOTO ammnapara o
CHEIHMAIbHOCTH M paclIupsieT AMana3oHbl NpodecCHOHAIbHBIX 3HAHUW U CBEACHU,
KOTOpBIE CTYJIEHTHI IPUOOPETAIOT IPH padOTE C OPUTMHAIILHBIMU UCTOYHUKAMMU.
KoMMmyHuKaTHBHAs HampaBlIeHHOCTh OOYYEHHsI JaeT BO3MOXXHOCTh Ha MpPaKTHKE
MPUMEHATH TIOJYUCHHbIE HAaBBIKW W 3HAaHUA B CMOJEIMPOBAHHBIX CHUTYaIUSIX
npodeccnoHanbsHOTo OOIIeHHs: B X0/1€ 0ecel Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE U JUCKYCCHIA TIO
BOIIPOCAM U3yUYEHHBIX TEM.
[TporpaMma npeanonaraeT yriyoJieHHOe H3yYeHUE HHOCTPAHHOTO S3bIKa C y4€TOM TOTO,
YTO CTYJEHTAaMH YCBOEH YPOBEHb OOIIETO BIAJEHUS SI3BIKOM T.€. TPaMMAaTHYECKUE U
JIEKCUYECKHE HOPMBI, YIOTpeOiieMble BCeMH HOCUTENSAMU si3bika. OCHOBHOE BHUMAHHE
yACNAETCSl HW3YYEHUI0 XMMHYECKOW JIEKCHKH, KOTOpas Kacaercs mpodeccuit
WHXXEHepHOr0 Tpoduias U  HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX s  TOBCEAHEBHOMN
PO eCCHOHAIBHON KU3HH UHKEHEPOB.
Temartuka Kypca JOHKHA COOMIOIAThCS B Mpeieiax 3a/laHHOM MporpaMMbl, HO 00beM U
TEMITBl TPOXOXKIACHUS Marepuaiga MOTYT OBITh aJalTUPOBAHBI K BO3MOXKHOCTSIM
KOHKpeTHOU Tpymibl. Kaxkaas Tema npeanonaraeT MUK 3aHATUH, CTPYKTypa Kaxa0ro
IIUKJIA COCTOUT U3 TPEX 3TaIlOB:
A) BBeleHHME M TEPBUYHOE 3aKPEIIEHHE HOBOIO JIEKCHUYECKOro, IPaMMaTHYECKOTO,
TEKCTOBOT'O MaTepHaa;
b) BropuuHoe 3akperuieHre (TpeHUPOBKA) SI3bIKOBOTO MaTepuaia Ha 0a3e JTeKCUYECKUX
U TPAaMMaTHYECKHUX YITPaKHEHU;
B) pa3BuTHE YCTHBIX HaBBIKOB MO TE€ME, BBIMIOIHEHUE TBOPUYECKUX 3aJlaHUI, KOHTPOIb
CTETNEeHH YCBOCHUS MaTepHara.
[IpaBunbHass ~ opraHm3amusi  y4eOHOro  mpolecca  00s3aTENIbHO  BKJIFOYAET
CaMOCTOSITENIbHYI0 pabOTy CTYAEHTOB, KOTOpasl SBIISETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO
Mpoliecca YCBOGHUS SI3bIKOBOIO MaTepHalia, 1 KOTOPYIO HYKHO paccMaTpHUBaTh Kak
00s13aTebHBIN BUJT YIEOHOU IESITEIbHOCTH cTyAeHTa. Pabodast mporpamma pazourta Ha
cienyroomue Mmonynu: M3 sorcusnu cmyoenma; Ynueepcumem
Cmpana uzyuaemozo sazvika; Oopazoeanue, uzoopemenus;
/Jlenoeoe nucomo; 3nameHumaole pycckue u 3apyoescHvle yueHbvle;
3awguma okpyscarowient cpeovt; Hayka ¢ coepemennom mupe.
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1.Ilepevyenb KOMNETEHIMH M HHAUKATOPOB I0CTHKEHHS KOMIIETEHIMI ¢ yKa3aHHeM
COOTHECEHHBIX C HUMH 3aIJIAHMPOBAHHBIX Pe3y/IbTATOB 00y4eHUs 110 JHCIHILIHHE.
Onucanue KpuTepueB U WIKaJ OLEHNBAHUS Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs M0 JUCHUIINHE.

Kox u popmynupoBka KOMIETCHITNH

YK-4 - Cnocoben ocywecmensims 0e108y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCIMHOU U NUCbMEHHOU (hopMax Ha

2ocyoapemeentom szvike Poccutickoii @edepayuu u unocmpannom(vix) sizvike(ax).

Oran [Tmanupyemsie
(ypoBeHs) pe3yIbpTaTE 00yUeHHS
OCBOCHHS (mokazarenu
KOMIICTCHIINY | JOCTIKCHHUS 33JaHHOTO YPOBHS «He 3aureHo» «3adreHo»
OCBOEHHSI KOMIIETEHITHI)
ITepBsrii 3HaTh: He 3naer coBcem mnubo | emoHCTpupyeT cBOOOAHOE U
JTan - OCHOBBI T'PaMOTHOM 3HaeT YAOBJIECTBOPUTEIHHO | YBEPEHHOE 3HAHHE OCHOBBI
(YpoBeHb) KOMMYHHUKAIIUX Ha OCHOBBI IPaMOTHOH | TPaMOTHON  KOMMYHHUKAITHH
HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE JJIS KOMMYHUKAIUH Ha | HA MHOCTPAHHOM S3bIKE IS
MEXIIMYHOCTHOTO HHOCTPAaHHOM  f3BIKE IUI | MEXIMYHOCTHOTO
B3aMMOJICHCTBUA MEXIUYHOCTHOI'O B3aUMOJCICTBUA.
B3aMMOJICHCTBHSI.
Bropoii YMerh: HemoHcTpupyet HemoHcTpupyet
JTamn - CTIOJIB30BaTh HEYMEHHE  HCIOJh30BATh | yCTOWIMBOE YMCHHE
(YpoBeHb) KOMMYHHUKAIIH B YCTHOU H KOMMYHHUKAIINHA B YCTHOW U HCTIOJTB30BaTh
MMUCBMEHHOU (opMax Ha MUCbMEHHOW (opMax Ha | KOMMYHHKAIlMd B YCTHOH H
HWHOCTPAaHHOM S3BIKE IJIST WHOCTPAaHHOM sI3BIKE IUIA | MHUCEMEHHOH  ¢Qopmax  Ha
pereHus 3aaay pereHus 3a/a4 | MHOCTPAHHOM  SI3BIKE  JJIS
MEXIIMYHOCTHOTO U MEXIMYHOCTHOTO U | pelIeHus 3a1a4
MEXKYJIBTYPHOTO MEXXKYIBTypHOTO MEXIMYHOCTHOTO "
B3aUMOJECHCTBUSL. B3aUMOJECUCTBUS MEXKYJIBTYPHOI'O
B3aUMOJCICTBUA.
Tperuit  sTan Buaners: He BIIaJIeET Hemonctpupyer
(YpoBeHb) - HaBBIKAMH K HaBBIKAMU K | XOpOIIHi YpOBEHb BIIAJCHUS
KOMMYHHUKAIH B YCTHON KOMMYHHUKAIlMM B YCTHOW | HaBBIKAMH K KOMMYHHKAI[UH
(hopMe Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE dbopMe Ha WHOCTpAaHHOM | B YCTHOHM  ¢dopme  Ha
JUTSL pEIICHUS 3a/1a9 SI3BIKE NI PEIICHUS 3a/ad | MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE  JUIS
MEXXITMIHOCTHOTO U MEXITMYHOCTHOTO U | pelIeHus 3amadq
MEXKYJIBTYPHOTO MEXXKYJIbTYpHOTO MEXIMYHOCTHOTO "
B3aMMOJICHICTBHSI. B3aMMO/ICHCTBHSA MEXKYIBTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBHA, HE
JIOTyCKaeT JIN0O JOIMyCKaeT
OTJIEJIbHbIE HerpyOBIe
OINUOKH.
Konu Pesynbrat Kpurepun olieHHBaHMs pe3yabTaTOB 00yUESHNUS
HaNMEHOBAaHUE bI 00yUeHHS
HHAWKaTOpa IoKa3arten
nocmmeHzﬂ u IIOC(TI/DKGHI/IS[ 2 («He 3 5
yaoBieTBopute | («YIIOBIETBOPHUTEN 4 («Xoporro»)
KOMITETEHITUH 3aJIaHHOTO («OTaraHOY)
YPOBHS OCBOCHHS TI5HO) BHO)
KOMITETEHITHI)

(YK-4) - 3HaTh: 1. He Y noBieTBop Xopomo 3Haer Jemo
Cnocoben OCHOBHBIE | 3HAE€T OCHOBHBIX | UTEJIBHO 3HAET | OCHOBHBIE HOPMBI | HCTpUpPYET
ocyujecmenameo HOPMBI HOPpM OCHOBHBIE HOPMBI | COBPEMEHHOTO cBOOOHOE U
0e108y10 COBPEMEHHOT0 COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOTO HHOCTPAHHOTO  fA3bIKA | YBEPEHHOE
KOMMYHUKAYUIO 6 | MIHOCTPAaHHOIO HUHOCTPaHHOTO HUHOCTPaHHOT O (opdorpadpuueckue, 3HaHUe
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ycmHoU u | A3bIKa A3bIKa A3bIKa rpaMMaTH4YecKHe, OCHOBHBIX
nucvmennol gopmax | (opporpadpuaeck | (opdorpadmuec | (opdorpaduyeckne, | CTHIMCTHIECKHUE). HOPM
Ha 20cy0apCmeeHHoM | ne, Kue, rpaMMaTHIECKHE, Jomnyckaer COBPEMEHHOT
azvike  Poccutickoli | TpaMMaTHYIECKHE, | TPAMMATHYECKH | CTHIIMCTHYECKHE), OTAETbHBIE HErpyoOble | O
Dedepayuu U | CTHINCTHYECKHE). | €, HO JIOITyCKAeT | OIIMOKH. HHOCTPAaHHOT
UHOCMPAHHOM(bIX) CTHIMCTHIECKH | JOCTATOYHO 0 A3BIKA
A3zvIKe(ax) e). CEepbEe3HBIE OMIHOKH. (opdorpadu
4ecKue,
rpaMMaTH4ec
Kue,
CTHIIUCTHYEC
KHe).
He
JIOIyCKaeT
OIIHNOOK.
YMerb: 1. Jemonctpup HemoncTpupyet Hemo
nons3oBar | JleMoHCTpHpyeT | yer JIOCTATOYHO HCTpHpPYET
BCS OCHOBHOH | HEyMEHHE YIOBIIETBOPHUTENIFH | YCTOWYMBOE  yMEHHE | YCTOMIHMBOE
CTIPaBOYHOM MIOJTb30BATHCS oe YMEHHE | TOJIb30BAThCA yMeHHe
JUTEpaTypol M | OCHOBHOM TIOJTb30BATHCS OCHOBHOHM CIIPaBOYHOI | IOJB30BATHC
CJIOBapsIMHU. CIIPaBOYHOM OCHOBHOM JUTEepaTypoit U | s OCHOBHOHI
JIUTEpaTypoll U | CIIpaBOYHOU CIIOBApSIMHU, HO | CIpaBOYHOM
CIIOBapsMHU. JUTEpaTypon U | DOIYCKaeT OTAEIbHBIE | JTUTePaTypoi
CIIOBapsMH, HerpyObie OIHOKH. u
HO CIIOBapsMH,
JIOTTyCKaeT HE
JIOCTAaTOYHO JIOTTyCKaeT
CepbE3HBIE OMIHOKH. OIIHOOK.
1. He Bnageer | lemoHCTpupyeT lemoHcTpHpyeT Hemo
HaBbIKAMHU YJIOBJIICTBOPHUTENLH | XOPOIIHH YPOBEHb | HCTPUPYET
Brazets: CO3JJaHUs Ha | BIH YPOBEHb | BIAACHUs  HAaBBIKAMH | BBICOKHH
) MHOCTPaHHOM BIIAZICHUS CO3JJaHUs Ha OBEHb
HaBbIKAMHU P A A P
S3BIKE HaBbIKAMHU WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE | BIAJCHUS
CO3JIaHUS Ha
IPaMOTHBIX M | CO3JaHus Ha | rpPaMOTHBIX U | OCHOBHBIMH
WHOCTPAaHHOM
JIOTHYECKHI WHOCTPAaHHOM JIOTHYECKHI HOpMaMH
SI3bIKE TPAMOTHBIX
HEMpOTHBOPEUYH | S3bIKE IPAMOTHBIX M | HEMPOTHBOPEUUBBIX COBpPEMEHHOT
u JIOTHYECKH
BBIX JIOTUYECKU MUCbMEHHBIX U YCTHBIX | O
HETPOTHBOPEYHB .
MUCbMEHHBIX ¥ | HEMPOTHBOPEUUBHIX | TEKCTOB Y4eOHOW U | MHOCTpPaHHOT
BIX IINCbMEHHBIX U .
YCTHBIX TEKCTOB | MUCbMEHHBIX U | Hay4HOU TEMaTUKH | O S3bIKa
YCTHBIX ~ TEKCTOB .
yaeGHol " yueOHOH U | YCTHBIX TEKCTOB | pedepaTHBHOTO (optorpadu
HavaHOi Hay4YHOUI yueOHOHN M Hay4HOH | Xapakrtepa, YECKUMU,
Tel\}/II:TI/IKI/I TEMaTHKH TEMaTHKH OPHEHTHPOBAHHBIX Ha | ITYHKTYallHo
e(hepaTUBHOTO e(hepaTUBHOTO COOTBETCTBYIOIIEE HHBIMHA
pedepaTuBHOTO pedep pedep Yot ’
XapakTepa Xapakrepa, Xapakrepa, HarpaBJeHHe rpaMMaTH4ec
’ OPHEHTHPOBaHH | OPHEHTHPOBAHHBIX | MOATOTOBKH, HO | KUMH,
OPHEHTHPOBAHHbI
< wa | PX Ha | Ha JIOITyCKAaeT OTJENbHBIC | CTHINCTHYEC
COOTBETCTBYIOII | COOTBETCTBYIOIIEE | HErpyOble OIIHOKH. KHMH,
COOTBETCTBYIOIIE
ec HampaBJCHUE | HAIlPaBJICHHE opdosnmiec
€  HampaBJIeHHE
IIOATOTOBKM /| TMOATOTOBKH / KWMH), HE
MOATOTOBKH /
CHELHUATBHOCT. | CHEHHUAIBHOCTb, HO JIOIyCKaeT
CIELUAIBHOCTb.
JIOTTyCKaeT OIINOOK.
JIOCTaTO4HO

45




CEPbE3HBIC OIIMOKH.

Botuwe npeocmaenena mabnuua ona opmvl BPOMeEIHCYMOUHO20 KOHMPONA — IKIAMEH, Ol
3auema yKazvleaem Kpumepuu oueHueanus 0aa wKanvl: «3aumeno», «He 3aumenor.

2.KoHTpoJ/IbHBIE 32JaHUA WM HHbIE MATEPUAJIbI, HE0OX0AUMbIe JIJIs OIleHUBAHUS
pe3yJbTaToB 00yueHHs M0 JUCHUILINHE. MeToauuecKkue MaTepuaibl, onpeaesonme
npoueaypbl OLeHUBAHUS Pe3YJIbTATOB 00yUeHUsl 10 JUCIUIJIMHE.

Orarsl PesynbraTel 00ydeHus Komnere | OueHounsle cpencTBa
OCBOCHUS HIWS
1-# stan 1. 3HaTh: OCHOBHBIC IPUHINIIBI ¥ 3aKOHBI TectupoBanue

aHaJM3a W CHHTE3a MOIyIeHHOU HH(OpMAaIin [IucbMeHHBIH U YCTHBIN
3HaHusA YK-4 orpoc,

KonrponsHas padora

2.anroputM  o0Opabotkn  uHOpMaLUK ¢ KonrponbHast padbota
HCIOJIb30BAHUEM  DPA3JIM4YHBIX  CTpaTErui Omnpoc
YTeHUS (03HAKOMMTENIBHOTO, MPOCMOTPOBOTO,
MIOUCKOBOI'0, U3yYaOIET0) U ayANPOBaHUS

3. 3HaTb OCOOCHHOCTH pEYEBBIX CHTYAIWH, Ompoc
MOJIENIM PEYEBOr0 TIOBEJICHHS M CTPAaTeTHUH TectupoBanue
pearupoBaHusl B 00JaCTH YETHIPEX OCHOBHBIX KonrponsHas padora

BUI0B pe‘IeBOﬁ JACATCIBbHOCTHU (FOBOpeHI/Iﬂ,
ayAupOBaHUsd, YTCHUA U HI/ICLMa)

2-i1 aTan 1. yMeTh Mo/IpoOHO 1 KPaTKO M3narath GakThl, KonTponbHble 3a1aHus
OIIMCHIBATH, OLIEHUBATH COOBITHS, JIeNIaTh

YMenus BBIBOJIBI, BHICKA3bIBATh M apTyMEHTHPOBATh
CBOIO TOUKY 3PEHUS

YK-4

2. W3BJICKaTh TJIABHYIO WM HHTEPECYIOUIYIO YcrHbI# onpoc
nHpopmanuio, UCTIONB3YS CTpaTeruio
TIOUCKOBOT'O YTCHHUS.
3. yMeTh -M3BJEKaTh M3 AyTEHTUYHOTO TEKCTa WnnuBuyansHoe
(Hay4YHO-TIOYJIAPHOTO M IyOJIMIHCTHYECKOTO, cobecenoBanue, Ormpoc,
TekcToB CMMU, nenoBbIX U HAyYHBIX TEKCTOB) IIpakTaeckue
MOJHYI0 HH(pOpManuioo co cloBapeM, IpH KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS

HATAIAA 5-6% HE3HAKOMBIX CIIOB, HCIIONB3YS
CTpATErrI0 U3y4arolero YTeHusl.
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3-ii aTan 1. BnageTh: HaBBIKAMU HAYYHOTO aHajIu3a U VK-4 VYceTHbli onpoc

METOJI0JIOTHEN HAyYHOTO MTOAX0/1a, HAYYHO- Tect
Bnaners HCCIIEI0BATENIbCKON U MPAKTUYECKOM KontponrHas pabora
HaBbIKAMHU JEATETPHOCTH.
2. BNajeTh HaBBIKAMHU IIOMCKA M aHAJM3a Onpoc  (IMCBMEHHBIH,
Hay4IHOH HH()OPMAIIHH. YCTHBII)
Tect

[IrceMeHHBIN nEepeBo

3. BajeTh HaBBIKAMH M3JIOKEHUS TTOTydeHHON KOHTPOJIbHEIC 3aJaHH
nHPOPMAUU B JOKIagaX M MyOIMKAIUAX II0 Tect

3alaHHOM  TeMe,  HCIOoNb3ysd  CpEeAcTBa [IuceMeHHBIH NEepeBo
HWHOCTPaHHOTO SI3BIKA -HaBBIKAMH

(1)OpMyJ'II/Ip0BaHI/IH BBIBOJIOB M HX H3JIOXKCHUA
Ha MHOCTPAHHOM S3BIKC.

IIxana oueHOYHBIX CPEACTB

Kpurepun YPOBHU OCBOCHUSI KOMIIETEHIIUI
OIICHUBAHUS
1 2
BBICOKUI 3HaeT:  JIEKCHKO-TpPaMMAaTHYeCKHil ~ Marepuail  COIVIACHO

«OTIIMYHO» «3aUYTCHO»

TpeOOBaHUSIM MPOTPAMMBI TI0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

YMeeT: JTOrMYECKH MBICIHUTh, BBIWICHITH HEOOXOIUMBIE JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIUH AJIs1 BBITTOJIHEHUS 3aJaHU;

Bnapeer: HaBbIKaMM W YMEHHMSMM COCTaBJICHHUSA JIOTUYECKHU
CBSI3HOTO TEKCTa, JEMOHCTPUPYET BBICOKHMH YypPOBEHb BIaJICHUS
rPaMMAaTHKOM U JIEKCUKOH.

IIPOABUHYTHIN
«XOpOILO» «3aYTECHO»

3Haer: JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUN Marepual COTJIacHO
TpeOOBaHUSIM TMPOrPaMMbl TI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, JIOITyCKaeT
HE3HAYUTEIbHBIE OIIHOKH;

YmMmeer: HCIIO0JIb30BaTh Pa3HO00Pa3HYIO JIEKCUKY H
rPaMMaTHYECKYI0  CTPYKTYpPY, COOTBETCTBYIONIYIO  TOCTaBICHHOM
KOMMYHUKAaTUBHOUM 3ajade (fomyckaercs He Oonee 2-4X  S3BIKOBBIX
OIMMOOK, HE 3aTPYIHSIONUX TOHUMAaHUE);

B.Tla[leeT: HaBbBIKAMH COCTaBJICHUA BBICKAa3bIBaHMUA,
HE3HAYHTEIbHbIE OMMMOKM B 3HAHUSAX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO
Marepuana.

IIOPOTOBBIN
«YZOBJIETBOPUTEIILHO»
«3a4TEHO»

3HaeT: TeKCUKO-TPaMMaTHYECKUH MaTepHuall YaCTHYHO, JIEKCUKOM
0 33J]aHHOW TeMe BIIaJIeeT B HE3HAYUTEIHHOM 00beMe;

YMeeT: HMCHONB30BaTh JIGKCUKY M T'PaMMaTHUYECKHE CTPYKTYPBI,
JIOITyCKasl SI3BIKOBBIE OIIMOKHU, HE 3aTpyIHSIOIINE TOHUMaHue (He Oornee
5 HerpyObIX sI3bIKOBBIX OmmO0K) W/NJIN s3bIkOBBIE OMUOKH, KOTOpHIC
3aTpyAHAIOT MoHUMaHKe (He 6osee 1-2 rpyObIx ommnboK);

Bianeer:  HaBBIKAMH ~ COCTaBJICHUS  BBICKA3bIBaHUS B
HE3HAUUTEIbHOM 00bEME

JIOIIOPOTOBBIN
«HEYJOBJIETBOPUTEIHLHO»
«HE 3aYTEHO»

He 3Haer nekcuko-rpaMMaTHYeCKUil Marepuan B oObeMe,
MPEyCMOTPEHHOM ITPOrpaMMON IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

He ymeer BBIWICHSTH HEOOXOOMMBIE JEKCHKO-TPaMMaTH4ECKUE
KOHCTPYKIIUH JUIsl BBIIOJTHEHHS 3aJaHUM.

He Biaageer HaBbIKaMM M YMEHHMSAMH COCTaBJICHHUS JIOTHYECKH
CBA3HOTO TEKCTa, JEMOHCTPUPYET HHU3KUH YpOBEHb  BIaJCHUSA
rpaMMaTHKOMN U JIEKCUKOM
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Kpurepun onenkn (3a4ér):

- OLEHKA «3a4TEeHO0» BBICTABIIICTCS 3a: YMEHHME M3BJIEKaThb OCHOBHYIO, IMOJHYIO U
H€O6XOI[I/IMyIO I/IH(bOpMaLII/IIO H3 TECTa, YMCHUC YUTATb U IOHUMATh TCKCTHI IO CICHHUAJIbHOCTH,
YMEHUE MOHUMATh JIOTUYECKHUE CBSI3U CIOB B NPEIJIOKEHHUM, MPUYMHHO-CIIEICTBEHHBIE CBS3HU
NpPEUIOKEHUH, TOHMMAaTh 3HA4YECHUs CJIOB (M3 KOHTEKCTa, IO CIIOBOOOPAa30BATEIbHBIM
3JIEeMEHTaM), YMEHUE BBISBIIATDH JOTMUYECKHUE CBSI3U MEK/Y YacTSIMH TEKCTa.

- OLIEHKA «He 3a4YTEeHO0» BBHICTABJISICTCS 3a: HECTIOCOOHOCTh BBIIBUTH JIOTUYECKYIO CBSI3b
TEKCTa, OTCYTCTBHE HABBIKOB HM3YyYaroIEro, MPOCMOTPOBOrO U MOMCKOBOI'O YTEHMS, HEYMEHHE
orepupoBaTh MPOhHecCHOHATLHO-OPHEHTUPOBAHHON M OOIIEH JIGKCHKOW, OTCYTCTBHE HABHIKOB
MOHOJIOTHYECKOU peyH.

Kpurtepuu oneHku Ha IK3aMeHe:

OIlEHKA «OTJMYHO»: TIyOOKHE HWCYEPIBIBAIONIMNE 3HAHHWS BCEr0 IMPOrPAMMHOIO
Marcpualia, JOrH4€CKuU MmocCjICa0BaTCIbHBIC, ITIOJTHBIC, TPAaMMAaTUYCCKU ITPABUJIBHBIC 1 KOHKPETHLIC
OTBETHI Ha BOMPOCHI YK3aMEHAIIMOHHOTO OMJIETa U JIOTIOJIHUTEIILHBIC BOIIPOCHI WICHOB KOMHCCHUHY;
HUCITIOJIB30BAaHUC B HCO6XOILHMOﬁ MCpPC B OTBCTAX A3BIKOBOI'O Marcpuaja, MpCaACTaBJICHHOI'O B
PEKOMEH/IYeMbIX Y4eOHBIX TTOCOOMSIX U IOTIOJIHUTEIILHON JIUTEpaType.

OI[EHKA «XOpPOmIIO»: TBEPIBIC W JIOCTATOYHO IIOJHBIC 3HAHHS BCErO MPOrPaMMHOTO
Marepuala, mocjaeoBaTeIbHbIC, IPaBUIbHbBIC, KOHKPETHBIE OTBETHI Ha MOCTABJICHHBIC BOIPOCHI
IIpU CBOOOJJHOM pearupoBaHUU HA 3aMEYaHUs 110 OTAEIbHBIM BOIIPOCaM;

OIIeHKA «y/J0BJIETBOPUTEIbHO» 3HAHHE U MOHMMAaHUE OCHOBHBIX BOIIPOCOB IPOTrPAMMBI,
HaJIMYue IpaMMAaTUYECKUX U JIEKCMYECKUX OIMIMOOK NpHU MEpPEeBOAE U IEpPEcKaze TEKCTa IMpHU
HEIOCTaTOYHON CIIOCOOHOCTH WX KOPPEKTHPOBKH, HAIMYHE OIPEICICHHOrO KOJIM4YecTBa (He
6osee 50%) omMOOK B OCBEIICHUH OTICIBHBIX BOIPOCOB OMIIETa;

OlleHKA «HEYI0BJEeTBOPHUTEIbLHO» HEMOHWMAaHUE CYIIHOCTH H3JIaraéMbIX BOIIPOCOB,
rpyOble JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE OLIMOKM B OTBETE, HEYBEPEHHBbIE M HETOYHBIE OTBETHI Ha
JOTIOTHUTEIbHBIE BOMPOCHI IK3aMEHATOPOB.

OO0pa3en MpoMe:KyTOYHOI0 KOHTPOJISI

1 What does the stage of negotiations mean?

the volition to participate in the process of selling and buying
the wish to get profit

the desire to sell everything

the promotion to a new stage

2 Why is the stage of negotiating between a salesperson or travel agent and a client important?
both parties want to get promotion

both parties want to get profit

both parties want to show sympathy

both parties want to feel satisfied with their deal

3 Does anyone involved in the process of negotiations want to be cheated?
Everybody does

One of the parties does

Nobody does

A successful negotiator does

4 What kind of relationship is more effective during negotiations?
Friendly and respectful
prosperous and cheerful
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aggressive and competitive
nice and friendly

5 What should a salesperson or a travel agent believe?

That she or he is over the competition

that his product is good

that his or her product has certain advantages over the competition
that his product is of great value

6 What must customers be sure of?

they are buying a product that is good value and of high quality
they are going to get a lot of profit

they are going to acquire a hotel

they spend their money on something they don’t really need

7 Can customers dealing with tourism spend their money on something they don’t really need?
No

Yes

Never

Of course

8 What can a good travel agent persuade anyone to buy?
Anything

Nothing

Everything

something

9 What must a good salesperson in tourism know?
how to sell products

where to get profit

where to show animation performances

how to deal with different kinds of people

10 What must a good salesperson point out?

how his or her product will benefit each individual customer
where to go for money

where to stay to relax

how to get high profits

11 What must he convince his customers in?
your product is the one they want

your product is expensive

your product is cheap

your product is the worst

12 What does a successful stage of negotiations depend on?

good relationship between negotiators

Rivalry between the parties

Good servicing of the company

both the salesperson and the customer asking each other the right sort of questions

13 What do successful travel agents often have?
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much attention to the their work

special talents and an outgoing personality
a lot of money

a good knowledge of the service market

14 What does a tourist company usually depend on?

its own travel agents

wholesalers at the big supermarkets

retailers at tour operating companies

the salesmanship of its distributors at the department stores

15 What else does any tourist company need?

To establish a personal relationship with its major clients and potential customers.
To entertain tourists

To ski and skate a lot

To speak foreign languages with its customers

16 Does a travel company deal impersonally with another company?
No, it doesn’t.

Yes, it does.

All the time

Never

17 Whom does a tour operator interested in the accommodation of tourists receive personal
visits or telephone calls from?

people representing the hotels

the suppliers of different gambling services

representatives of different tourist attractions

people presenting educational services

18 What is much more expensive in tourism?
keeping travel agents and tour operators "on the road”
doing nothing to get potential partners

doing everything to get potential partners

to spend time unproductively travelling

19 What is more effective in tourism?

a discussion

servicing overseas customers

phone, fax, or e-mail communication with not so many personal visits
Telephone booking

20 What do tourist companies do for communicating with other tour operators?
hold regular tourist exhibitions, fairs and conferences

ask questions about new products and receive training

have no contacts

have the day-to-day contacts

21 What is important in the process of negotiating?
Diplomacy, friendliness and cooperation

additional persuasion

bargaining about the conditions
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Negotiating about the sales presentation

22 How many phases are there in different types of business negotiations?
four main phases

five main phases

three main phases

two main phases

23 What is the preparation stage?

you work out what you do not want

you work out what priorities you never have

you work out what you want to speak about

you work out what you want and what your main priorities are

24 What is the debating stage?

you say what the final conditions are

you never say what you want

you listen to the customer

you try to find out what the other side or the customer wants

25 What is the purpose of the proposal phase?

you get prepared to trade, offer or concede

you formulate your proposals

you are patient and but do not listen to the other side’s proposals
You suggest things you could trade

26 What is the essence of the bargaining phase?

you indicate what you will actually trade, offer or perhaps concede
you bargain about what you will actually concede

you do not offer anything

you trade what you can

27 What is the major regulator of mutual relations of contractors?
A contract

A letter of request

A draft negotiation

A copy of an application letter

28 What is of great value in the process of negotiations?
the appropriate registration of the concluded contract
the appropriate registration of the cover letter

the appropriate registration of the concluded deal

the appropriate registration of the letter of request

29 Why is drawing up a contract a complicated process?
it should establish the law

the contract should provide all essential conditions

it would be nullified in the future

it should manage the process

30 From what time is the contract void?
from the moment of its fulfillment
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from the moment of sale
from the moment of happiness
from the moment of request

31 What does the detailed contract with precise wordings provide?
it promotes the execution of the contract

it does not suppose unnecessary conflicts

the consecutive mechanism of its realization

it corresponds to the will of the parties

32 What should the contractors do in order not to have any problems with the law?
it is interesting to know everything

it is necessary to help to make out a contract

it is necessary to charge lawyers

it is important to write a draft contract

33 Which contracts are most frequent in international trade?
contracts of sale, for construction work and lease.

Only contracts for lease

Contracts of international negotiations

Contracts of assigning rooms in the hotels

34 What do contracts of sale include?
turnkey contracts

barter deals

compulsory deals

large-scale contracts on a compensation basis

35 Why do licence agreements stand apart from all the above contracts?
they deal with scientific-technical knowledge

they deal with licenses, patents and know-how

they do not deal with selling and buying physical goods

they deal with the sale and purchase of ideas

36 What is necessary to do in order to ensure the fulfillment of the above basic contracts
successfully and profitably?

a number of auxiliary agreements (contracts) are to be concluded

a lot of money

a number of travel agents

a lot of prosperity

37 Who signs a written contract of sale?
the Buyers and the Sellers.

nobody

the Sellers.

the Buyers

38 What do the parties do to settle their differences and claims amicably?
they argue a great deal

they do their best to agree

they negotiate a lot

they travel the Globe
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39 What happens if they fail to agree?
the deal goes to the state court

the negotiators argue a lot

the travel agents go on strike

the claim is submitted for arbitration

40 Who bears arbitration expenses?
They arte argued upon

They are happily negotiated about
They are usually borne by the looser
They are agreed upon

41 What does a company do in order to place a request for buying goods or services in the
tourist industry?

it sells a lot of products

it goes abroad

it fills in special order forms

it never moves around

42 What should you indicate in special order forms?

the sum of money given as a bribe

only terms of payment

only special discounts

the quantity of goods or services, their description, price, terms of payment, date of delivery,
discounts

43 What should you do to make certain points clear?

You should telephone your customers

you should write a covering letter and enclose your order form
You shouldn’t talk a lot

You should explain things clearly

44 What does the Seller or the Supplier do when he is ready to fulfill the order?
he sends the Buyer a confirmation letter

he sends the Buyer a contract

he sends the Buyer a cover letter

he sends the Buyer a letter of agreement

45 What does an order of acknowledgement present?
an order copy, or order duplicate, signed by the Seller
an order copy, or order duplicate, signed by the Buyer
an order copy signed by the Travel Agent

an order duplicate, signed by the General Manager

46 What is a duplicate enclosed with?
thanks for order

a cover letter

the changes prices

dates of delivery

47 What does a company do if it is interested in the new product of a company?
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it goes to the exhibition

it orders advertising materials by mail

it sells them by post

it looks through the advertising material of the company

48 In what way does the company usually advertise its new product?
It advertises its new product in mass media

It advertises its highest standards

they say it doesn’t even outperform other similar products

it advertises their new product on radio and TV only

49 What is one of the most important factors in the performance of a new product?
the terms of delivery of a product

your trust in that company

It’is guarantee period

your belief in its luck

50 What happens if the Buyer or the Supplier is not ready to fulfill the order?
he helps the company to trust the brand

he buys similar goods from another company

he refuses the order

he never offers to substitute the goods which are not in stock

KonTtpoabsHnas pabdora no nepesoay

The story of how D.l. Mendeleev established the Periodic System of Elements has long been a
matter of great interest to research workers.

Because he had the insight to see that many elements had not yet been discovered, he left open
spaces in the Periodic Table.

The periodic table not only clearly organizes all the elements, it lucidly illustrates that they form
“families” in rational groups, based on their characteristics.

The carbon dioxide was discovered to be formed by decomposition of dead animals and animal
wastes by microorganisms.

. All organic substances are carbon compounds, and dead animals or plant matter, once exposed to
the air, decay very rapidly owing to the oxidation brought about by the agency of bacteria.

Coal and petroleum are supposed to be the result of this failure of nature’s cleaning system.

The longest continuous records of the concentration of CO2 emitted in the atmosphere
unfortunately were made only in 1958, therefore it’s hard to be sure how harmful human
activities have been since that time.

1. Classify the six underlined properties in the following paragraph as chemical or
physical:

Fluorine is a pale yellow gas that reacts with most substances. The free element melts
at =220 °C and boils at —188 °C. Finely divided metals burn in fluorine with a bright
flame. Nineteen grams of fluorine will react with 1.0 gram of hydrogen.

2. Classify each of the following changes as physical or chemical:

(a) condensation of steam
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(b) burning of gasoline

© souring of milk

(d) dissolving of sugar in water
€ melting of gold

3. Classify each of the following changes as physical or chemical:

(a) coal burning

(b) ice melting

© mixing chocolate syrup with milk
(d) explosion of a firecracker

(e) magnetizing of a screwdriver

4. The volume of a sample of oxygen gas changed from 10 mL to 11 mL as the temperature
changed. Is this a chemical or physical change?

5. A 2.0-liter volume of hydrogen gas combined with 1.0 liter of oxygen gas to produce 2.0
liters of water vapor. Does oxygen undergo a chemical or physical change?

6. Explain the difference between extensive properties and intensive properties.

7. ldentify the following properties as either extensive or intensive.

(@) volume

(b) temperature
© humidity

(d) heat

€ boiling point

8. The density (d) of a substance is an intensive property that is defined as the ratio of its mass
(m) to its volume (V).

density = mass | _ m

volume

Considering that mass and volume are both extensive properties, explain why their
ratio, density, is intensive.

IlepeBeaure HA AHTJIMMCKUN A3BIK:

1. BuotexHomorus — 3TO NPUMEHEHHE HAYYHBIX METOIOB U TEXHOJIOTHI1 JUI MPON3BOACTBA
Pa3IMYHBIX BEIIECTB U MPOIYKTOB C UCIOJIB30BAHUEM MPHUPOAHBIX OMOJOTHUECKUX OOBEKTOB U
JUISL OCYIIECTBIICHHS UEJEBBIX MpEBpalleHUil. 2. BHOTEXHOJIOrusS OCHOBBIBAETCS HA 3HAHUSX
OMOJIOTHH, U €€ PAa3BUTHE CBS3aHO C HBOJIOIMOHHBIM pa3BUTHEM MocienHei. 3. buo-npoaykTel
y)K€ MpPHUCYTCTBYIOT Ha pBbIHKE, Takue Kak OHOMoJMMepHble BOJIOKHA, OuopasziaraeMmbie
iactMaccel, O6uororuiBo, COXX (cMma30uHO-OXJIaXAAOIIMe KHUAKOCTH), MPOMBIIIJICHHBIE
5H3UMBI. 4. C110BO <KOMOMPOAYKTHI>> BKIIOYAET B C€0sI OrPOMHOE pa3HO0Opa3re MHHOBAI[MOHHBIX
TOBapoOB, KOTO-

pble MPUMEHSIOTCA TOBCeMecTHO. 5. B cuily ucropuyeckux NpUYUH, OMOTEXHOIOTHUS
pacriagaercsi Ha TpU 00JIacTH MPUMEHEHHUs: MEAMILIMHA, CEIbCKOE X03SHCTBO, MPOMBIIUICHHOCTb.
6. XoTsa 001aCTh TPUMEHEHUS U MEJIA KAXJA0W U3 ITUX 00JacCTeil pa3IMvHbl, OHU UMEIOT OOIIYIO
HAYYHYIO U TEXHOJIOTHUECKYIO OCHOBY. 7. B cocTaB OMOTEXHOJIOTUH BXOAAT I'eHHAs, KJIETOUHas U
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JKoJloThueckas wuHxeHepun. 8. Tak HazpiBaemas <Oemass OHOTEXHOJIOTHS>> TTOMHUMO
IIPOM3BOJICTBA OMOMPOIYKTOB, TAKKE 3aHUMAETCSI 00pbOOH ¢ 3arps3HEHNEM OKPY KaIOIIeH Cpe/Ibl,
UCMONb3Yysl HH3UMbI, KOTOpbIE IOJy4eHbl OuonoruyeckuMm MetogoM. 9. IlpousBoactso
OMOTOIJIMBA TOXE OTHOCHUTCS K <KO0eoi>>, Mpou3BoICTBeHHON OuoTexHomorun. 10. McxomHpiM
CBIpbEM JUIs OMOTOIIMBA CETOJHS SIBJIAIOTCS CaXapHbI TPOCTHHK, caxapHasi CBEKJIa U IILIEHUIIA.
11. buosranon, Ouoamsenb, OMOOYTaHON TMPEACTABIAIOT COOOH aJbTEPHATHUBY TOPIOYUM
[0JIE3HBIM UCKomnaembIM. 12. Jlpyrast 061acTb NPUMEHEHHUS] — 3TO MPOU3BOACTBO XUMHUUECKUX
BEIIIECTB TOHKOI'O OPraHUYECKOro CUHTE3a (<KTOHKHE XMMHUKATBI>>), TAKME KaK AMUHOKHUCIIOTHI,
JMIMUJBI, OPraHUYECKUE KUCIOThI, BATAMUHBI U T.JI.
l. JlonuiuTe NpeaaoKeHus:
1. Biotechnology is defined as application of science and technology to living or non-
living...

2. Biotechnology is derived from biological knowledge and...

3. Existing bio-based products include biopolymer fibers...

4. There are no differentiating features for...

5. Historically, biotechnology can fall within the following areas...

6. ‘Red biotechnology’ plays a vital role in addressing...

7. ‘Green biotechnology’ provides farmers with the technology to...

8. “White biotechnology’ uses fungi, yeast, bacteria to make...

9. The main biotechnical techniques are...

10. Environmental biotechnology may become...

l. We read the text, translate it. Learn the vocabulary and retell the text

BASHKIR STATE UNIVERSITY

Bashkir State University was traditionally thought to have been founded in 1957 on the
base of the Timiryazev Pedagogical Institute. But in the turn of the 21% century due to the latest
findings and analysis in the local archives it was established that Bashkir State University dated
back as early as 1909. It started as Ufa Teacher’s Seminary in 1919. Then it laid the foundation of
the Teacher’s Training Institute to became finally Bashkir State University.

The University is one of the centres of education and science in the Volga and South
Urals regions. There are four branches of the university located in Strelitamak, Birsk, Neftecamsk
and Sibai. Over 20 thousand students irrespective of their nationality, sex, social position study at
Day and Correspondence Departments of University. There 15 faculties at the University. They
are the Physics Faculty, the Mathematics Faculty, the Chemistry Faculty, the Biology Faculty, the
Philology Faculty, the Faculty of Philosophy and Sociology, the Institute of Law, the Faculty of
Bashkir Philology and Journalism, the Faculty of Romance and Germanic Philology and others.

Numerous professors and candidates of Sciences work at the University. They deliver
lectures, conduct practical classes and seminars. Besides they are engaged in doing research in
various fields of science and technology and are keen to have their disciples.

About half of the student body gets a scholarship. The rest have to pay for their tuition.
Students who display their abilities are granted special scholarships and offered to go on with
studies at a graduate course. No matter how pressed for time the students are they want to make
their student years to be a life-long memory. There are a lot of students clubs, sport societies, art
and music groups, and a dance company at their disposal.

The University is involved in cooperation with different higher schools from our country,
Germany, Bulgaria, China and the USA.

Vocabulary (BSU)
on the base — Ha 6a3e, ocHOBe
in the turn — na pyb6esxe
to be established — 6. yctanoBieHHBIM
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the centre of education and science — nentp oOpa3oBaHus 1 HAYKU
branch — ¢unman, orpacis, BETBb
irrespective of their nationality, sex, social position — He3aBHCHUMO OT MX HAIMOHAIBLHOCTH,
10J1a ¥ COLMATBHOTO MOJI0KEHUSI
Day Department — nHeBHOE OTIEICHUE
Correspondence Department — 3aouHoe oTaeICHHE
to deliver lectures — yurath ekuu
to conduct practical classes — mpoBoaANUTh MPAKTHUECKUE 3aHITUS
to be engaged — ObITH 3aHATHIM, 3aHMMATHCS
research — uccienoBanue
disciples — yueHuku, mociaenoBaresu
to get a scholarship — monyuaTts cTuneHIU0O
to pay for the tuition — ruiaTutk 3a 0OyueHuE
to display the abilities — mposBIsTE crIOCOOHOCTH
a life-long memory — namsTh Ha BCIO KU3Hb
to be at the disposal — 6. B pacropspkennu
to be involved — 6. BoBJICUCHHBIM
2. Answer the questions.

1. When was the university found?

2. Who is the University Rector?

3. Who gets a special scholarship?

4. Do all students get there scholarship?

5. What is an extra-mural department?

6. What is your specialty?

7. How many Universities are there in Ufa now?
8. How many faculties are there at the University?
9. Do you get scholarship?

Render the following topic in short:

The Faculty of Engineering

The faculty of engineering trains highly qualified specialists in the fields of engineering,
machine building, chemistry and pharmacology, machine engineering and quality management.
There are full- time and part-time departments. The faculty also has Master’s and postgraduate
programs.

The Faculty occupies a 5-storied building in Mingazhev Street. There are spacious
classrooms, laboratories and a library for its students. Dean of the Faculty is Pf. Galiakhmetov
Rail Nigmatjanovich.

The total number of students of the faculty is about 980, about 500 of them study at the full-
time department.

Over the period of study, the faculty students receive theoretical knowledge in basic sciences
and deep knowledge of their special disciplines. Teaching is done through lectures, seminars and
practical classes. They are held by the instructors form 4 chairs: Chair of Engineering Physics,
Technological machines and Equipment, Technical Chemistry and Material Science and the Chair
of Quality Management. There are 50 staff members. Among them, there are 12 Doctors of
Sciences and 39 Masters of Sciences.

The Faculty invites skilled specialists from leading plants and factories to teach practical and
laboratory classes. Students’ graduation theses are maximally close to real production, which
opens up possibilities for them to implement their projects into practice.
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Development of the new types of equipment, intended for various industries, including oil
industry is carried out at the faculty. A lot of processing equipment and devices intended for
increase in oil recovery, for performance of enterprises are created.

Students make experiments with herbal raw materials. They study synthesis of
pharmacologically active connections based on extractive substances. So, chemistry of food and
dietary supplements is being developed at the Faculty. Students of the faculty take active part in
research work. They are co-authors of scientific publications. They present the results of their
experiments at scientific conferences and participate in competitions of student's works of the
Russian Federation and the Republic.

Annually, the findings of students’ scientific research are presented at theoretical and
practical conferences where they receive high ratings. Some prominent projects of our students
and graduates get governmental scientific grants.

1) Why have You chosen this Faculty to study at?
2) Who is the Dean of your Faculty?
3) How many students study at the University?
4) What subjects are taught at the Faculty?
5) What’s your favourite subject?
6) What do students do during tuition?
7) What are the 4 chairs of the Faculty?
8) In what form is teaching done?
Retell the text.

OO0pa3zen KOHTPOJILHOM PadoThI IS IPOBeAeHNs TEKYIEH aTTecTaluu

Crenenu CpaBHEeHMS NpUJIaraTeJIbHbIX

I. Packpoiite cko0kn

1. Your street is (long) than mine. 2. This lecture is (interesting) than that one. 3. He is (tall)
student in our group. 4. Chinese (xuraiickuii s1351k) IS (difficult) language.

Il. lepeBenuTe Ha pycckmii si3bIk He is not so clever as his father.

I'pynna Simple 111. Packpoiite ckooku 1. He (get up) at 6 o’clock every day. 2. I (not like)
apples. 3. You (like) to read? 4. | (go) to the cinema yesterday. 5. | (not visit) my grandma last
summer. 6. You (see) him last week? 7. 1 (go) to London next month. 8. | (not read) this book
tomorrow. 9. He (come) tomorrow?

I'pynna Continuous IV. [lepeBennrte Ha anrymiickuii 1. OHu urpatot B pyrd01 ceifuac.
2. OH cMoTpen TeneBu3op B 5 Buepa. 3. S Oyny nerets B MockBy B 9 3aBTpa.

I'pynna Perfect V. Packpoiite ckodoku 1. | (translate) the text. 2. He (do) his homework
by 5 p.m. yesterday. 3. She (read) this book by 8 p.m. tomorrow.

Topics on the subject:
1. IlepeBoa Texkcra. Read and translate the text.

My student’s life.
My name's... I'm a first-year student of the Physical-Technical Institute of the Bashkir State
University. I study at the department of...... Others departments are: the Physics department, the

Radio-Electronics department and so on.

| got interested in Physics when | was at school and now it's my favourite subject at the
faculty. I think I'm good at it. It's also the key subject at our department. Besides Physics the first-
year students study mathematics, chemistry, history of Russia, technical drawing, informatics, a
foreign language and some other subjects. My weak point is English. | have to work hard at it in
order not to lag behind the group.

We have lectures, classes and work in the laboratories. As a rule we have three or four
lectures a day. Our lectures begin at 9.30. So | have to get up very early in order not to be late for
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them. | go to the University by underground (by bus). It takes me about an hour to get to the
University. We try not to miss classes and lectures. We usually take notes at the lectures as it will
be easier to read up for our exams. We'll have our exams in January and then we'll have vacation.

It's very interesting to study new subjects, but it's not always easy to work regularly.

There are 26 students in our group. Many of them live in the dormitory (student hostel). It's
not far from the University and they walk there. Our dean is associate professor... The dean's office
is on (the third) floor.

We have to study hard so we don't have free time on week days. At weekends, we go to the
cinema, theatre, museums, exhibitions, or to a disco.

Tect

1. Brei0epure HyxkHYI0 ¢popMmy riaroa to be. 1.1. He... astudent . a) is  b)are «¢)
am 1.2. We ... economists. a) am b) are c¢) is1.3. The students... very busy. a) are  b) is
c) am

2. Bsibepute HykHYI0 popmy Tiarosa to have. 2.1. They ... much work to do. a) have  b)
has  c)tohave2.2. He ... alarge family. a) have b)has c)to have 2.3. You ... many friends
at the University a) have b) has c) to have

3. BeiOparh HYKHBIH TIPEJIOT. 3.1. I usually get to the University ... foot. a) by
b)on c)with 3.2. We flew ... the ocean last year.  a) above b)through c)over 3.3.
You must learn to speak ... speaking. a)-  b)with c) by d) to

4. Kako# mmpeyior Hy)HO BCTaBUTh B clieayroliee npempiokerue. They do a lot ... exercises
inclass. a)at b) for c)of

5. BbeiOpate HyxHbIH apTukiab. 5.1. Professor Sokolov usually delivers lectures very
interesting. a) the  b)a  c)—5.2. I liked ... book you gave me last week. a) a b)- ¢
the

6. BeiOpats Hy)xHO€ MecToumenune. There are ... mistakes in the work. a) any b) some
C)no 7. BcraBbTe HY)KHOE MECTOMMEHHE B Clieayoliee mpeaaoxenne. Do you know ... in this
group? a) somebody b) nobody  c) anybody

8. BeiOpath HyxHOe MecToumenue. 1. ... of their conversation was about the University.
a) many b) much 9. Kakoe mMecTonMeHne HY)KHO BCTaBHTh B TpeiokeHne. She wrote very ...
about her life. a) little b) few

10. YkaxxuTe mpeuiokeHus ¢ MPUTSHKATETFHBIM Ta/Ie)KOM B €TMHCTBEHHOM yrcie. a) His
friends are in Moscow now. b) His friend’s room is very large. c) He has many friends.

11. YkaxuTe NpeUIOKeHUs C TPUTDKATEIBHBIM MaJIeKOM BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE. 8)
The students often go to the library. b) The students’ books are on my table. c¢) I see many
students in the living-room.

12. Kakoe HeomnpeneneHHOE MECTOMMEHHUE BBl ynoTpeOute B npemioxkenun? 12.1.There
are ... books on the shelves. a) some b)any c¢)no 12.2 Are there ... books on the table? a)
any b) some c) no

13. Kakoe aHrnumiickoe mpeIoKeHUE COOTBETCTBYET PYCCKOMY: « B kiacce MHOTrO
crynentoB»? a) There are no students in the classroom. b) There are some students in the
classroom. ¢) There are many students in the classroom.

14. Ot xakoro nmpuiaratenbHOTro oopasoBana opma better? a) bad b) many  c) little
d) good

15. HasoBute creneHb CpaBHEHHUs MpuiarateibHOro bigger. a) cpaBHutenbHas b)
TIOJIOXKHUTEIbHAS C) TPEBOCXOTHAS

16. YkaxxuTe NpeBOCXOIHYIO CTEIICHb IpuiiaraTeabHoro bad.

a) best b) worst c) least

17. Kakoe pycckoe mpe/iiokeHne coOOTBETCTBYeT anrymiickomy: “He is the best student of
our group.”? a) OH Xopomuii cCTyeHT Halel rpynmsl. b) OH yyiie, 4eM Jpyrue CTyACHTHI Hallen
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rpynnsl. ¢) OH camblii JTy4IINUN CTYAEHT Halle rPyIbl.

18. B kakoM npeaioKeHUH yIoTpeOJIeHO HACTOsIIee HeonpeaeneHHoe Bpems? ) In Russia
school year begins in September. b) They went to the farm last year. c) The students will work in
the field next summer.

19. TlepeBenuTe mNpeAJIOKECHHS, HUCIOIB3YS TJIarojl B TPOIICAIIEM HEONPEASICHHOM
Bpemenu. a) My elder brother speaks English. b) They became students two years ago. ¢) We shall
begin to study management in the third year.

20. B xakom mpemioxkeHud ynotpebieHo Oynyinee HeompeaeicHHoe Bpems? a) They
studied many subjects at school. b) My elder brother will work as economist in two years. ¢) He
comes home after classes in the evening.

21. Kakoe aHIIHIICKOE TIPEIIOKEHIE COOTBETCTBYET pycckoMy: «OHa He ObUTa Ha JICKITHH
Buepa»? a) She is not at the lecture. b) She was at the lecture yesterday. ¢) She was not at the
lecture yesterday.

22. Kakoe aHITIMICKOE MPEUIOKEHUE COOTBETCTBYET PYCCKOMY: « Bbl Moxkere mpuiltu
3aBTpa»? OOpaTuTe BHUMAaHKE Ha TMEPEBOJ MOJAIBHBIX IJIaroyioB. a) YOU must come tomorrow.
b) You can come tomorrow. ¢) You may come tomorrow.

23. B xakoM aHIIIHIICKOM TPEUIOKEHHH yrnoTpeOieH rinaroi « povken»? a) The students
work hard. b) The students must work hard. ¢) The students cannot work hard.

24. Kakoii rimarou cienyeT ynorpeOuTh B npeanoxkenun: “We ... to come back on the next
week”? a) can b) were able c¢) shall be able 25. Kakoe pycckoe mpemyioxkeHHe COOTBETCTBYET
aurnuiickomy: “ I shall have to do my homework today”? a) S BeimonHIO JoOMalIHee 3aJaHuE
cerofiHA. b) A nomkeH Oyay BHITTOJHUTH JTOMAITHEE 3a]JaHUE CETOJTHSA.

26. B kakom npeioskeHnn npudactue | sBisercs yacthio ckazyemoro? a) The man sitting
at the table is our book-keeper. b) Going to the office I met our manager. c) They were discussing
business plan when we came.

27. B xakoM mpemioxkenun npuyactue | ymorpedsieno B pyHkimu onpeaeneHus? a) | was
working when they entered the shop. b) The man working in the office is my father. ¢) Working
with new material my friend has got good results.

28. B kakoM mpeqIokKEHUH MPH MEpeBOJE Ha AHIIMMCKHUI S3BIK CIEQyeT YNOTpeOUTH
npuvactue | B pyHkumu onpenenenus? a) bynyun 601bHOM, OHa Ha cMOrJIa MOWTH Ha coOpaHue.
b) Uuras 3Ty cTaThio, Mbl Y3HAJIM MHOTO HHTEPECHBIX (DaKTOB.

32 ¢) DKOHOMHCT, pabOTAIOIIUI B 3TOM OT/IEJI€ - Halll BBITYCKHHUK.

29. Kakoe anrimiickoe MPEAIOKCHUC COOTBCTCTBYCT PYCCKOMY: ((33.,[[8.‘-18., PCHICHHAA MOUM
npyrom, TpyaHas»? a) My friend solved a very difficult problem. b) The problem solved by my
friend is very difficult. ¢) My friend was solving a very difficult problem yesterday at six.

30. YkaxxuTe npaBUIbHBIN IIEpEBO/I IIIaroJIbHOM (popMbI spoken. a) TOBOPHUTH b) roBopsIIuii
C) TOBOPHJI B) CKa3aHHBII

31. Kakyto rmaronsHyio Gopmy cienyer ynorpedouts B mpemioxenun: ‘“‘The translation
...by student was good”. a) do b) done c¢) doing d) does

32. Kakas ¢opma riarona to become sBIsieTCSI TpUYACTUEM HPOILEALIETO BpeMEHHU? a)
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become b) became c) becomes

33. B kakom npemnokenun ynorpebsercs npuuactue 11?7 a) She translated the text. b)
Solving a problem he made many mistakes. c) We saw the houses built many centuries ago.

34. B xakoM MpeUIoKEHHH CIeayeT ynoTpeOuTh CI0BO-3aMeHHuTens? a) The computer
operates much better now. b) This computer operates better than the old computer. ¢) This
computer operates better because it’s new.

35. Yem sBisiercst cioBo that B npeanoxenun “The climate of Russia is much the same as
that of Canada”? a) yka3zaTe/IbHBIM MECTOMMEHHEM D) CIIOBOM-3aMEHHUTEIEM

36. B kakoMm mnpemioxkeHuu cinoBo those ssisiercs ciioBom-3amenutenem? a) The railways
of our country are longer than those of any other country. b) Do you know those men? c¢) These
are my books and those are yours.

37. Kakoe cinoBo-3aMeHUTENb CIeAYyeT ynoTpeOuTs B mpemioxkennn “The new textbook on
physics is more interesting than the old textbook™. a) one b) that c) these d) ones.

38.Vkaxure npeioxkenue, rae ¢popma “translating” sBiIsieTcss MpUYACTHEM HACTOAIIETO
BpemeHu B (yHkumu oOctostenbcTBa. a) The translating student makes no mistakes. b)
Translating the text he writes down new words.

39. Bribepute HyxHyo ¢Gopmy mpuuactus. The bridges ... the banks of the river are
beautiful. a) connecting b) connected

40. Brioepute HyxHyto popmy obopora there is (are). There ... many departments at the
University. a) is b) are

41. Beibepute HyXHYI0 opMmy obopora there was (were). There ... much interesting in the
world. a) was b) were

42. Bpibepure  HYXHYIO (OpMYy BCIIOMOraTelIbHOIO TJlaroia B OTPULIATEIBLHOM
npetokenun. He ... work on the farm. a) don't b) isn't c) doesn't

43. Boibepute  HyxHYIO (GOpMY BCIIOMOTAaTEIBHOTO TIJlarojia B BOMPOCUTEIHLHOM
npeanoxenun. When ... autumn begin in your region? a) is b) does c¢) do

44, Ykaxxute HoMep MpeIoKeHus, rie Tiaron to be Beipaxkaet nomkencTBoBanue. a) This
area is big enough for crop growing. b) Irrigation is to be used on many farms. c) This device is
invented by our engineers.

45, Vxaxunre HOMCEp NPCMIOKCHUA, TAC TJIaroj to have ABJISAETCA BCIIOMOTI'aTCIIBbHBIM
rinarosiom. a) Collective farmers have to apply more fertilizers. b) The milk yields of most cows
on the farm have been raised this year. c) They have a lot of work now.

46. BpiOpaTh Hy)XHYIO BHIOBpeMeHHYI0 ¢opmy riaroia. (Present) Your friend ... his

homework now. a) does b) is doing c) has done

47. BeiOpaTh HYXXHYIO BUOBpeMeHHY0 Gopmy riaroia. (Past) He ... an experiment when
somebody knocked at the door. a) made b)was making  c) had made

48. BpiOpaTh HY)KHYIO BHIOBpeMeHHYI0 ¢opmy riaroia. (Future) As soon as | ... this
experiment, I'll show you the results. a) finish  b) will finish ¢) will have finished

Kpurepuu onenku (B 6ajiiax))

Tect ounenuBaercsa nmo 10 6aabHOM HIKAaJIeE.

- _9-10 ©6amioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITH 3aJIaHUs TECTA BBIOJHEHBI 0€3 OMMO0K
¥ TIOMapOK | YIIOKHJICS B OTBEJIEHHOE BPEMS;

- 7-8 GayuToB BBICTABJISCTCS CTYICHTY, €CIIH CTYJICHT clieial 1-2 He3HauYnuTeTbHbIEC OTHOKH
U yIOKHWICS B OTBEIEHHOE BpEMSI;

- 5-6 0aioB BHICTABISAETCS CTYACHTY, €CIU .IOMYIIEHO 3-4 OImmnoKy;
-3-4 Oasia BBICTABISIETCSI CTY/ICHTY, €CIH .CAeNIaHa JIUIIh TTOJOBUHA PabOTHI;

0-2 Oanna BBICTaBIIACTCS CTYACHTY, €CIIM BCE 3aJaHMs OKa3aJHCh CIOXKHBIMH, paboTa He
BBIIIOJIHEHA WJIH CAeJIaHO MeHbIe 1/5 Tecra.

IMepeBoa Tekcra Read and translate the text in writing:
Testing for Intelligence
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Psychologists have not reached a consensus on how best to define intelligence. Working
definitions describe intelligence in terms of reasoning, problem solving, and dealing with
environment. 1Q tests measure some, but not all, of these aspects of intelligence. Let’s look at the
history of 1Q tests.  In 1904 the French government appointed psychologist Alfred Binet to a
commission charged with identifying, studying, and providing special educational programs for
children who were not doing well at school. As a part of his work on the commission, Binet
developed a set, or a battery, of intellectual test items that provided the model for today’s
intelligence tests. In creating his test, Binet assumed that intelligence is involved in many
reasoning, thinking and problem-solving activities. His tests included tasks such as unwrapping a
piece of candy, repeating numbers or sentences from memory, and identifying familiar objects.
Binet also assumed that children’s abilities increase with age. About a decade after Binet published
his test, Lewis Terman at Stanford University developed an English version known as the Stanford-
Binet. Terman added items to measure the intelligence of adults and revised the method of scoring.
Mental age was divided by chronological age, and the quotient was multiplied by 100. The result
was called the intelligence quotient, or 1Q. Thus, a child whose mental age and chronological age
were equal would have an 1Q of 100, which is considered “average” intelligence. From this method
of scoring came the term IQ test, a name of a widely used test designed to measure intelligence on
an objective, standardized scale. = Nowadays in schools the Stanford-Binet and Wechsler tests
are the most popular individually administered intelligence tests. Both includes subtests and
provide scores for parts of the tests as well as an overall score. Currently, a person’s 1Q score
reflects how far that person’s performance on the test deviates from the average performance by
people in his or her age group. IQ tests are reasonably reliable, and they do a good job of
predicting academic success. However, 1Q tests assess only some of the abilities that might be
considered aspects of intelligence, and they may favor those most familiar with middle-class
culture. Nonetheless, this familiarity is important for academic and occupational success.

Answer the following questions:

1. What intelligence tests do you know?

2. What did Binet develop?

3. What is intelligence involved in?

4. What is 1Q? 5. What did Terman add to the test?
ITonckoBoe uTeHHE TEKCTA

Read the text and do the tasks
The Independent

Boys do better when they are taught by men, study finds By Richard Gamer, Education
editor Boys will perform better in education if they have a male teacher in their primary school,
according to research published today. A study of more than 1,000 men reveals almost half of
them (48 per cent) cited male primary school teachers as having had the most impact on them
during their school life. In addition, 35 per cent said having a male teacher challenged them to
work harder at school while 22 per cent said males had boosted their confidence in their own
ability.

The research, for the Training and Development Agency - the body responsible for teacher
training - comes as the number of males qualifying to teach is at its lowest for five years -23.8 per
cent. Only 13 per cent of all primary school teachers are men. The research, carried out by ICM,
is backed up by psychologists who point out that - with the growing number of one-parent families
where children are brought up by their mother a teacher may be a child's only male role model.
Dr Tanya Byron, the clinical psychologist and government adviser, said: "Male primary school
teachers can often be stable and reliable figures in the lives of the children they teach."The number
of males qualifying to teach was 1.5 per cent down in 2006- 07 compared with the previous year.
However, with primary school registrations, the figure has been rising by 1 per cent a year to 16
per cent. The TDA is launching a campaign to encourage men to teach. It wants recruits to follow
in the footsteps of Simon Horrocks, who quit his job as a supermarket manager to start teaching
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aged 39. Mr Horrocks, who teaches at Christ Church school in Folkestone, Kent, sold his home to
study to be a teacher. He said: "It was when my two sons started school | thought about a switch.
| used to spend one day a week in their school. It was a 'road to Damascus experience' and now |
come skipping to work in the morning."

Give Russian equivalents for the following words and phrases. Translate from Russian
into English: to be taught; according to research; a male teacher; confidence; to carry out; the
number of males qualifying to teach; to do better; government adviser; used to spend; to boost
one’s confidence. Find the English equivalents in the text for the Russian words given below:
HCCIICOOBAHUC, HCIIOJIHBIC CEMbBbU,; BOCIIMTBIBATD, YUHUTCIIA HavaIbHOU IIKOJIBI; YUHUTECIIA MYKYHUHBI,
MOOUIPATH MYKYMH pabOTaTh YYUTEISIMHU; OKa3bIBaTh CHIILHOE BIIMSHUE; HA4aTh (TIPOBOJUTH)
KaMIIaHHIO.

Answer the following questions:

1. When do the boys perform better? 2. What is the Training and Development Agency
responsible for? 3. What campaign is the TDA launching? 4. Who has the most impact on boys
during their school life? Why is it so? 5. What did the clinical psychologist say?

Agree or disagree with the following statements:

1. The number of one-parent families is growing. 2. The number of males qualifying to teach
Is increasing in 2006-07 compared with the previous year. 3. Boys will perform better in education
if they have a kind teacher in their primary school. 4. Some people said having a male teacher
challenged boys to work harder at school. 5. Most people think male primary school teachers
boosted their confidence in their own ability.

Grammar exercises
3amoyHuTe Nporycku riarojamu B Past Simple mom Present Perfect:
I can’t go out because I (not finish) my work.
| (leave) home at 8.00 and (get) at twelve.
| (do) this sort of work when | (be) an apprentice.
The clock is slow. It isn’t slow, it (stop).
He just (go) out.
He (go) out ten minutes ago.
What films you (see) this month?
When he (arrive)? He (arrive) at 5.30.
It (be) very cold this year. | wonder when it is going to get warmer.
10. Last Sunday the concert (begin) at 2.15 and (last) for two hours.
11.  You (meet) my brother at the conference yesterday? — Yes, | (meet).
12. How much money have you spent this week?
13.  Is this the first time you (drive) a car?
14. His mother used to tell him that he (spend) too much money but he never (listen) to her.
15.  Our neighbor (buy) this house and (move) in yesterday.

©CoNoaR~wWNE

3. Translate into English.
1.Hamry cobaky 0ObIYHO BBITYJIUBAET Marma.
2.Peiic «Mocksa-Illapmenb-11lelix» OTMEHEH n3-3a IOTOAHBIX YCIOBUM.
3.B cnenyrommii noHeAeIbHUK B 2 yaca 51 Oyay paboTarhb B 1a00OpaTopuu.
4.Yto Tl Muemsb? - S vy Kiaro4Yu oT MallinHbL. MHE ye nopa exaTh.
5.Yto oHa OOBIYHO JIEaeT 1O Beuepam?
6.0H He OyzeT ciaymarh My3bIKY BECh Bedep, OH OyZeT TOTOBUTBCS K 3K3aMEHY.
7.00yueHue B HallleM YHHMBEPCHUTETE JaeT COJHMIHYI0 0a3zy 3HAHHH MO BCEM OTpACIsIM

HayKH.
8.Bxutoun cBeT. CTaHOBUTCS TEMHO.
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9.He oTkpbIBail OKHO, 51 IPOCTYKEHA.

10.M&1 Bcerzia 3aka3plBaeM 4aii ¢ POMAIIKOM B 3TOM Kade.

11.41 Oyny xnath Te0s1 B OMOIMOTEKE 3aBTpa B 3 yaca.

12.Tom B koMHaTe. OH NEPEBOJIUT AHTIIUUCKYIO CTAThIO.

13. He Mo>xe1b J1K ThI IOIPOCUTH €€ IEPE3BOHUTH MHE BEYEPOM?

Test (Gerund and Participles)
V-1

1 Read the text. Match sentences A—F with the gaps 1-5 in the text. There is one sentence
that you do not need to use.

Online Distance Learning

(1) Students work on their own at home, at work, or at school
and communicate with faculty and other students via e-mail, electronic forums,

videoconferencing, chat rooms, bulletin boards, instant messaging and other forms
of computer-based communication. There are both advantages and disadvantages to online
distance learning.

There are many benefits to using online distance learning environments. (2) __ However there
are drawbacks for some learners. The online learner only has the written text and no other face
to face cues. (3) ___ While distance learning allows for openness, it is also cumbersome because
it is done by e-mail messages and writing and therefore may take more time than face-to-face
learning. The sheer bulk of messages can sometimes be overwhelming for many online students.

Universities, Colleges and Schools use virtual online distance learning environments. These are
important for students who may be unable to attend classes for various reasons like illnesses or
busy everyday schedules. Some learners just want to further their studies at home.(4)
Online courses keep learners very occupied at all hours of the day. There is a great deal of
messages and other online resources to read and respond to. Most learners have regular jobs or
attend regular school classes on ground as well. However, the benefits are clear. Online distance
learning is becoming very popular. (5)

A This may confuse the learner and cause misunderstanding.

B Online education is available all the time and anywhere.

C Some virtual online classes have become a profitable business as they replace regular
traditional means of learning.

D Many of them are laughing at this problem.

E They enjoy the convenience of home learning as they take regular programs

or enrichment classes.

F Online distance learning is an instructional system which connects learners with
educational resources.

2. Complete the following sentences with gerunds from the verbs:
Persuade, paint, see, earn, go, watch, do, smile, meet, discuss.

1. T advice you to see the film which is on our local cinema. It’s worth .
2. He is speaking too much. I think it’s nouse __into every detail.

3. Stay in bed then. It’s no good  anything if you feel bad.

4. Did you succeed in ____ your colleagues?

5. Have you ever dreamed of ___ a million dollars.
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6.
7.
8.
9.

She had the feeling of ___ .

Our house needs .

Why does he avoid ___ journalists?

He could tell the funniest story with .

10. 'm not interested in ___ your problems.

4.
1.
2.
3.
4.

2

3. Translate into Russian:

. Besides, there is no danger of it happening again.
. Which do you like better — reading or being read to?
. He was wakened by someone knocking at the door.

1
2
3
4. Well, it’s no use my telling you a lie.
5.
6
7
8
9
1

Life seemed worth fighting for.

. She cursed herself for not having a thought to bring a visiting card.
. It is awfully hard work doing nothing.

. He was angry with me for bringing the news.

. It’s no use being sorry now.

0. Being laughed at is never very nice.

Translate into English:
OcraHaBiauBas aBTOMO6I/IJ'Ib, OCTaHOBUB aBTOMO6I/IJ'IB, OCTAHOBJICHHBIA aBTOMOOMJIb.
B nporecce (mpoBois) SKCIIEpUMEHTA, TPOBEICHHBINA IKCTIEPUMEHT.
PacckasrpiBas HCTOPHUIO, PaCCKa3aB UCTOPHIO, paCCKa3aHHasA UCTOPUA.
IToxynast ToBapsl, KyIIJIEHHBIE TOBAPHI.
Test (Gerund and Participles)
V-I1I

Read the text. Match sentences A—-F with the gaps 1-5 in the text. There is one sentence
that you do not need to use.

Difficult times

Gabriel switched on his iPod, selected his favourite band on the touch pad and, as the music
started to blast through the headphones, turned up the volume to maximum. His mind started
wandering back to what had happened that morning. He pictured himself standing in the
kitchen with his mother and was once again listening to her angry voice before she stormed
out. 1 Afterall, he was the teenager, wasn't he?

Until quite recently, he had been close to his mother, even tolerating her nagging about
unfinished homework, her complaints about messy rooms and her lectures about spending too
much time playing computer games. > She would make such a big deal about his new
girlfriend, that he couldn't do anything but answer back in defence. She had turned into an
unpredictable and unreasonable parent, and he had become a confused young man in his
turbulent teens.

He remembered when his little brother Elliot was born and he, himself a toddler, would help
his mother with all the looking-after-the-baby tasks, such as changing his nappies and passing
him toys. 3 His brother never touched any stinging nettles or got stung by the bees
buzzing around the flowers.

4 By the time they were in secondary school, their mother had become busy pursuing her
career. Gabriel remembered how he used to drive her crazy bickering with his brother when
she was getting ready for work and was pushed for time.

Only now, in her late forties, with the first grey hairs starting to show in their mother's thick
wavy hair and wrinkles starting to appear on her face, did he begin to realise that difficult
times were ahead for their family. >
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1.
2.
3.
4.
S.
6.
7.
8.

9.

He would make sure that his brother didn't come to any harm in the garden.

B But he knew that although they all had to take steps down their own paths, sooner or later
the feeling of closeness, love and admiration for each other would come back again.

C They were equally close to their mother, looking up to her throughout their childhood
years, even when she had little time to entertain them.

D Was it not him who was supposed to be the argumentative and moody one?

E But since she started telling him off for almost everything he did, he realised that the days
when he could confide in her about anything might be over.

F His mother was becoming angrier every day.

2. Complete the following sentences with gerunds from the verbs:
Repair, examine, tell, eat, keep, get, take, cry, worry, help.

Where have you been this summer? In Moscow. | had difficulty in ___ a visa.

The TV setneeds .

She apologized for not ___ the truth.

We use knife and fork for _ meat.

After Dby the doctor | was given a sick leave.

His knowledge has improved after __ a training course.

What is a good way of ___ fit?

___won’t help matters.

Is there any point in ____ about your friend’s problems?

10. The important part of his life is___ people.

w

1
2
3
4
5
6.
;
8
9
1

4.
1.
2.
3.
4.

. Translate into Russian:

. I don’t want to force you into doing something against your will.

. He went on talking to my wife.

. Being alone in your own country is worse than being alone anywhere else.
. Both windows needed cleaning.

. He insists on being paid for his work done.

I’'m afraid of saying the wrong thing.

. She enjoyed giving parties.

. Do you have any difficulties in fulfilling the job you don’t like?
. ’ve paid very heavily for being a romantic girl.

0. He looked at me for a long time without answering.

Translate into English:

[Tomyuast pe3ynpTaThl, HOTYyYSHHBIE PE3yIbTAThI, IOTYYHB PE3yNbTaT.
PaBBI/IBaI-OHII/IeCH CTpaHbl, pa3BHUTHIC CTPAHBI.

[Toxumast 9Ty cTpaHy, MOKHHYB 3Ty CTpaHy, TOKUHYTas CTPaHa.
OOGcyxnas mpobieMy, o0CyIuB IPOOIEMY.

Test
I Complete the text using the words and phrases
the public, conduct, include, percentage, complains, order, hear, chief of police, a penalty,

hearings, evidence and submissions, be admitted, a fair and effective manner, Rules of Practice,
to impose a penalty, guilty, “clear and convincing evidence”.

The Board of Inquiry was established to conduct hearings into (1) ... made by members

of (2) ... about the conduct of police officers.
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Members of the public do not make their complains directly to the Board of Inquiry.
Complains are made to police force or the Police Complaints Commissioner. The police force’s
public complains bureau investigates the complaint, with monitoring by the Police Complaints
Commissioner, although the Commissioner may also (3) ... the investigation directly. Only a small
(4) ... of the public complaints actually reach the stage of Board of Inquiry hearing. The Board
may (5) ... a complaint only in one of the following ways:

1. A chief of police may order a Board hearing after reviewing the report of the investigation

of a public complaint;

2. The Police Complaints Commissioner may (6) ... a Board hearing after reviewing a chief
of police decision or an internal disciplinary hearing decision; or

3. A police officer may appeal to the Board when (7) ... is imposed after an internal
disciplinary hearing arising out of public complaint.

The parties in a Board hearing (8) ... the police officer, the Police Complaints
Commissioner, and the complainant, as well as (9) ... if the case is an appeal by a police officer.
A three-member Board hears (10) ... from the parties. (11) ... are not quite as formal as court
proceedings, and a wider range of evidence may (12) ... . The Board has developed (13) ... to give
the public a clear understanding of the Board’s hearing process, and to help all parties to participate
in(14) ....

The Police Services Act states that the Board may find a police officer (15) ... or
misconduct only if there is (16) ... . Misconduct is defined in the Act as a violation of certain
provisions of the Act or regulations, including the Code of Conduct which is a part of the
regulations. Where the Board finds misconduct, it has the power (17) ... ranging from a reprimand
to loss of pay or days off, suspension, demotion or dismissal.

Il Choose the right form
1. Inemployment law there are laws (forbidden, forbidding, having forbidden) discrimination

against people on the basis of their gender, race, religion or age.

2. Any decision (reached, reaching, having reached ) by the arbiter is binding on both parties.

3. A person (interviewing, interviewed, being interviewed) by the police can, of course, stay
silent; they (citizen) do not have to answer any questions.

4. The Government has responded to a (growing, being grown, having grown) demand for
better quality good and set up special courts to deal with customers’ complaints.

5. (Passing, being passed, having passed ) the House of Lords the Bill is ready for the Royal
Assent.

6. (Facing, faced, being faced) with the necessity to comment on the event, the Prime Minister
refused to express his opinion.

7. In some cases the rule (requiring, having required, being required) corroboration is merely
one of practice.

8. A young offender should see a lawyer as soon as possible after (charging, being charged,
charged) with an offence.

11 Translate into English
1. collected data, all problems involving child welfare, having written reports, the solved

problem, used methods, using methods, discussing the requirements, having used
abbreviations, having been questioned, being charged with an offence, being brought by a
police officer, collecting data, committing a crime, having committed a crime, committed
crimes.
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0) Kputepun oueHnBanus

Kpurepum oueHkun Ha 3aHATHAX (MATHOAJILHAS CHCTEMA):

- «OTJIMYHO»: YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX KOMIETCHLUH
COr'JIaCHO Tpe6OBaHI/I${M IIpOorpaMMBaI 110 HHOCTPAHHOMY A3BIKY; BJIaJCHHUE HABbIKaAMU COCTABJICHUA
JJOTMYHOI'O BbICKA3bIBaAHUA,

- «XOpomo». YPOBECHb C(bOpMHpOBaHHOCTI/I JICKCUKO-I'PpaMMaTHYCCKHUX KOMHeTeHHI/Iﬁ
COrjiaCHoO TpCGOBaHI/IHM nporpamMmmsl MO0 MHOCTPAHHOMY A3BIKY, JOIMYCTUMbI HC3HAYUTCIBHBIC
OILINOKYU B pc€yu, B pa60Te C JICKCUKO-IpaMMaTH4Y€CKUM MaTCpUaioM;

- «yI0BJICTBOPUTEIBHOY: JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUI MaTEPUaJl YCBOEH YaCTUYHO, JICKCUKON
10 SaHaHHOﬁ TEME CTYACHT BJIaJCCT B HC3HAUYUTCIIbHOM O6’beMe, JOIIYUICHBI A3BIKOBBIC OIIINOKU:

- «HCYAOBJICTBOPHUTCIBHO»: CTYACHT HC BJIAJACCT JICKCHUKO-IPAMMATUYCCKUM MaTCpUaIOM
COrJjIaCHO Tpe6OBaHI/I}IM nporpamMmbl 110 HWHOCTPAHHOMY 3bIKY, 3aJdaHUC BBIIOJHCHO C
MHOT'OYHCJIICHHBIMHA JICKCUKO-IT'paMMaTH4YCCKUMHA OHII/I6KaMI/I.

B) IlepeyeHb IMCKYCCHOHHBIX TEM

Tembl aucmzccuonnbzx mem

1. Oil and Gas, Petrochemical Industries

2.Biotechnology and Nanotechnology

3.Industrial Technology

4.0verview of Chemistry

5.Matter in the Universe

6.Polymers

7.My study (research work)

8. Great scientists

9. My future profession

10. Science and technology

11. Problems of the youth and unemployment.

12. Famous names in technologies.

13. Engineering materials

16. Materials science

17. The world of Chemistry

Bonpocul no pasoenam oucyuniunvl (cpammamuxa)

1. ms cymecTBUTENbHOE (UHUCIO, POJ), APTUKIIH;

- 2. CreneHun cpaBHEHHUs NIPUIIATaTEIbHbIX.

3. I'maroe! to be, to have .

4. O6opor there + be;

5. Bpemena rpymms Indefinite (Simple) Active;

6. MecroumeHus.

7. Mg uucnutenbHoe (MOPsIIKOBbIE, KOMTUYECTBEHHbIE YHCIUTEIbHBIE);

8. Bpemena rpymnms Indefinite (Simple) Passive;

9. Bpemena rpynmnsl Continuous;

10. ®ynkiuu u nepeBo it. dyHkiuu 1 nepeBoa one. Oynkuun u nepesoy that; 11. Perfect
Active, Passive;

12. MopganbHEIE TI1aroJibl;

13. CornacoBanue BpemeH. [Ipsimas 1 KOCBEHHas peub.

14. IIpuyacrue;

15. He3zaBucumsblii mpuyacTHBIN 060pOT;

16. UnpuaUTHB;

17. CyObexTHbI HHPUHUTHBHBIN 000pOT;
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18. OO6beKTHBINM HHPUHUTUBHBIA 000POT;
19. I'epynamii.
20. CocnarareabHOE HaKJIOHEHHUE.

r) O0pa3ubl IK3aMeHAIIUOHHBIX OMJIETOB

MMHOBPHAYKH POCCHUHA

denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OFOHKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO
00pazoBaHus

«BAIIKAPCKHI T'OCYJIAPCTBEHHBIIA YHUBEPCUTET»

WunxenepHslii paxkyabTeT.

Jucuunnmaa MHOCTpaHHBIN S3BIK

3K3AMEHAHI/IOHHI)II71 BUJIET Ne 1
1. Read and translate the text “The nature of ceramics”

2. Grammar
3. Speak on the topic “My future profession”
CocraBuna: K.Quiois.H., gfoueHt .Axyoekosa J[.I'. YTBEPXIAIO

3aB. kadenpoii uH.A3.

€cTecTB. (paKyiIbTEeTOB
[TemkoBa

H.IL

« »

MMWHOBPHAYKH POCCHUHA

denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa30BaTEeIbHOE YUPEKICHHE BHICIIETO
o0Opa3oBaHUs

«BAIIIKUPCKHIA T'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

WuxeHepHbli (pakyabTeT.

Jucnunnuaa MHOCTpaHHbBIN S3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBINA BUJIET Ne 2

1. Read and translate the text “Internet addiction”
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2. Grammar
3. Speak on the topic “Machining ”

CocraBuna: K.(unoi.H., foueHT .Axkyoexosa J[.I'. YTBEPXAIO

3aB. kadenpoii uH.s3.
ecTecTB. (paKynbTEeTOB

ITemkoBa
H.II.

« »

MHUHOBPHAYKH POCCHUHA

denepanbHOE rOCcyIapCTBEHHOE OI0DKETHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEKICHUE BBICIIETO
oOpazoBaHus

«BAIIKUPCKHIA T'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»

WnxenepHslil pakyabTeT.

Jucuuniamaa MHOCTpaHHBIN SI3bIK

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 3
1. Read and translate the text “Hot working of steel”
2. Grammar
3. Speak on the topic “Great scientists”
CocraBuna: K.Quioi.H., qoueHT .Axyoekona J[.I'. YTBEPXAIO

3aB. Kadeapoi UH.A3.
ecTecTB. (haKyJIbTETOB

[lemkoBa
H.IL

« »
a) O6pa3ubl 3K3aMeHAIMOHHBIX TEKCTOB

Hot working of steel
An important feature of hot working is that it provides the improvement of mechanical
properties of metals. Hot-working (hot-rolling or hot-forging) eliminates porosity, directionality,
and segregation that are usually present in metals. Hot-worked products have better ductility and
toughness than the unworked casting. During the forging of a bar, the grains of the metal become
greatly elongated in the direction of flow. As a result, the toughness of the metal is greatly
improved in this direction and weakened in directions transverse to the flow. Good forging makes
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the flow lines in the finished part oriented so as to lie in the direction of maximum stress when the
part is placed in service.

The ability of a metal to resist thinning and fracture during cold-working operations plays
an important role in alloy selection. In operations that involve stretching, the best alloys are those
which grow stronger with strain (are strain hardening) — for example, the copper-zinc alloy, brass,
used for cartridges and the aluminium-magnesium alloys in beverage cans, which exhibit greater
strain hardening.

Internet Addiction

Last week, in a private rehabilitation clinic outside Edinburgh, Leo Edwards, a sixteen-year-
old schoolboy, was going through severe withdrawal symptoms. His body often shook violently
and uncontrollably, and at mealtimes he regularly threw cups and plates around the dining room.
The boy’s addiction had nothing to do with alcohol, drugs, gambling or food. His problem was
“Net obsession” — an over-dependency on the Internet.

An international group of psychologists has recently suggested that anyone who surfs the
Internet for long periods is clinically ill and needs medical treatment. According to their report,
Internet addicts should be treated in the same way as alcoholics, drug addicts, compulsive gamblers
and people with eating disorders.

Leo Edwards is not an isolated case. Russell Hopkins, aged fifteen, from Gateshead in north-
east England, is a typical online addict. Every day after school, and after dinner until three or four
in the morning, he will be found in his room surfing the Net or playing computer games. By the
end of the day he will have spent more than six hours online. Understandably, his parents are
extremely worried. Not only has his school work suffered, but Russell’s addiction has also
destroyed his social life and his spare time interests. For instance, he has just dropped out of his
school’s basketball team in order to spend more time at his computer. Instead of spending next
weekend having a good time out with friends, he’ll be spending it indoors surfing the Internet.
Russell has recently joined an Internet online support group. It may seem ironic that many of the
support groups for Internet addicts are online but at least Russell has sought help. Not everyone
does. Dr Ann Hoffman, who runs an online support group, says, “People don’t realize that being
online for more than four hours a day amounts to addiction and that they have a serious problem.
| predict that the number of people who join online support groups will have risen dramatically
within three years.”

The nature of ceramics

One of the first solid materials, if not the very first, that man learned to use was a ceramic
natural stone. It was used in a variety of applications because of its characteristic properties
such as hardness, strength to chemical attack which make it comparatively easyto shape, Thus
natural ceramics provided man with tools, durable containers and even a roof. It is not
surprising that man got greatly interested in ceramics and tried to create ceramics such as:
pottery, bricks, concrete, glass. These products are spoken of as main industrial products to this
day.

Ceramic materials have been extended greatly-. They range from dull clay to lustrous ruby,
from the refractory linings to electronic, control devices.

What is ceramics? Can this question be answered? Essentially it is defined as a combination of
one or more definite metals with- a non-metallic element, usually oxygen. The comparatively
large oxygen atoms serve as a matrix with the small metal atoms. The main characteristic of
the construction of ceramic crystals is that the atoms are linked by bonds that are primarily
ionic but also to a significant extent covalent. These bonds are responsible for the stability and
strength of ceramic materials. In the combination of oxygen atoms with metal atoms the ionic
bonds are particularly strong. It should be noted that each oxygen atom with two electronic
vacancies in its outer shell borrows two electrons from its metal neighbours, thus both kinds of
atoms become highly ionized—one negatively, the other positively.
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As highly -oxidized compounds the ceramics are strongly resistant to attack by nearly all
chemicals. This accounts for many of their uses, even the making of steel depends on the use
of ceramics.

A lot of analyses have been made by chemists. They found that the principal elements, for
instance, in natural clays were oxygen, silicon and aluminium. They form the compounds
known as aluminosilicates.

But a giant step forward in ceramic science., came when crystal structures were analysed by
means of X-ray diffraction. It has been found out that in the construction of ceramic materials
much depends on how the atoms are stacked.

‘WHITE’ BIOTECHNOLOGY

The so-called ‘white biotechnology’ is a broad and expanding field that makes use of new
enzymes for a variety of industrial applications, embraces the manufacture of non-oil-based and
biodegradable bioplastics and biofuels, as well as artificial fibres. The process works by
transforming biomass — e.g. agricultural (by)products, organic waste, algae — into biofuels and
biobased chemicals, in the same way as crude oil is used as feedstock in the production of
chemicals and fuels. Industrial biotechnology encompasses many waste treatments and abatement
of pollution, using microorganisms and plants, known as bioremediation.

Biofuel production is part of white biotechnology. Ethanol, a biofuel, is produced from
renewable raw materials. Today, starch from corn, sugarcane, sugar beet and wheat are the main
feedstocks. It is transformed into ethertiobutylether (ETBE) — a mixture of isobuthylene, a by-
product of the oil industry, and ethanol — before being mixed with petrol. Bioethanol, biodiesel,

and biobutanol can provide alternatives to fossil fuels in transportation sector, particularly
for internal combustion engines, and potentially could help car manufactures meet their
commitment on reducing CO2 emissions that are used to produce ethanol as a substitute for
gasoline. Another established sector is the production of fine chemicals, such as amino acids,
lipids, organic acids,

vitamins, etc.

In the chemical industry, an important step in increasing the share of biobased chemicals
is the creation of biotechnological platform intermediates based on the use of renewable carbon
sources. In this way, renewable feedstocks can be transformed into a similar set of end-products
(organic chemicals) which are produced today from fossil fuel. Bio-based products already
existing on the market include biopolymer fibers used both in construction and in household
applications, biogradable plastics, some antibiotics, vitamins, amino acids and other fine
chemicals.

“White’ biotechnology, or industrial and environmental biotechnology, may now only
seem to occupy a small niche. Some analysts are currently comparing the current status of
biotechnology to that of chemistry in the 1870s, when chemists were applying their new
knowledge to a limited range of application. However, because of its enormous promise and
potential, it may become as ubiquitous as the chemical industry today.

Separation Process

In chemistry and chemical engineering, a separation process, or a separation technique, or simply
a separation, is a method to achieve any mass transfer phenomenon that converts a mixture of
substances into two or more distinct product mixtures, at least one of which is enriched in one or
more of the mixture's constituents. In some cases, a separation may fully divide the mixture into
its pure constituents. Separations are carried out based on differences in chemical properties, or
physical properties such as size, shape, mass, density, or chemical affinity, between the
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constituents of a mixture, and are often classified according to the particular differences they use
to achieve separation. In the case that no single difference can be used to accomplish a desired
separation, multiple operations will often be performed in combination to achieve the desired end.

Barring a few exceptions, almost every element or compound is naturally found in an impure state.
Often these impure raw materials must be separated into their purified components before they
can be put to productive use, making separation techniques essential for the modem industrial
economy. In some cases, these separations require total purification, as in the electrolysis refining
of bauxite ore for aluminum metal, but a good example of an incomplete separation technique is
oil refining. Crude oil occurs naturally as a mixture of various hydrocarbons and impurities. The
refining process splits this mixture into other, more valuable mixtures such as natural gas, gasoline
and chemical feed stocks, none of which are pure substances, but each of which must be separated
from the raw crude. In both of these cases, a series of separations is necessary to obtain the desired
end products. In the case of oil refining, crude is subjected to a long series of individual distillation
steps, each of which produces a different product or intermediate.

The purpose of such a separation may be analytical, i.e. to help analyze components in the original
mixture without any attempt to save the fractions, or may be preparative, i.e. to "prepare" fractions
or samples of the components that can be saved. The separation can be done on a small scale,
effectively a laboratory scale for analytical or preparative purposes, or on a large scale, effectively
an industrial scale for preparative purposes, or on some intermediate scale.

In paper chromatography, the movement of each substance in the mixture depends on two factors:
solubility of the substance in the solvent and adsorption of the substance on the filter paper. The
substance moves with the solvent easily if the substance is very soluble in the solvent, and some
solids can attract other substances and hold them on their surface. This is called adsorption, and
such solids are called adsorbents. The substance does not move with the solvent easily if the
substance in the mixture is strongly absorbed by the filter paper. Since neither substance has the
same adsorption and solubility, each travels a different distance along the filter paper—and the
two separate.

Substances separated by chromatography need not be colored. Colorless substances can be made
visible by spraying the paper with a locating agent that reacts with the colorless substances to
produce a color. Labs use chromatography to identify the substances in a mixture. Hospital labs,
for example, use the technique to determine if a patient has diabetes by identifying sugar in urine.
Chromatography also identifies dyes used in food.

Crystallization

Crystallization is the (natural or artificial) process of formation of solid crystals
precipitating from a solution, melt or more rarely deposited directly from a gas.
Crystallization is also a chemical solid-liquid separation technique, in which mass
transfer of a solute from the liquid solution to a pure solid crystalline phase occurs.
In chemical engineering crystallization occurs in a crystallizer. Crystallization is
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therefore an aspect of precipitation, obtained through a variation of the solubility
conditions of the solute in the solvent, as compared to precipitation due to chemical
reaction.

The crystallization process consists of two major events, nucleation and crystal
growth. Nucleation is the step where the solute molecules dispersed in the solvent
start to gather into clusters, on the nanometer scale (elevating solute concentration in
a small region), that become stable under the current operating conditions. These
stable clusters constitute the nuclei. However, when the clusters are not stable, they
dissolve. Therefore, the clusters need to reach a critical size in order to become stable
nuclei. Such critical size is dictated by the operating conditions (temperature,
supersaturation, etc.). It is at the stage of nucleation that the atoms arrange in a defined
and periodic manner that defines the crystal structure — note that "crystal structure”
Is a special term that refers to the relative arrangement of the atoms, not the
macroscopic properties of the crystal (size and shape), although those are a result of
the internal crystal structure.

The crystal growth is the subsequent growth of the nuclei that succeed in achieving
the critical cluster size. Nucleation and growth continue to occur simultaneously while
the supersaturation exists. Supersaturation is the driving force of the crystallization,
hence the rate of nucleation and growth is driven by the existing supersaturation in
the solution. Depending upon the conditions, either nucleation or growth may be
predominant over the other, and as a result, crystals with different sizes and shapes
are obtained (control of crystal size and shape constitutes one of the main challenges
in industrial manufacturing, such as for pharmaceuticals). Once the supersaturation is
exhausted, the solid-liquid system reaches equilibrium and the crystallization is
complete, unless the operating conditions are modified from equilibrium so as to
supersaturate the solution again.

Many compounds have the ability to crystallize with different crystal structures, a
phenomenon called polymorphism. Each polymorph is in fact a different
thermodynamic solid state and crystal polymorphs of the same compound exhibit
different physical properties, such as dissolution rate, shape (angles between facets
and facet growth rates), melting point, etc. For this reason, polymorphism is of major
importance in industrial manufacture of crystalline products.

Obpasyvl IK3AMEHAYUOHHBIX 3A0AHULL
1. Read and translate the text:

Computer programming is a field that has to do with the analytical creation of source code
that can be used to configure computer systems. Computer programmers may choose to function
in a broad range of programming functions, or specialize in some aspect of development, support,
or maintenance of computers for the home or workplace. Programmers provide the basis for the
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creation and ongoing function of the systems that many people rely upon for all sorts of
information exchange, both business related and for entertainment purposes.

The computer programmer often focuses on the development of software that allows people
to perform a broad range of functions. All online functions that are utilized in the home and office
owe their origins to a programmer or group of programmers. Computer operating systems, office
suites, word processing programs, and even Internet dialing software all exist because of the work
of programmers.

Computer programming goes beyond software development. The profession also extends
to the adaptation of software for internal use, and the insertion of code that allows a program to be
modified for a function that is unique to a given environment. When this is the case, the computer
programmer may be employed with a company that wishes to use existing software as the
foundation for a customized platform that will be utilized as part of the company intranet.

2. Read and Retell the text:

HOW ROBOTIC SURGERY WILL WORK

Just as computers revolutionized the latter half of the 20" century, the field of robotics has
the potential to equally alter how we live in the 21 century. We’ve already seen how robots have
changed the manufacturing of cars and other consumer goods by streamlining and speeding up the
assembly line. We even have robotic lawn movers and robotic pets. And robots have enabled us
to see places that humans are not yet able to visit, such as other planets and the depths of the ocean.

In the coming decades, we may see robots that have artificial intelligence. Some, like
Honda’s ASIMO robot, will resemble the human form. They may eventually become self-aware
and conscious, and be able to do anything that a human can. When we talk about robots doing the
tasks of humans, we often talk about future, but robotic surgery is already a reality. Doctors around
the world are using sophisticated robots to perform surgical procedures on patients.

Not all surgical robots are equal. There are three different kinds of robotic surgery systems:
supervisory-controlled systems, telesurgical systems and shared-control systems. The main
difference between each system is how involved a human surgeon must be when performing a
surgical procedure. On one end of the spectrum, robots perform surgical techniques without the
direct intervention of a surgeon. On the other end, doctors perform surgery with the assistance of
a robot, but the doctor is doing the most of the work.

While robotic surgery systems are still relatively uncommon, several hospitals around the
world have bought robotic surgical systems. These systems have the potential to improve the safety
and effectiveness of surgeries. But the systems also have some drawbacks. It’s still a relatively
young science and it’s very expensive. Some hospitals may be holding back on adopting the
technology.

3. Talk on the topic: «Great Britainy

3. Opranusanmsi CaMOCTOSITEIbHOM PadoThI CTYAEHTOB

B pamkax camocTosTenbHONU pabOThl CTYACHTHI TOTOBST K peepUpOBaHHUIO OPUTHHAIBHbIE
MpoeCCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIC TEKCTHI TI0 CBOEH CrieUaIbHOCTH. MICTOYHUKAMH TEKCTOB
MOTYT ObITh JTHOO NEpUOANYCCKUC H3OAHUA 33.py6e)KHOI‘O n3aarciibCTBa, oo HHTCPHCT-
peCypCHI.

OHpOC BHCAYAUTOPHOI'0O HMHIAUBUIAYAJIBHOI'O YTCHUA OPHFHHaHBHOﬁ HpO(beCCI/IOHaHBHO-
OpPUEHTUPOBAHHOM JIUTEPATYpPhl OCYLIECTBISAETCA CO 2ro ceMecTpa mnepBoro rojaa ooydenus (40
TBIC. TIEYATHBIX 3HAKOB B 1 cemecTp, 40T.3. BO 2-0M CEMeCTpe).

WuTepHeT-pecypchl (pexuM J0CTyNa CBOOOIHBIN):

www.buzzle.com

WWW.SCiencenews.org

WWW.newscientist.com

WWW.Sciencenemag.org

www.sciencedaily.com

WWW.COSmMOosmagazine.com

WWWw.hature.com
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http://www.buzzle.com/
http://www.sciencenews.org/
http://www.newscientist.com/
http://www.sciencenemag.org/
http://www.sciencedaily.com/
http://www.cosmosmagazine.com/
http://www.nature.com/
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